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INTRODUCTION lhere are already so many books on the market teaching Arabic to 
non-Arabs that one could reasonably question the need to write 
another one, especially considering that the greater part of the 

learning process depends on the ability of the teacher and the initiative of 
the student. A good teacher using almost any book can effectively teach 
Arabic and a highly motivated student will learn from almost any book or 
teacher. Having learned Arabic myself from both Western books and 
Eastern books and their institutions, I am very much aware of the 

problems facing English-speaking students. Western books teach Arabic 
following a linguistic methodology developed from the teaching of 
English as a foreign or second language (T.E.F.L. & T.E.S.O.L.). On the 
other hand, Eastern books and institutions approach the teaching of 
Arabic according to traditional methods used in teaching the language to 
Arabs. There is, therefore, a need for material combining the best of both 
systems, while utilizing the latest developments in Arabic linguistics. 
This book is a product of just such a combination in an effort to teach the 
Arabic language to English-speakers in a unique and easy way. 

·Mastery of the Arabic language depends primarily on four basic 
skills: 1 )  letter recognition (reading and writing), 2) acquiring 
vocabulary, 3) learning its grammar rules and 4) using the language in 
conversation. This book tackles steps two, three and step four to some 
degree. It is assumed that the reader has already taken the first step and 
is able to read and write the Arabic script.1 

The approach of this book is one of introducing vocabulary and 
grammar in small doses based on the most commonly used words in 
Arabic literature and the most frequently used grammatical constructions. 

1 There are many books available which teach the first step using a variety of different 

methods. Among the best of them are Abdul Wahid Hamid's series published by 

MELS. 
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No more than ten basic words are introduced in each lesson . The basic 
vocabulary list used in this book is taken from the work, ai-Mu.fradaat 
ash-Shaa 'i 'ah fee ai-Lughah a/- 'Arabeeyah (Common Words in the 
Arabic Language) by Daawood 'Ateeyah 'Abduh2 and the English word 
meanings are· based on those found in Lane 's Lexicon3, the most 
extensive Arabic-English dictionary available. The grammar rules, on 

the other hand, are introduced following the order used in Arabic Made 
Easy by Abul Hashim 4 and Elementary Modern Standard Arabic edited 
by Peter F. Abboud and Ernest N. McCarus. 5 

Each lesson is based on a new word from the vocabulary list of 
the most frequently used words. However, some commonly used words 
are introduced in each lesson before their tum on the vocabulary list 
where this became necessary. The number of new vocabulary words are 
deliberately kept low to reduce the amount of material which has to be 

memorized in each lesson, especially in the beginning. The student is, 
therefore, able to concentrate more on the grammatical rules and drills in 
their usage. 

Since the majority of those using this book will likely be 
Muslims, the method of presentation which I have employed will be 
more advantageous to them. Most read the Qur'aan in Arabic daily and 
use it in their daily prayers without understanding most of the text. They 
consequently will have frequent exposure to the vocabulary list, because 
the most commonly used words in Arabic will occur most frequently in 
the Qur'anic text. All of this will help them remember the vocabulary 
and understand the grammatical rules associated with them. 

2 Published by the Arabic Language Institute of Riyadh University ( now King Saud 

Univeristy) in 1 979. 
3 Edward W. Lane, Arabic-English Lexicon ( Cambridge: Islamic Texts Society, reprint 

1 984 ). 

4 First published by Sh. Muhammad Ashraf, Lahore, 1 969. 
s Published by the Press Syndicate of the University of Cambridge. 
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The dialogue drills in each lesson are primarily designed for a 
classroom environment (i.e. teacher and student). If the class is small, 
the teacher of this text should have each student take turns using the new 
vocabulary words in the sample sentences of dialogue in order to correct 
their pronunciation and to reinforce the vocabulary and grammatical 
rules. If the number of students is too large for the teacher to dialogue 
with each individual student, the teacher should dialogue with the class as 
a whole. A few minutes of class-time may also be allotted for students to 
practise the lessons' drills among themselves and the teacher could also 
give a demonstration of the dialogue with a few randomly selected 
students or volunteers. 

The exercises at the end of each chapter are designed to test the 
readers' I students' comprehension of both the vocabulary and the 
grammar rules. It is strongly recommended that teachers go over some of 
the wrong answers in the multiple choice questions to further reinforce 
the vocabulary and grammatical rules. There are also passages to be 
translated from English to Arabic and vice versa with Arabic questions 
on the pasage to be answered in Arabic. Stress should be made on 
vowelling the Arabic texts and answers. Correct answers are provided at 
the end of the book as a guide for those studying on their own. 

Two dictionaries of the vocabulary words used throughout the 
lessons are also provided at the end of the book for quick reference. One 
is Arabic-English and the other English-Arabic. 

This text is primarily prepared for adults and secondary school 
students. Book one can be comfortably taught or studied over a period of 
three months in three one hour or two one and a half hour lessons per 
week. When dealing with younger students, the technical explanations in 
each lesson should be further minimized and the examples of dialogue 
should be repeated in additional improvised oral drills. There are also 
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additional instructions for teachers and self-learners in the footnotes of 
each lesson wherever relevant and necessary. 

I would like to thank my wife, Sakeenah, for her patient and 
careful review of the English component of this book as well as its 
overall presentation, and Muhammad 'Awadullah, an Arabic grammar 
teacher in Ajman and Muraad Aboo al-Shuhood at Dar al-Fatah for their 
detailed revision of the Arabic texts in the manuscript. 

Dr. Abu Ameenah Bilal Philips 

Sharjah, U.A.E.6 

October, 1995 

6 This text was begun in Riyadh, Saudi Arabia in 1 991  and completed in Sharjah in 

1 995 after being taught for two semesters at the Islamic Information Center lecture hall 
in Dubai. 
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f .. · . � . . � , 
LESSON ONE J�'i\ (.JJ-'.J.l.l\ 

�fee : in 
, ., 

Meaning �\ al-ma'naa 

The most frequently used word in Arabic is the preposition � which 

is basically equivalent in meaning to the English preposition "in". 

However, in various contexts it may also mean any of the following: at; 

on; near, by; within, during; among, in the company of, with; about; 

concerning, regarding; for the sake of, on behalf of; according to; in 

proportion to.7 The Arabic term used to refer to prepositions is �LA-y.. 
h.arfu jarr. 

In order to demonstrate the use and effects of � in a sentence, 

two other new words (a pronoun and a noun) and their plurals8 are 

introduced here. All words which are not verbs or prepositions are called 

in Arabic �! ism. 

VOCABULARY 2a\J):.j\ al-mufradaat 
Gf ana 9 

� nahnu 

I � .. ,•;! baytun 
-� JJ b we .I.....J � uyootun 

a house I home 

houses I homes 

7 In colloquial Arabic �can be also used to mean "pres,ent" as in the phrase \' � � 
Muhammad fee? ls Muhammad there? and \'� U"_,li fuloosfee? Do you have any 
money? 
8 In order to facilitate the later study of plurals, new words whose plurals have to be 
learned separately will be introduced along with their plurals. 
9 This is one of the few eltceptions in Arabic where letters are written and not 
pronounced. The expected pronunciation of lii is anaa, however it is pronounced ana. 
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A. The Indefinite Article 

The indefinite article "a" in the meaning of the word � .. •i:· "a 
house I home" is not written as a separate word in Arabic, but instead is 
indicated by doubling the last vowel ( .. also written as " ) .  The doubled 

·-

final vowel is called �_,L tanween (nunation) . In pronunciation, it is 
equivalent to adding an "n" to the last vowel of a word ( eg. the "n" in 
baytun)10• In the case of plurals "a" is not used in English, but in Arabic 
tanween also indicates indefiniteness in plurals as in 't::.J � "houses; 
homes". 

Nouns having a �'.� � dammah (') as the last vowel are referred 
• 

to as being in the nominative case ( t_.,i:>- marfoo 1-

In chapter al-Israa (17), verse 93 of the Qur'aan, Allaah quotes 
the pagans as telling the Prophet (�) that they would not believe in him, 
no matter what he owned. 

0 ; J ; "" JJ . � o. � � tJ -"'� 0 t � 
�, _,.)� ... .n.J 1' 

"Or you have a house elaborately ornamented [in gold 

and silver] ... " 

B. The Genitive Case 

When the preposition � fee precedes a noun, it causes the noun 

to be in the genitive case ( "..J.J� majroor) which is indicated by the 
changing of the final vowel from a dammah to a kasrah. 

In the case of indefinite nouns, the double dammah, called 
dammataan. is changed to a double kasrah, called kasrataan. 

10 
When pausing on a word during reading (especially if it is the last word in a 

sentence), the last vowel of the word along with its tanween, if present, is dropped. 

Consequently, the word 7·· 'i: baytun would normally be said as bayt. The Arabic 

names Muhammad, Hasan and 'Alee are actually Muhammadun, Hasanun and Aleeyun. 

12 



Allaah describes houses of God (mosques) in chapter an-Noor 
(24), verse 36. 

"In houses which Allaah has ordered" 

C. The Verb "to he" 

Although the phrase ana fee baytin literally means "I in a home", 

in Arabic this is a complete sentence meaning "I .am in a home". The 

verb "to be" (in this construction, "am") in the present tense is always 

deleted. 

D. The Definite Article 

The definite article "the" is indicated by the addition of the prefix 
·-U1 al to a noun and the deletion of 0J_,!j tanween (nunation) from its 

last vowel. Thus; r .. ,)! baytun becom;s :",).,il al-baytu and ('.iJbaytin 
becomes � .. ' i'!il al-bayti. 11 Consequently, "I am in the home" would be 

expressed in Arabic as follows: 

tl!i·l�lt�Riil 
It is thus, incorrect to say both � .. i;\1 c) uf anajil-baytin and uf 

� .. ! i'! � ana fee baJ!ti. When wl is added, the tanween must be deleted 

11 Some authors (eg. David Cowan in Modern Literary Arabic, p. 9) state that there is 
no indefinite article in Arabic and consider the prefix 'JI a/- to be the definite article 
"the". However, there are other Arabic grammatical constructions in which the definite 
article is understood even though the prefix Jl· is absent. 
12 Note here that fee a/-bayti �ecomesjil-bayti according to Arabic reading rules. 
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It is, thus, incorrect to say both ! .. ,j;l\ � wi ana fil-baytin and l.ii 
I� I j] � ana fee hayti. When wl is added, the tatlWeen must be deleted, 

just as one cannot say "the a house" in English. Similarly, ifthe wl is 
absent, the tatlWeen must be present, 13 because if the noun is not definite, 

it has to be indefinite. In English, one cannot say, "I saw house." It must 
be either "a house" or ''the house." It is also grammatically incorrect to 

say r .. , j) � ui ana fee baytun and :�,:a-]il � wi anafil-baytu because 

the noun following the preposition � has to be in the genitive case. 

In chapter an-Nisaa (4), verse IS ofthe Qur'aan, Allaah instructs 
I i 

the believers to confine ( ��I ) women who have sexual relations 
outside of marriage to their homes. 

0 J ,� ""' � .JJ, , . r;;. J -� 0-t! 1. �-- � � 4.JA� r 
"confine them to the homes ... " 

In order to use the new words introduced at the beginning of the lesson in 

a dialogue, four other new words and their plurals are introduced here. It 
should be noted that raising t�e voice at the end of an Arabic sentence ,vil] 
transform a statement into a question as it does in English. 

VOCABULARY �\��\ al-mufradaat 
�� anta14: Y':>U � /Cl§..lun class /classroom15 

,., I �I antum you (pl.) (J� fu§.oolun classes/ classrooms 
., w.il anti you (f) 'i faa 

:)ji antwma you (fpl.) � na'am 

13 There are a few exceptions to this rule which wil l  be introduced where necessary. 
11 In sla':lg usage u.iJ inta inti are used to indicate "you" masculine and·feminine. 

no 
yes 

Is � also means "season," as in "the winter season." However, this aspect of the 

meaning is too advanced to be introduced here. 
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Drill 1.16 2aGa �\ at-tadreebaat ... ..) 

� .�,:)1 � �i antafil-bayti: Are you in the house?17 

• ... .. I .... ,j}ll � wi '� na'am anafil-bayti: Yes, I am in the house. 

� �� � �i anti fee bay tin : Are you in a house? 

-� � \.i{ ,'J faa, anafeefa�lin: No, I am in a classroom. 
- .... � � � �i antum fee fa� /in : Are you in a classroom? 
- - --� � � '� na'am, nab.nu fee fa�lin : Yes, we are m a 

classroom. 

�.�I � �i anti fil-fa�li : Are you in the classroom? 

.(,jj.ll � wi ,'J faa, anafil-bayti : No, I am in the house. 
hi � � � � �I antum fee buyootin : Are you in houses? 

J --�Y-S � � ,'J faa, nab.nufeefusoolin: No, we are in classrooms. 

Questions may be formed by using interrogative pronouns ( eg. 

who, where, what, when, etc.) or interrogative particles. In this lesson 
only one interrogative pronoun and a single particle will be introduced. 

. ·� 

VOCABULARY 2a\�JL.,l\ al-mufradaat 
.... � , 

Muhammad ;:.Bi ayna where? � 

mub.ammadun �hal ? 

ll� khaa/idun Khaalid 
• � .. ' 

teacher (m.) U"'.).l.a 
YJU. taa/ibun student ( m.) mudarrisun 

' y� tullaabun students 
, � .. .  

teachers 0_,.... _;.l..o 

16 These questions and answers should be used by the teacher as classroom drills. 
,. 

Literally the question is "You are in the house?" 
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E. Proper Nouns 

Proper names are definite though they generally do not have Jl 
and many male proper names, especially those derived from nouns and 
adjectives, have tanween on their last vowels. 

A complete sentence may be formed with a personal pronoun and 
a proper noun. 

i'�--�������;: 
Although the phrase ana muh.ammadun literally means "I 

Muhammad", in Arabic this is a complete sentence meaning "I am 
Muhammad". The verb "to be" (in this case "am") has been deleted 
according the principle mentioned earlier. 

In chapter Iaahaa (20), verse14  of the Qur'aan, an example of 
this combination of personal pronoun and proper noun can be seen as 
Allaah instructs the pagans to recognize that He is Allaah who alone 
should be worshipped. 

" "'"' Ill � 4»' ut �1 � 
"' 

"Verily, I am Allaah ... " 

F. Interrogative Pronouns and Particles 

Sentences may be created by combining interrogative pronouns 
with personal pronouns or nouns. The verb "to be" is understood, as 
explained previously. Consequently, what is literally "Where you?" 
becomes "Where are you?" 
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Y �� �� ayna anta : Where are you? 

It should be noted that interrogative pronouns, particles and 

conjunctions do not affect the case of nouns following them. The noWls 

remain in whatever case they were in before the addition of the 

interrogatives. 

Y : ... :{n �\ aynal-baytu : Where is the house? 

-· 

f �I � �� � hal khaalidunfi/-felJ.li : Is Khaahd in the 
classroom? 

Drill 2. at-tadreebaat 

Y � �1 � hal anta mub.ammadun : Are you Muhammad? 

• �� wl ''1 faa, ana khaalid: No, I am Khaalid. 

Y ru.:. �i ayna mub.ammad: Wltere is Muhammad? 

. . �1 � � mub.ammadfil-fa�/i: Muhammad is in the class. 

Y Ylll::a � � hal mub.ammaduntaalibrm: Is Muhammad a student? 

.:,..)� � ,y laa, mub.ammadun mudarrisun: No, Muhammad is a 

teacher. 

Y �:., �� �i ayna kaalidun wa nmb.ammadun : Where are Khaalid 

and Muhammad? 

17 



.(' r:il 4} �J �\ 4} �� khaal(dunfil-fa�li wa muflammadrm fit­

hayti: Khaalid is in the classroom and Muhammad 
is in the house. 

� ;:;_,...:... �J:.. ��J �J �i � hal anta wa muflammadun wa khaalidun 

mudarrisoona : Are you, Muhammad, and 
Khaalid teachers? 

.. I � , I I e ·� • -
.. ·W_,...,.J.lA � '� na'am, naflnu mudarrisoona : Yes, we are teachers. 

! y:ilJI c;.,1 ayna at-lullaabu : Where are the students? 
.. � . ��\ � y)LJJI at-lullaabu fil-fu�ooli The students are in the 

classes. 

! � c;.,\ ayna naflnu : Where are we? 

.� .. ,j! � � naflnufee baytin : We are in a house. 

J , .. • 

G. Nominal Sentence �'J\ �I al-jumlatul-ismeeyah 

There are two types of sentences in Arabic� those beginning with 

verbs, and those which do not. Sentences which do not begin with verbs 
I J - • 

are known as nominal sentences ( �j_." .. ,y\ �\ a/-jumlatul-ismeeyah) 

and they generally correspond to English sentences in which the verb 'to 
be' is used in the present tense (am, are or is). 

The nominal sentence consists oftwo parts� the subject ( {-,:;y.il a/­

mubtada)18 and the predicate ( )! iii al-khabar).19 As in English, the 
subject may be a noun or pronoun, while the predicate may be either of 

these, as well as prepositional phrases, adjectives or adverbs. The 
following are examples based on vocabulary covered so far. 

18 Literally "the beginning". 

19 Literally "the information". 
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Predicate 

�� � . - ... � 
� . -

��� 
�� 

�I . - � 

Subject 
Jl . ... � 

.. , .... ' 
� 

- .. ().!\ 
ui 

(:,.,:W,��� 

Case: In the nominal sentence the subject and predicate (when not a 

prepositional phrase) are always in the nominative case. This case is 

commonly indicated by a d_ammah on the last consonant of the word. 

GRAMMAR RULES �1:,.lji al-Qawaa'id 
1. When the preposition � precedes a noun, it causes the noun to 

be in the genitive case (.;J..J+.. ) which is indicated by changing 

the final vowel to a kasralt. eg. (•it � or (•j}·n � 
2. The definite article "the" is indicated by the addition of the prefix 

·-�� to a noun and the deletion of ().!_,l:i tanween (nunation) from 

its last vowel (eg. ; .. , j}·n the house). On the other hand, the 

indefinite article "a" is indicated by the absence of the prefix�� 

from a noun and the addition of tanween to its last vowel ( eg. 

1-· j} a house ). Therefore, the prefix �I and tanween cannot exist 

in the same word at the same time. 
3. \Vhenever the subject or predicate of the nominal sentence is a 

noun, it is always in the nominative case indicated by a d_ammah 
on its last consonant. eg. �� �� Khaalid is a student. 
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• J ..... • � ... 1· Exerctses �u;,.;:.:ll\ at-tamreenaat 
, 

1 .  Are the following sentences correct or incorrect? 

(a) �� � ul [y] or [n] 

(b) �� � � [y] or [n] 

(c) (w'' � ul [y] or [n] 

(d) � � �t [y] or [n] 

(e) J-.i � �l [y] or [n] 
• 

(f) J-iil ;:»f [y] or [n] 

2. The meaning of �"' 'J!l\ � �_,.-ill ts 
(a) The classrooms are in a house. 
(b) Classrooms are in the house. 
(c) The house is in the classrooms. 
(d) The classrooms are in the house. 
(e) The house is in Classrooms. 

3. The translation of \' ('J! � � UA is 
(a) Muhammad is in a classroom. 
(b) Is Muhammad in a classroom? 
(c) Is Muhammad in the house? 
(d) Is Muhammad in a house? 
(e) Is Muhammad in the classroom? 

4. The Arabic translation of "You are in the house" is 

20 

() u.ull � .. . � a - ... � 
(b) �"'·;1'1 � ul 
( )  u.u � .. . � c 

• ... � 
(d) �"'·;]ll � �t 
(e) � � ul 



5. The translation of � �:.,�1 ts 

(a) The student is Muhammad. 

(b) Muhammad is a teacher. 

(c) Muhammad is the student. 

(d) The teacher is Muhammad. 

(e) The teacher is a Muhammad. 

6. Translate the following passage and vowel all the words. 

Are you Khaalid? No, I am Muhammad. Are you at home? No I am in a 

class. Is the class in a house? Yes, the class is in a house. Where is 

Khaalid? Khaalid is in the class. Is Khaalid a teacher? No, Khaalid is a 

student. Are the students and the teachers in the classes? No, the students 

and the teachers are in the houses. Are you, Muhammad, and Khaalid in 

the class? Yes, we are in class. 
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�� ---

: 
LESSON iTWO �W\ �J.ll\ 

Meaning 

--- -----� --

0 

�min: from 
, ., 

�\ al-ma'naa 

T
he second most frequently used word in Arabic is the preposition � 
which also governs a noun in the genitive case. Its English 

meanings in various contexts also include: of; some, some of; belonging 

to; pertaining to; away from; out of; from the direction of. 

--��1 
A. The Preposition � 

When � is followed by a word made definite by the prefix (JI , 

a fat-hah is added to the noon to avoid the combination of two letters 

with sukoon on them ( eg. �I �is read �I � )21• Only in the case 
- -

of � is afat-hah used as a linking vowel. In most other cases a kasrah 

is used. 

Countries 

The preposition � is commonly used to identify the place of 

origin in reference to countries and cities. In Arabic, the names of some 

countries begin with J1 ( eg. India a/-hind) while others do not ( eg. 

Canada kanadaa) and there is no set rule to determine which countries do 

and which do not. Each country's name has to be memorized separately. 

20 Literally "I am from the class." 

21 
The a/if in the Ul indicating definiteness is not pronounced except when it is the first 

word in a sentence or the reader pauses on the word preceding it. Otherwise, the vowel 
on the last letter of the word preceding it is joined directly to the laam. 
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NAMES OF COUNTRIES 

�I a�-�eenu 

\ • ;\..l::..J ., .,Y. 
breetaaniyaa 

�:m.!WI a/-fi/eebeenu 
' 

C;"J•}ll al-urdunu 
. �1..,;.-.11 a/-'iraaq 

. ' , .. LJ' •,,S4J\ 
baakistaanu 

� keeniyaa 
, ... • �"" ��J-
sa 'oodeeyah 

. -L..uji fransaa 

al-

as-

0b �I as-soodaan 

China 

Great 

Britain 

Philippines 

Jordan 

Iraq 

Pakistan 

Kenya 

Saudi 

Arabia 

France 

Sudan 

J:,�\ ��\ asmaa' ud-duwal 
, 

�_;.{ amreekaa America 
. 

\ S:N t..j.) '" Sri Lanka 

sree/aankaa 
--I� kanadaa Canada 

. �I at-hindu India - . yl fiJI a/-jazaa 'iru Algeria 
. 

'J '"Ji.J,lj} Indonesia -
indoneesiyaa 

lj.iW\ almaaniyaa Germany 

bl) ·'/1 a/- Emirates -
Imaaraatu 

' . �fill al-kuwaytu Kuwait 
. . �_;a:JI al-maghribu Morocco 

The preposition � governs the names of countries in the genitive 
case which is indicated by a kasrah when the name has the Jl prefix. 
Names of cmmtries ending with a/if are fixed in their forms and do not· 
take a kasrah or any other vowel. 

Drill 1.  2.a�J�1 at-tadreebaat 
� L.J�4JI � �f 0A Are you from Pakistan? 

.I� � wi ,y No, I am from Canada 
. . 

� �I � r.u.:.. 0A Is Muhammad from India? 
. 

• '&"'J c.S� � r.u.:.. ,y No, Muhammad is from Sri Lanka . .. -
� �� -.·� Where is Khaalid? .. � 

. 4ill:a;Y. � �� Khaalid is in Britain. 
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! 0 mHil � �u.:., � � Are Muhammad and Khaalid from the 
Philippines? 

. JI..r.-11 � j,JU.,j �_;..i � r.u.:. ,'J No, Muhammad is from America 

and Khaalid is from Iraq. 

! L.M.iji � ��.J wl Are you and I from France? 

.y�l � ; .. �1:_, <.Jb�l 0--- wi ,'J No, I am from Sudan and you are 
from Morocco. 

VOCABULARY �\J):j\ al-mufradaat 
� 

� nzan22 who? �:_;� nzudarrisah teacher (f.) 

�� saalimun Saalim ��:_;i:. nzudarrisaat teachers (f.) 
� � 
�j� nzadrasah school (f.) t:Jl..b [aalibah student (f.) 

yt:iS kitaab book (m.) �4Jl..b [aalibaat students (f.) .. � kutub books --------- - ----- -------
Combined with interrogatives 

The preposition � min may be used in combination with the 

interrogative pronoun �i ayna to make another interrogative. However, 
the preposition must precede the interrogative pronoun. 

,. t 
Y �t �\ � min ayna antum: Where are you (all) 

from? 

The literal translation ! jA �i :J:,i is incorrect grammatically. 

Similarity, � min can also be used with the interrogative 
pronoun 0A man to create another interrogative. It is written as c;..... . 

22 In slang usage, 0-- man is pronounced as nun. 
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Y yt ;5°'' � min1 ma11il-kitaabu : Who is the book 

from ? 

Drill 2. �l.u �\ at-tadreebaat . .. ..) 

� �i :·..._.. • �_IL...a wi am Saalim � ��I -.·j •. Where is the book ..__.- J r . . � (.)A 
and who are you?23 fi·om? 

. . .� wi I am Muhammad. .t.:... .)�1 ;:,..... y�l The book is 

� 4Wi :.:.,.. �i :J,\ Are you from 
from the school. 

G ) � .' ;��� . � ermany'. . � J-AA 
•, \ • i from? � u._jl .:H 0-.o '.J �j..l 0-.o l.....i1 ,y ... 

No, I am from America. And where . �G.. � �I 
are you from? from Khaalid. 

Who are the books 

The books are 

.�10--l.....il I am from the � y�l e,Hi � Where are the 

Philippines. students from? 

� .:.;�'_;�1 � .:.;�)� � � Are .�1}.-'fl � �Ji.. � y�\ 
you teachers in Jordan? The students are from a school in 

��y.:..JI � Y� � ,y No, we the Emirates. 

are students in Saudi Arabia. 

B. Proper Noun.'i (Female) 
. . . 

Female names do not carry i.H.,Z , e.g. A if· o �afeeyatu : 
S.afeeyah, � ?J� khadeejatu: Khadeejah, �� ameenatu: Ameenah, . 'HJ.. maryam : Mary, ·etc. Tlms, �l! faatimatun (Faatimah) is 

• 

incorrect and so is �� 'Aa 'ishatrm ('Aa 'ishah). 

21 Teacher's Note: The following question and answer sequences should be repeated 

between the teacher and students as well as among the students themselves. 
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A boo Sa' eed quoted the Prophet (;i) as saying: 

"' o  J. 0 J,o.,. �., 0 oC J J 61� , .. ,;! !"lJ"' �! '�I J.al c.� o�,��. :i��\.9 
"Faatimah will be mistress over all women in paradise, except 

Mary, daughter of 'Imraan." 

When female names are governed by a preposition, the genitive 

case is indicated by afat-b.ah. Female names do not take kasrah. 

In chapter an-Nisaa (4):156, Allaah condemns the Jews 

for their evil statements against Mary, the mother of Jesus. 

{�;��))� 
"' 

" ... and their statements against Mary ... " 

Names of countries which do not have (J\ prefix or an a/if suffix 

do not take tanween and the genitive case is also indicated by afat-h.ah. 

24 When a reader pauses on a '0 taa marbootah, it reverts back to its origin, • haa and the 

final vowel is dropped. Thus, Faalimatu would be read as Faalimah at the end of the 

sentence. 

26 . 



In chapter Yoosu/(12), verse 21 of the Qur'aan, the merchant who 
bought Prophet Joseph told his wife to treat him well. 

"And the one who bought him from Egypt said to his 
"ti " WI e ••• 

The following are the names of some countries and cities without 

J\ or a long vowel in the end. 

� misru 

J 

�jJ toonisu Tunisia 
J •4 jiddatu Jeddah � makkatu 

·-
l....l.J� beerootu Beirut �� 'ammaanu 

Drill3. 
� � 

�4.1.;�\ at-tadreebaat 

0 "f • • • � � •' I .f 1 �I 0---o .J � �I I am -�J.. uf I am Mary. 

Safeeyah and who are you? 

Pakistan 

Makkah 

Amman 
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·� • J • Y � � �I � Are you from . 0� � �j:l.JI The school is in 

Egypt? Lebanon. 

Y �\ �\ 0-:-t � 0�4 � wi ,'J Y �j�l � ��UJI � Are the 

No, I am from Pakistan. And where 
are you from? 

I I -
. �_,J 0-- wl I am from Tunisia. 

students in school? 

. u - ��.i, . �Wll.bll ''1 - �� ·-

students are in the homes. 

No, the 

�L...,�� l ·.tjU:. � i -iJ•i .J .' .. , ';\ ;J.A I Y �4!�1 ;:H.� 0-:-t Where are the 

' . .  · � � Are you, Ameenah and I students from? 
. � 

'Aa'ishah teachers in Egypt? .ui.J'.-.yl � �j"i.. 0-:-t �4!Lbll 

�J�I � ��� � ,'J No, we The st�dents are from a school in 
the Etn1rates. 

are students in Saudi Arabia. 
I o • Y �j:l.JI �i 

school? 

Where is the 

VOCABULARY �\J):�\ al-mufradaat --). huwa he I it fJi qalamun pen (m. ) 

rA hum 
. , 

them r�' aqlaamun pens 
.. 

� hiya she I it2s �it .. town, city (f.) 
� hwma them (f.) madeenatun 

0:l. mudunun towns, cities 

2' Nouns in Arabic are either masculine or feminine. Consequently, both male and 

female pronouns may be used to refer to objects and animals depending on the 

traditionally assigned gender. Feminine nouns usually end in o (tao marbootah), 
however, this is not always the case. Thus, the genders of words have to be learned 

along with them. 
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C. The Neuter Pronoun 

The pronouns JA huwa and � hiya are used to replace nouns 

previously referred to, as in English. It should be �oted, however, that 

when these two pronouns replace nouns referring to humans, they are 

translated as "he or she", but when replacing nouns referring to non­

humans they are translated as "it". There is no neuter pronoun in Arabic. 

Thus, male and female pronouns are used to describe all things, human 

and non-human. 
, ! �\:t,44 ,J �\j UA Is Faatimah in Pakistan? 

! yt .. 9i1 0:1f Where is the book? 

Allaah in chapter Aal 'Imraan (3), verse 78, refers to the false 
claims of the Jews and Christians about things in their scriptures which 
they added themselves. 

· 

"and it is not from the book .•. " 

D. Plural Pronouns 
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your I � you 

your (f) Ds. you (f) 

their 
.. 

they . . M- fA 
I .. .  

they (f) • • their (f) Uf- u-

The third person masculine pronoun � 'they' is used in 

referring to three or more human beings including at least one male26; the 

third person feminine � is used in referring to three or more female 
.. , human beings. The second person masculine �� 'you' is used in 

addressing three or more human beings including at least one male; the .. , second person feminine �� is used in addressing three or more female 

human beings. 

Note that the d.ammah on both rA and � changes to kasrah 
whenever the letter preceding them have kasrahs. 

,, . 
·�41· uj"i.t � �\ :The books are from their school. 

In the first verse of chapter al-Ialaaq (65), Allaah 
• • 

instructs that divorced women should not be expelled ( I J:t., �) from 

their homes by their husbands during the waiting period. 

26 Masucline plural nouns are likewise used to include males and females. 
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"And do not expell them from their27 homes " 

Plural pronouns are only used when referrin��: to human bein��:s. 
The singular feminine third person pronoun is always used for non­

human plurals. 

! �\.l�\ � f.JL..a J ��J � Lr. Are Muhammad, Khaalid, 

and Saalim from the Sudan? 

! · ?-s�\ �t Where are the pens? 

Drill 3. 

. -

�4=_;�\ at-tadreebaat 

Are you teachers from Kenya? 

. ;;I�].JI � � � ''i No, we are students from the Sudan. 

Y ��lj :. ,;,(·,, �f Where are the books and pens? 
. -.;:;.,.jl.JI � J-i � � They are in a class in the school. 

. 

27 Although the homes are provided by the husbands, Allaah refers to them as the 
women's homes to emphasize their right to be there during divorce proceedings. 
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, .  I 
! �y_all � y�l � Are the students in the classes? 

.�.i.il � �� � � ,'J No, they are in houses in the city. 
I � f , ... , - F 

! ��- .. . �- �li ·. •j .. .J �  .J • � Where are Faatimah, Khadeejah, and 

Ameenah? 

. ;1_»j1 � �� � � They are in a city in Algeria . 
. 

! ;I fiJI � b4.ll.l:. 0A ;J\ Are they students in Algeria? 
I • .�fill � bL...�:l.. � ,'J No, they are teachers in Kuwait. 

' . . 
! �fill � 0�1 � Are the cities in Kuwait? 

.�J�I � � ,'J No, they are in Saudi Arabia.  

E. Attached Personal Pronouns 

When prepositions are used before pronouns ( eg. "from you" 

�i + �) the corresponding attached fonn of the pronoun is used 

instead of the separate form. Thus, �t + 0A becomes ;Jt. minka. 
However, when '-F ee (me) is added to the prepo�ition 0!" min ( eg. ''from 

me" wi + 0!") the noon is doubled to make � min-nee instead of the 

expected � minee.:* 
0 0 

Y � � .. A.�\ J,.A halil-kitaabu minka , . , , 

from you? 

Attached Separate 
• • . 

= Ul � 'F-
� . 

, . --. u.. = u. � 
. 

lA. 
� 

·.• l;!ll. = �I 

Is the book 

I + GJ 
* In slang, minka is often pronounced as min-nak in imitation of min-nee. 
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Attached Separate 
. . , � = A �' 

• •  • .. ' 

� = � �' 
• • • .. ' � 6s.. " .. . , = � 

� � - . 
GJ = .,. + 

. • • • • . . . � = M- � 

. 
� = lf.. � 

:1 , •• - . • • 

� = Of- � 

F. The Possessive Pronouns 

Possessive pronouns (eg. my, your, his, etc.) have the same form 

as the attached personal pronouns. They are attached as suffixes to the 

nouns they modify. The addition of a possessive pronoun to a noun 

makes the noun definite. That is, "your book" means "the book of 

yours"28. However, when possessive pronouns are attached to a noun, 
• 

the definite article 01 must be deleted?9 Thus, � + : .. ,J!n becomes ;.ft;J! 
• 

baytuka and not �\ al-baytuka. 30 

! �.li �\ ayna qalamuka : Where is your pen? 
• 

. �\ � '). It is in the cJassroom. 

In chapter al-Jaathiyah (45) verse 29 of the Qur'aan, Allaah 
speaks about the Day of Judgement when everyone's record of deeds will 
be exposed. 

28 To express the phrase "a book of yours," another construction is used. 

29 Just as it cannot be done in Arabic, one cannot say "the my book" in English. 

30 In broken Arabic spoken by and to non-Arabs, "your book" is expressed as �� y� 
kilaab anta. 
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.i. �'!;;,.iu 0� <'01� ''!t.. :; G\£ \J.A 1. "' � . � �  . , T 
,. 

"This is Our31 book truthfully speaking about you ••. " 

Case Endings 

When a noun with an attached pronoun is preceded by a 
preposition, the case ending changes to the genitive just as it would 
without the attached pronoun. 

l o  

Y ��\ �l Where are the classrooms? 

. ;s'!· u'jjA � � hiya fee madrasatika : They are in 

your school. 

' . �J.i.A � :,A huwa fee madrasatuka is grammatically incorrect. 

Allaah in chapter Yoosu/ (12), verse 23, describes the predicament 
of Prophet Joseph when he was trapped in the room of the Egyptia� 

ruler's wife. 

� � J )A ' 
"he is in her house .•• " 

Among Prophet Jesus' miracles described in chapter A al 'Imraan 

(3), verse 49, was his ability to tell the people what they had stored in 
their homes. 

31 "Our" is the majestic plural referring to God. 

34 



"and what you are storing in your houses • • •  " 

However, in the case of � (his), f+ and � (their), when a 

preposition governs the noun to which they are attached, the flammah on 

these pronouns also changes to a kasrah. eg. �� � fee kitaabihu 

becomes �� � fee kitaabihi. This is not actually a grammatical point 

but an Arabic reading rule32• 

! A'� �f Where is his pen? 

·r�.Y<'t � �'.:ii : His pen is in their class. 

In chapter an-Nisaa ( 4 ): 100, Allaah infonns the believers that if 
they emigrate to protect their faith and die during their emigration, their 

reward will be paradise. 

"And whoever leaves his home .•• " 

In chapter at-Ialaaq (65): 1, Allaah instructs Muslims not to expel 
• I ( IF,. fo ) divorced women from their homes. 

"Do not expel them from their homes • . •  " 

32 It is supposed by Arabic lexologists and grammarians that the ancient Arabs found 

yadihi easier to pronounce than yadihu . 
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First person pronoun 

In the case of the attached pronoun '-F ee , the final vowel in the 

word to which it is attached changes to a kasrah in all cases according 

Arabic reading rules. Thus, what was originally ;.'US � min kitaabuee 

became 'S'!'U.S. � . 

., , . 
� �  �1::4 kitaabee fee bay tee : My book is in 

my bouse. 

Drill 4. 2,4JJ�\ at-tadreebaat 

, i ! ;.slj;s �\ Where are your books? . .  
.�j:l.. <.} � My books are in 
my school. 

! Lj:i.. �i Where is your 
school? 

. �j:l.. � � ,'J No, they are 
in your school. , . . � 

! � �"\tl � 
from you? 

� -

Are the pens 

. LiA � '� Yes, they are from 

! �� .J'--'/1 � � It is in the us. 
• • 

Emirates." ! � y�\ JA Is the book from 

t ��WI:_, y�\ �� Where are them? 
-

� 

the male and female students? ·� ). ,'J No, it is from me. 

·�� � � They are in their I ! t..:...j�l � �WWI � Are the 
homes. students in the school? . .  
! �j:l.. � � � Are their 1 

. 
� 04 ,� Yes, they are in it. 

books in their school? 

36 



GRAMMAR RULES �\,.iii ai-Qawaa'id . · 
1. Whenever possessive pronouns (eg. "uiy" and- "you�) . are 

• . : . . . .... . . J . : attached to a noun, the definite article '-l\ JllUSt_be deleted ( eg . .  IJ11,k 
• ,_ ·- : • • o;• • • • ! 

baytuka )._ Thus, � al-baytee or �l ·al-baytuka are bo�h 
incorrect. 
2. Whenever a preposition precedes a noun ·with .·· an atta��ed 
possessive pronoun, it causes the final vowel to _ -cb&Jlge from a 
dammah to a kasrah. eg. �� C:,.. , . 

_-; ==::· 3. When · the pronoun ._ " ee is attached to ·a w.or�, :the finalV;owel of 
the word changes to a ka.�rah in ·in ����s according ,.t�'-··Arah1� -;�e�ding, 

• • 
. 

. ' . ·.• 
. . . ·::-· :-::: :·'. ' . ·f:· . :• .:. :· . .  -:

-
:,.-:- .

. 
rules. eg. �: � -� :: baytee .fll .. hind · · · · ,_ 

· · · '  ·,: , · 
� . . . . . · 

.
. ·:: :-: 

4. Female names do llof,�l'lj �tqn�,,. i-� •: .@•u 
S. Fem,ale . names indic�t� the.:geO:lii�e -b�Jat�k�k-.a�� n�t· '��rah� : eg. 
-;. .,.  . -. . 

. ' . . •: 

. 

'• 
·-· . . 

. . -:
. 

. . ·' . . : : . . . . . -· 
. . ·· . ·: � U!'_ minfaatilnata · . :  _. ' ·:": . : :'- : 

- : .: .  :· . '': .
. 
, ,,

.

,, ;! . . . . -: · '•' , . 

6. Names · of, co�ntnes· · ·nd ' :':�i�e�·, :whith-�o: �ot h�v� -<.}1 d� -n<.t -�� 
tan ween ��d· , the · g��itiVe is · indi�ated: by fat•h.ah amJ. not kasrah • . eg� • 
� m4:r� a�d . -� c}: ft;,�;·ti-: . .  . .  . 

, . 

·' · ;,,:'_ . 
·. ·  

· : ;;.
· 

·: · ·:_,,,,::::: ;- · _:; . .  
. · . . :- ·: . .  

7. There are , 6nly �o gend�rs' in Arabic� _ The ne�ter gen(Jer ("it") 
for inanimate objects and animals d�es_ ::not exist_jn Arabic. :All 

• 
·• 

-. ·:_ :� •. &# .; �  .: ::::::;::: : i :�:: .� : · _ ·: ··=· : : : ... :::):· :;�:)�/;:·· . -�: : :•. ·' . .. /� :• : . , 
nouns are · eit�er , masculine '< >,s�- _ ljiaib.akkar) ·or' -'feminine ( �,;... 
mu'an�ath) : and are:o referred to by the 'pronouns �be" and ''she" 

• • • • • : • .-: • •  - - .
.
. 
.-_�:-:- • : >_. ;:�:?;:. ·. . :r: -�:�: _/ .:: ·- ·.:� :·(=:_ ::::::::: . -� .

- . =:·\:_ - : .. - = . J 
. -

: =-·:·. .  
. . _:=· . 

accordingly, · but tran.sbdecl \ by,_ . �'W'. '· i�
- English. ·eg .• - _� :,.  ': huwa 

kitaabun .: ]i is a bo��- . �;·.:;:: h:��--�aalibun : 
•_ He

,:i,S a sbid��t. "··· 
. 
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Plural . pronouns are o11ly used . . for hu.an� (eg. 
llt.uUaabun : Tb!r. . ,,_, stu��llts •· . )� ·Jbe temiiduetbit4 blt$oo. Si�UtUlit 

� II 

Exercises �41.,;.:u\ at-tamreenaat 

1 .  The translation of "Is Safeeyah from India?" is 
• 

(a) f � <.)6 � � 
� 

. (b) f �I � � � 
• 

(c) f �I � 0fo � 

(d) f �I � <.)6 � 
• 

(e) f �I <.)6 � � 

2. The translation of "Where is your house?" is 
• 

(a) f ;.st,;: �t <.)6 

(b) f �t r�·;: �t 
(c) f �l :�•;:11 �l <.)6 

• 
(d) f �.st'J! �t 
(e) f ;.st•;: �l 
3 .  The translation of "Who is she?" is 
(a) f � � � 

(b) � � �t 0!­
(c) f  � � 
(d) f  � �t 
(e) f  � � � 
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4. Identify the correct independent form of the attached pronouns by 

drawing a line to the corresponding box. 

Lit 
-

I o 

� 
�t '"f � 
�f 

'"f � 
• I o I _,. rA 

• I � � 

5. The translation of " 'Aa' ishah is in my house" is 
I 

(a) ( w11 c.} t.!U� 
, I 

(b) � c.} t..:u� 
I ( )  � . t..:u� c ... . � 

• 

(d) Lit �-� t..:u� 

6. The translation of "Is the book from you?" is 

(a) Y �t � ybS.ll J,\ 
- . . -

(b) y ; J,ll_. y\:6 J,\ 
-

(c) Y � y\:611 � 
(d) ! � ybS.ll J,\ 

. 
(e) Y ��· y\:611 J,\ 

7. Translate the following passage into Arabic and answer the questions 

in Arabic, making sure to vowel all words: 
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Saalim is from the Philippines and he is a student in a school in the 
Emirates. Safeeyah is from India and she is a student in his class. Her 

books are in a house in Egypt. They are from Maryam. She is a teacher 
in a school in Egypt. The male teachers in her school are from Jordan and 
the female teachers are from Iraq. Her pens are from her female students. 

Safeeyah and the female students from her school are in Makkah. Saalim 
and the male students from his school are in Jeddah. 
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LESSON 'f l -f f{ E E  �W\ ��JJ\ 

... 
� 'alaa : on 

Meaning � -

T
he third most frequently used word in Arabic is the preposition � 
'alaa. The yaa is called a/if maqs_oorah and is pronounced as an a/if 

Its English meanings in various contexts also includ�: upon, on top of, 

above; at, by. 

A. The Preposition � 

The preposition u-lC- governs nouns in the genitive in the same 

way as the prepositions � and � do. 

When a pronoun suffix is attached to � the form changes to :.fo. 
( eg. � + u-1c- -= ;�'ir ... ) and when � is attached. The l.j also changes to '-; 
(eg. IJ + u-1c- = �) 

VOCABULARY �\J�' al-mufradaat 

'WA:J 
· -

ardun ground (f.) �.J\..b table (f.) 

� yadun hand (f.) Laawilatun , 
- "..f:. chair (m.) �'J .J\..b tables � -
kurseeyun Laawilaatun 
� salaamun peace 
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B. Genders 

There are only two genders in Arabic. As mentioned in the 

previous lesson, the neuter gender ("it") for inanimate objects and animals 
� -

does not exist in Arabic. Therefore, all nouns are either masculine ( .fiY.. 
� 

muthakkar) or feminine ( I..!Uj.. mu 'annath) and are referred to by the 

pronouns ''he" and "she" accordingly, but translated by 'it" in English. 

The five main categories of feminine words are : 
. - -

a) Words ending in o taa marbootah 33 (eg. �l.i '�.J� ) 
b) All body parts in pairs ( eg. � ) 

c) Names oftowns, cities and countries (eg. I� and �� )34 
d) Names ofthe letters ofthe Arabic alphabet (eg. �4 ,t.ij{ ) 

. 

e)Words feminine by convention (eg. female names like � Hind and 

'HJ.. Maryam ; words designating females like the adjective a,.6 
!J.aamilun : pregnant; and certain words traditionally feminine like 'earth' 

<,�A) and 'sun' � ) 
Male-Female Nouns 

Masuline nouns whose meanings are applicable to both males and 

females are generally made feminine by the addition of the taa marbootah. 

. �Lb �Lw. Saalim is a student. 

.. , 

.� l.�� : 'Aa'ishah is a student. 
·� , 

Drill 1 .  
. -! � ;.�1 Peace be on you. 

2,t+.fJ�' 

33 The few male names which end in o, such as � Tall:!.ah and OJJC- 'lfrwah, are 
masculine in meaning, but certain grammatical rules that apply to feminine names 
apply to them also. For instance, after a preposition, the vowel on the • of a male name 
of this type would be a singlefat-l:!.ah, nof a double kasrah. 
34 There are some noted exceptions, ��I ' wl.l.,..JI ,JI _y.JI Kuwait, Sudan and Iraq. 
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I • 

·r�l �J And peace be on you. 

Is my book on a table in your house? 

- -.� � :,. '� Yes, it i s  on it in it. 

I I  • 

� :slji< 'ci\ Where are your books? 

• I • 

.� � �JS � � They are on a chair in your classroom 

- .. -

Y ;.l.JtlJI c)C. �� � Is his hand on the table? 

. -.� � '� Yes, it is on it. 

I • 

Y �Y-i ·� bC...�i:JI � Are the teachers in their classes? 

·¥>-H � � ,'J No, they are in their homes. 

Y � 'cii Where is her pen? 

... I ... 

• �I � �JS c)C. :,A It is on a chair in the classroom. 

- I 

Y �I � �\.la �\! 0A Is Faatimah a student from India? 

.0\:i44 � L�i:.t � ,'J No, she is a teacher from Pakistan. 

. · -

VOCABULARY �\JjW\ al-mufradaat 
� kabeer large� old �� jadeed 

0.J� large (pl. ) 7l� judud 
. 

kabeeroona I� jiddan 
-

. . 
sagheer small� young �� qadeem � 

I 
' -

small (pl.) �c..� qudamaa ' W.J� 
�agheeroona 

new 

new (pl. ) 

very 

old 

old (pl.) 
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C. Plurals 
Masculine: In Arabic, masculine plurals are only used when referring to 

human beings. Masculine nouns and adjectives which make plurals by 

adding the suffix 'uJ oona indicate the genitive case by adding the 
suffix � eena. 

- . ' 

w 
... . ,. . ... , 
UJt..y� 'u.J� Nominative 
, . . , , 
�� Genitive �- �� 

ln chapter Yoonus ( 10):90 of the Qur'aan, Allaah quotes 

Pharaoh's  claim that he had become a Muslim ( � , pl. 0� ) when 
the Red Sea engulfed him and his followers after Prophet Moses' escape. 

"' " . ,. � " :�-- � � � .. ,..., ... ._, � u'J r 

"And I a m  among the Muslims ... " 

Feminine: Feminine plurals may refer to either human females or non­

human things. In general, feminine singular nouns and adjectives ending 
in i. make their plurals with �I . 

::;..:_jj.. 
- teacher � ... . ..  " "'-'..!� 

:::,� ·-

- student � -
::a'i,J� I �.J� 
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.. small 

D. Adjectives 
.. -

1. Position: The adjective ( � s.ifah), in Arabic, is always written 
after the noun which it modifies ( t:.-;.,o-;.. maws.oo/). 

That is, this phrase is literally read "house big" 

In chapter al-Mulk (67): 1 2, Allaah informs humanity that those 
who fear God unseen, will have forgiveness and a great reward ( :p,.t ). 

" ... and a great reward." 

2. Definiteness: The adjective must also agree with the noun it qualifies 
in definiteness. If the noun is indefinite; then the adjective must also be 
indefinite and vice versa. 

- . 

Thus, "the old house" cannot be translated as �.li :.-�:!11\ , nor can "an old 
house" be translated as ��I � .. 'il . 

Allaah describes Himself as being transcendent ( #- ) in chapter 
Luqmaan (3 1 ):30. 

45 



� �\ �\ )A� 
"He is the most Transcendent and Great .•• " 

3. Gender: Adjectives always agree with the noun they modify in gender. 

If the noun is masculine, the adjective must also be masculine and vice 

versa. 

.. .. 

oJ;4 �i.. : a new city 
- . -

Consequently, to translate "a big city" as � �.l.. is totally incorrect. 

4. Case: The adjective must also agree with the noun it modifies in case. 

When the noun is in the nominative case, the adjective must also be in the 

nominative, and when the noun is in the genitive case, the adjective must 

also be in the genitive. 

���, �' ui u�� - : in the small class 
- . 

Therefore, ''my big book" must be translated as �\ .c.£-'US. kitaabil-

kabeeru, while ''in my big book" must be translated as �I �'US. <) fee 
. . -

kitaabil-kabeeri � and "a new school" o�� �j".l.. madrasatun 

jadeedatun and ''in a new school" ��� �j".l.. � fee madrasatin 

jadeedatin. 

In chapter Hood ( 12):6, Allaah informs mankind that everything ( 
.. .  'JS ) is recorded in the Book of Decrees. 
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Note: If the noun modified has an attached possessive pronoun, the 

adjective must be definite and agree in both case and. gender. 

In chapter lbraaheem ( 14):37, Allaah quotes Prophet Abraham's . 
prayer in Makkah beside ( � ) the house consecrated ( r�) for 

worship of the One True God. 

"near your consecrated house ... " 

5. Number: The adjective must agree with the noun it modifies in 

number. That is, if the noun is plural, the adjective modifying it must 

also be plural. However, this is only the case when the noun refers to 

human beings. 
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When the nouns refer to non-human plurals, the singular feminine 

form of the adjective is used to modify both female and male non-human 

plurals. This is similar to the case of plural pronouns wherein the singular 

feminine third person is used to represent non-human plurals, as 

mentioned in the previous lesson. 

, , . , ,  . 

. � � o�4.l\ �\ : The new books are in my 
classroom. 

, 0 " 

;jt)...,:;� � ;��\ ��.,�\ : The new tables are in 
- , 

your school. 

$ 

Drill 2. ·u� j:U\ 
. .. .) 

! � � .. ·ji t} l1t.=.. 0A Is Khalid in a large house? 

. I� � : .. ,j] � :,A ''J No, he is in a very small house. 

! � � �� yi.. � �\ 0A Is Ameenab from a small town in 

Egypt? 

· ul..l.?JI � I� �� �i.. � � ,'J No, she is from a very large city 

in the Sudan. 

! ��I :. ,;,Sil �i Where are the big books? 

. . -

.o��l �j:l.J\ � ; � �'J ::'\.1. � � They are on small tables in 

the new school. 
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, . . y �;.-s � ����� �t.....a:;�l � Are the new teachers in their 

classes? 

.��� �� � � ,'J 35 No, they are in our old classrooms. 

I • I I 

Y �I.JL."jl � ·��� �� � 36 Are your new houses in the Emirates? 
. . . .  � r� �i. � � '� Yes, they are in a small town there. 

Exercise 1 .  

1 .  The translation of "Are his pens on a table in her house?" is 

(a) Y � � � Jlhll c)c. .._.:iii �\ 
(b) y � � �Jlb c)c. ��i JA 
(c) y � � � J\..hll c)c. .... � �i (.)A 
(d) y � ..} �Jlb c)c. .... :iii JA 
(e) Y � (.)A  �Jlb c)c. .... �i JA 

2. The translation of "! �.� � ��I �IUS � " is 

(a) Is the new book in your hand? 

(b) Is my new book in your hand? 

(c) Is your new book in my hand? 

(d) Is my new book in her hand? 

(e) Is my new book in his hand? 

3. The translation of "The small houses are in the new city" is 

35 The addition of a possessive pronoun makes a noun definite. Consequently, the 

adjective modifying it must also be definite ( see rule number 2 ). 
36 Note the presence of a d_ammah on the meem of buyootukum. It normally has a 
.\·ukoon on it, but here it is followed by a/if laam. The ali{is not pronounced because it 
is actually hamzatul-wa�/. The /aam has a sukoon on it, which means two letters in a 
row have sukoon on them, a combination that is difficult or impossible to pronounce. 
The sukoon on the meem is always changed to dammah in such a circumstance. 
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(a) ��I ·��� � �.J:Hll o�l 

(b) ·��� �� � o�l �.J:Hll 

(c) ·��� ��I � �1�1 ��I 

(d) ·��� ��I � ·�I �.J:Hll 

(e) ·�� �� � o�l �.J:Hll 

4. The translation of"The new classroom is in a very large house in an 
old city" is 

(a) 4-lill ��I � I� �I �I � ��I J-ill 

(b) 4-li �� � I� Y.:P � � ��I J-ill 

(c) 4-li �� 0A I� Y.:P , .. '.!! � ��I J-ill 

(d) 4-li �� � I� Y.:P � � �� � 
( ) �.lill ��� . �� . . .  <II �� . .ll�l I _:II e .. ..  t..r . �  . ... t..r .. . � 

5. The translation of " ! �.lill � 0A �I yt:iS.II J,\ " is 

(a) Is the little book from her old classroom? 
(b) Is the little book in her old classroom? 
(c) Is the old book from her little classroom? 
(d) Is the little book from her big classroom? 

(e) Is her little book from the old classroom? 

6. Translate the following passage into Arabic, vowel all the words and 
answer the questions on the passage in vowelled Arabic. 

Muhammad is in a new school in the old city. He is from Sudan, and 
'Aa 'ishah is from Pakistan. His old books are on a chair in the classroom 
and her new pens are on a large table in his old classroom. Faatimah and 
Khaalid are from India. Her new book is in his house. Her pen is in his 

hand and his hand is on a book from Muhammad. The old book is on a 
small table in her home. It (the book) is from 'Aa'ishah. 'Aa'ishah is in a 
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big classroom in the new school. The new male teachers are from Saudi 

Arabia and the new female teachers are from Lebanon. The small boy 

students are in their classes and the small girl students are in their homes. 

E. The Adjective Predicate 

! .lA:...A �\ 0-t -' 
! J,..-ill � �.,Ua � � � -" 

! (,jl..l_,..JI 0-t �� � _'i 

! (":!�\ y�l �\ _t 

! �� r��� � -o 

! J.,l;JI UY-'I.J.WI �i 0-t _ '\ 
! � � � � � �� � -V 

! Uf.l_,.-i � wl �� w4lllall � ..A 

In the previous section it was shown that the adjective must agree 
with the noun or pronoun it modifies in definiteness, case, gender an? 
num�er. Consequently, the phrase "the big house" is translated as : .. 'J!II 
�I and not � �I . Though the second translation is wrong for 
"the big house", it is the conect translation of the sentence "The house is 
bi$"· TJ¥� · c�nstruction represents another form ofthe nominal sentence 
( �j._;,."JI �I ). In lesson one the predicate of the nominal sentence was 
either an noun or a prepositional phrase. Here the predicate is an 

adjective. 

, . 
-� ��l al-kitaabu kabeerun: The book is big. 

As explained in the first lesson (G), the nominal sentence is one 
which does not begin with a verb and it generally corresponds to English 
sentences in which the verb is "am", "is" or "are". 37 

3 7 Present tense forms of the verb ''to be". 
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It consists of two parts: the subject ( h: .. /jl ) and the predicate ( �;;il ) . 
. 

:ws � . -

(is) The book 

Like the English predicate, the Arabic predicate may describe the 
subject as in the previous example, or identify it as in the sentence: 

, - , � ..,.  huwa mub.ammadun He is Muhammad 

In the nominal sentence the subject and predicate (when not a 
prepositional phrase) are always in the nominative case usually indicated 
by a dammah on the last letter of the word. Adjectives or nouns used as 
simple predicates are indefi_�ite oth�rwise they would not be considered 
predicates. For example, �I yU$,11 means "the large book". It cannot 
be used to mean "The book is large." 

Adjective Predicates: Adjectives used as predicates must agree 
with the subject in gender and number. In the previous example the 
subject was masculine so the predicate was also masculine. In the 
following example the subject is feminine plural, consequently, the 
predicate must also be feminine plural. 

�'� �:;� 
jadeedaatun al-mudarrisaatu 

(are) new The female teachers 
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The predicate may be a prepositional phrase consisting of a noun 
or pronoun preceded by a preposition. The noun will still be in the 
genitive case as a result of the effect of the preposition and any adjective 
modifying the noun will also have to be in the genitive as demonstrated 
in the examples and exercises of the previous lesson. In Arabic, the 
phrase is considered as occupying the place of the true predicate. 

a/-faslu 

(is) in the old house The classroom 

All of the sentences used in the previous lessons follow this 
pattern. However, in many, the subject was a pronoun or a proper noun 
(name of a person). 

The predicate may also be a proper noun, a noun or a pronoun. 

Faatimatu anti 

(are) F aatimah You (f) 

F. Indefinite Subject 

The nominal sentence cannot begin with an indefinite 
noun or adjective, unless it is preceded by an interrogative particle or 
modified b){ an adjective.38 The sentence "A book is in the house" 

38 Eg. Qur' aan, 27:64 �I t.:.. U! I and 2:22 1 'fJ;::.a � -.,;;:. �':j.. �-' It is also 

pennissible to begin a nominal sentence with an indefinite no
.
un , if it is preceded by a 

negative particle or it is the first tenn of an id.aafah construction. ( Qalrun-Nadaa, 
p. I SS-6 ). 
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. 

cannot be translated as ! "'tjjll � y� lcitaabun fil-bayti , in Arabic, the 

subject has to be placed after the predicate and translated as 

The parts of the above sentence are as follows: 

�� � ·  ... ... t.r 

lcitaabun fil-bayti 
a book In the house 

Drill 3. ��.;�\ at-tadreebaat 

- . . 

Y 'J#. �I y�l J,\ Is the new book large? 

. I� � .JA ''J No, it is very small. 
.. , .... J ... .. 

Y (� �I A.l.JU:JI J,\ Is the old table small? - -
. I� i� � '� Yes, it is very small. 

Y )� 0�:;J.j1 J,\ Are the teachers new? 

.-l·� rA '� Yes, they are new. 
� J • . ,  Y o� o��l �� � Are your new pens small? 

. I� i� � ''J No, they are very large. 
.. J • J • 

Y o�� o�l ��I � Is the small school new? 

. I� �� � ''J No, it is very old. 
.. J J  ,. 

Y o� � �Y-ill � � Are there new books in the classes? 
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" J .l  6' .o� � � '� Yes, there are new books in them. 

· GRAMMAR RULES . ;:; . 
·. •' � . 

i.· . Prepositiott� :•·,)tft'ed the last . vowel of nouns even when the 
possessive . · pronouils,, f'hi�" and "her'; are attached. However, . in the 
. }' .· . . . , . '_ , . . .... . · . : ' '  .. · "' . :· ,. · ' . ·· , : . ··: _ :- ., . .  · . . · ' . ' . ' .  
case ' of . .  � :: #Ill tb:� t/.4tnltUih Oil tbe pi'O .. �UD also .�banges. to a· kasrah, 

··:�::: ··: . . . ' - . . . . . · . . . . . - . . - . ' . - ' . . . ���to�dlng_t�: �n.�tabic 'reading ruie. eg. ��····"'·· 
. . 

2�-:Thert'�re only two genders in �rabic.· Tlie neuter gender pronoun 
("lt") ,for

.
inaniui!te objects and animals does not exist- iri Arabic. · eg. 

���==:J:::,;::iuwords are: . .  
· :;·: .

•.
. 

·:• . �:�:> . . ��� .;:;;:·-'� : . ..... . .... . . -. -:.· 
. - - .;:· . :•.· ·.:.� � . -:· ··:- .

:: � - . . • 
. . • ·· .. . · . ··· . , .. . · . . a) Words ending in • taa mariJOotah . .  

::' ·'· · ::: · ·b)
.
Ait body .parts i•i' pai�: ' ' 

.
. _ _-,:, _ : :':,._ · _-:-' • .  · · . 

· · c)N�mes C)ftowns.,, titi�··'a1ld �ountries . 
. . . .  d) Letters of tbe _alphatbcrt .·: · _:'· . .- :  .·. , _ -._ · · 

·• ::/ ' · .�)Words featlinine by convention . · ' ·  
. .  . . 4. Thi� adjeetive ' in Arabic, is always .written after the noun which it 

·�#);��;t� i;;;wifh·t�e . b�UB D .qu�a· ia 
definiteneSs; eg • . , �\ � . the Df!W st�dent .

. 
\. . · ·. . . . (). Adj�ctives ·always agl"e�·with_ th;· _����,.,th_ey ahodity in g�nder. �g. 

i�#it. � . 
the n;� :femai� �tudeh�: .. · . . : :· . . .· · .  ,. . . . . 

7. Tbe.adJective.mu;t atso-�gree.witli the ii'ou�'i� ... odifies·iit-case. eg� 

��- �--�·. :rr�� tb�· ri�� stud.ent. · 
· _,.:, -· · · :  · · .  ; .} 

·
· . .  ·

·
·
. 
,,._. . 

. 

. ;· ' '  . . . ' . .. . . . . . 8 .. · Adjectives ·used a�' .predicatts · . �ust agree· ,with the,:. subject in . . 
· . .· ·.. 

· . .; 
. 

·
. 

: · ··, 
. . . : .: ·: .· . . . .. 

- �= 
. . ·: . . . . .. . . : . 

geltder� egi _ i� ;-�\i ' and �� 1·�·. ;: ' 

•' :•. 
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9. The nominal sentence cannot begin with an indefinite noun or 
adjective. The subject has to be placed after the predicate. eg. 
� . � � '-"' There is a student in the house. 

, .:1 

Exercise 2. 2a��\ 

1 .  The translation of"The large book is very old" is 

(a) 14 � y�l�l 

(b) 14 �I �I y�l 

(c) 14 � �I y�l 

(d) 14 ��I y�l 

(e) l4 � � y�l 

2. The translation of" il-l:!� e �I A.l.Jlbll " is 

(a) A small table is new. 
(b) A large table is new. 
(c) The large table is new. 
(d) The small table is old. 
(e) The small table is new. 

3.  The translation of"Old books are on the small chair" is 

(a) �I �.fill � �I �I 

(b) �I �.fill � � � 

( ) �I �I · .< t ... c "' . � �� ,_,-
(d) � �  �I �.fill � 
(e) ��I � �I �.fill � 
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4. Vowel all the words and provide the correct form of the adjectives and 

nouns in the brackets. 

! ( .)#. ) Uf-1 � � ( �� ) I.::A...a:;.l.&ll � -' 
! Ll-'�' ( y.!Ua ) �1 -" 

.��� ( ti_,Ua ) � ( � )  �I _f 
! -��� ( rli ) dA � _t 

.i� ( �� ) � ( r:!� ) �.)� _o 
5. Translate the following passage into Arabic, vowel all words and 

answer the questions on the passage in vowelled Arabic. 

Safeeyah is in an old house. The old house is very large. It is her house. 

She is from a new city in America. The city is very small. Her school is 

in a small city in Canada. There are large classrooms in her school. The 

male teachers are in small classrooms and the female teachers are in large 

classrooms. Safeeyah is a new student in a· small classroom. Her teacher 

is Khaalid. Khaalid is a new teacher in her school. The new female 

teachers are from Algeria and the new male teachers are from Tunisia. 

Her school is a very old school. It is a big school. Her home is in a large 

old city. 

! �.)� �l _f 
! �:;.l. 0A _t 

! � .)� � �\...a .J.l.JI _, w� .J.lAll �f LJ.t _o 

••• 
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:. wl inna : Certainly 
... 

Meaning �' 
The fourth most commonly used word in Arabic is the particle � 

which emphasizes a statement. 39 It may be translated into English in 

any number of different ways or it may not be translated at all. Words 
like "certainly, definitely, surely, & without a doubt" are most commonly 
used to express the meaning. 

This particle is frequently used . in the Qur' a an and other literary 

texts written in classical Arabic. However, it is not used in common 
speech today in the Arab world. 

A. Usage ofD} in the Nominal Sentence 
When '0 ! inna is placed before a nominal sentence, it causes the 

subject to enter the accusative case which is indicated by changing the 
dammah on the last consonant to afat-flah. For example: 

� .. 'J!ll � �\ The class is in the house. 

becomes 

.(�;n � � �t : Surely the class is in the house. 

The predicate, on the other hand, remains in the nominative case. 

39 It also means "that" when preceded by certain verbs and is equivalent to ,:,f anna. In 

modern Arabic it is most commonly used with verbs. Its use as a particle of emphasis 

is most commonly found in the Qur'aan, the prophetic traditions ( hadeeth literature ) 

and classical literature. 
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I . :� ¥;il � : Certaialy tile bOok f....... 1 
� . . . . . . 

The parts of the above sentence are as follows: 

kabeerun al-kitaaba inna 

(is) large the book 

innal-madeenata jadeedatun : Certainly the 

city is new. 

In the two hundred and twentieth verse of chapter al-Baqarah (2) 

of the Qur' aan, Allaah informs mankind that He is mighty ( ),.)C. ) and 

wise ( � ). 

"Surely Allaah is Mighty and Wise" 

B. Pronoun Subject of "1 .. 

In the case where the subject is a pronoun, the written form of the 

pronoun changes from the separate form to the appropriate attached form . 
. , " 

Consequently \.::.u1 � inna anta becomes �l innaka, � � inna hiya 
" , .. � 

becomes �I innahaa, etc. } 

, . . l ...... t...t I! ... Jl � .--.. ,-z : Certainly you are Faa.timab . 
.. 
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In verse 32 of chapter ai-Baqarah (2) of the Qur'aan, the angels 

glorify Allaah by confirming that He alone is the all-knowing ( � ) and 

the wise ( � ). 
0 0 o, � � �' �' �' �! � 

, 

"Surely it is You that is All-Knowing and Wise" 

The additional mention of the second person pronoun �t is for added 

emphasis. 

Attached Separate 
• ui .I = 'F '-T! 

• - , . ... 
Ul = u. O:..a ! 

• .- ·.• �I = � �I ! 
- • •  �I = .a. �I - ! - -

' "  • • • • I w �! = � �I + 
. " • • • • �l 6s- � ... , = ou 
" 

- . �� = � .,. ! 
" • • II J ., • • 

f+!! = M- � 
• 

l+-1! = '+ '  � 
" " . " . �l = '* � 
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When the pronoun for the first person ut is attached to � ' it has 
. " 

two possible forms. The first is c.;Un'!ee which is to be expected, an� 
the second has an additional u noon .�\ innanee. Similarly, with � . . �� � 
there are two forms: U} innaa and \.jj} innanaa . 

- -

C. Indefinite Subject of �� � 
In sentences in which the normal word order has been changed 

due to the subject being indefinite, 0J is followed by the prepositional 
phrase and then the subject in the accusative case. 

The parts of the above sentence are as follows: 

a book 

Thus, !. .. 'J!i1 � �US � inna kitaaban jil-bayti is grammatically 
incorrect. The presence of w !  at the beginning of a sentence does not 
exempt it from the rule which prohibits nominal sentences from 
beginning with an indefinite noun. 

D. Further Emphasis to �l 
For greater emphasis the particle (J Ia is often added to the 

predicate. This added particle does not affect the case of the predicate. 
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The second verse of chapter a/- 'Asr ( 1 03) of the Qur' aan, Allaah . ' 

informs mankind ( 0W} ) that they are all in a state of loss ( � ), 
except those who believe and do righteousness. 

� � � ��il' o1 � 
" , , 

"Indeed, mankind is in a state of loss". 

Allaah quotes, in chapter Iaahaa (20):71 ,  Pharaoh's rejection of 
Prophet Moses' defeat of the magicians by claiming that Prophet Moses 
was probably the master magician who taught the others. 

� �� ;;!� 
, , 

"Indeed, he is your great [teacher] ... " 

Further emphasis may be added by repeating a pronoun subject. 

In chapter al-Insaan (76):23 of the Qur'aan, Allaah affirms that it 
• ,. J. 

is He who revealed ( llry ) the Qur'aan ( clfol )  to the last Prophet (fi). 
J .  , ,. , , f/1 .J.. -:-,-, · At \ "� 1·1� 1 -'"· ·  J • • ' � \ � "\ '"" .r � 'W.Jy � w,. y  

, 

"Indeed, it is We who have revealed the Qur'aan to you". 

Allaah describes Himself as being transcendent ( � ) in chapter 

Luqmaan (3 1 ):30. 
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"Surely, Allaah is the Transcendent and Great ... " 

. . , 

Drill 1 .  

! �I � y� rJL.a J �u..:, � � Are Muhammad, Khaalid and 

, -
Saalim students from India? 

. � � � rf.i) ''1 No, they are really students from Egypt. 
- J ... I • ! �iA � �.lill ���� � Is the old school in my city? 

- - -.�iA c}l �) ,') No, it is really in my city. 

! H�l �I � bl��l bL.a��l iJ,.A Are the new teachers in the 

.. .  ... ;;i 
new classroom? 

.�.lill � � �) ,') No, surely they are in my old classroom. 

! � ��I y�l � Is the old book small? 
-. 14 � �) ''1 No, it is certainly very large. 

- -
.- I J ... . J 

Y -oi.J� � �.lill ;.&J ' • • • ' -.. .,. . . _ .,. _.,.._. � u- Are there new books in your old 

classrooms? 
- .. .  ,. J J 

.�� � 4-:!i 0) ,'J No, surely there are old books in them. 

VOCABULARY �\��.J\ al-mufradaat 
�� jaalis sitting r�u qaadim coming 

lijiJ waaqif standing ��� thaahib gomg 

J:jl..:.. musaafir travelling c)) i/aa to 

E. Present Participle 

The predicate of the nominative sentence may also be a present 
. 

participle, called in Arabic �WI �! . It functions just like an adjective 
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sometimes does in English. When the present participle is combined 

with the deleted verb "to be" in the nominal sentc:mce, it creates the · 

present continuous tense "is/are/am . .  .ing". 

.;:-;.· 

When the present participle describes a feminine noun, the 

participle is also made feminine by adding taa marbootah. 

.. .. 
. 

.. � ' . ... . ·" � ·�·t;AI,,�:'i�� •1'N� : Kh(ff,�i��'�.i� standing 
'*·, on the table. 

Present partici;>les referrin� to humans all make masculine plurals 

with the 'w.J• suffix . 

. � � � CJ.j..��\ : The teachers are sitting in the 

classroom. 

Plurals of participles taken so far: 

64 

;:.;� 
- ... 1 w� .J 
-. .J:'!' l.l u · -

- li w� 
- • "L..a:. W.J..)) 

� 
Liji.J 
�\.l 
.. li � 

I .. "L..&:. ..)) 

sitting 

standing 

going 

commg 

travelling 



F. Plurals in the Accusative 

Masculine plurals with the 'r:J.J' oona suffix use the 0;_ eena 
suffix to indicate both the genitive and the accusative. 

' / 

.• . • . . . >� .. : . ..� ... ·' . ·�� .. 
· . . � �ji.J �· ::. Sllrely the teachers are 

# • • 
.. eonnag. 

Feminine plurals with the �I aatun suffix use the �I aatin 
suffix to indicate both the genitive and the accusative. 

• • 

� ulJ �jJ ,,:. �lei � : Surety the students 
.. . ,. 

are traveiUag to Eupt. 

Allaah promises paradise for true Muslims, whether male or 

female, in chapter a/-Ab:zaab (33):35. 

"Surely, Muslim men and Muslim women ... " 

G. The Preposition � 
The preposition �l i/aa (to) is the fifth most commonly used 

word in Arabic. It functions in the same way as all of the previous 

prepositions. The object of the preposition is always in the genitive case. 

: .. ·:�.· "·::: .. ·•· .· :..:. �:� '· ···: 
"' .. " '• }· ' ""' . �·�·'d -� �/l. -� : We are eomiag to tile city. 

, y • " •. 
" 
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In the Qur'aan, chapter �-S.aaffaat (37):99,' Prophet Abraham is 

quoted by Allaah as telling his family that he was going to meet his Lord 
"' -( 1.:-1.) ). 

� - . . J-1 Jl �\� Jl � , , 

"I am going to my Lord . • •  " 

Like �' the preposition �! changes its form to �! when a 

pronoun suffix is attached ( eg. � + )! = �} ) and '-i also cha�ges to � 
when attached ( eg. '-1 + �� = ;;� ). 

- -

I , 

Exercise 1. �Ujj.:U\ 

Fill in the appropriate form of �} 

= ui 
I • .... 

= � 
.. ·.• 

= �I 
. , 

= �I 
. �·.· I QJ = �I + 

.. , 
= 6:UI 

- , 
= .,. 

. , 
= fA 
= � 
= 

,. , 

()' 

Participles in Questions 

When a question uses the interrogative pronoun �l along with 

participles that use prepositions to complete their meanings, the 
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preposition is placed before the interrogative pronoun. For example, 

'Where are you going?" )} ��� �\ �i becomes 

! �\j �l 6J\ �� : Where are you going? 

The sentence cannot end with a preposition. Prepositions must be 
followed by nouns. 

'Where is she coming from?" � L:lli � �1 becomes 

! L�ll � cil � : Where is she coming from? 

Drill 2. 

! � •. Lolli uJ\ · r.. · 
fr h . .  ,. IJ!A • • u- Are you (f) commg om your ouse? 

.�1 � L:lli wt ,') No, I am coming from the class. 

! 4�1 u-lJ �;..:ll.i f.Jl...a� �� �� � Are Khaalid, Muhammad and 

Saalim coming to the city? 
. . .�} �;..:lli (.A '� Yes, they are coming (to it). 

' ' 

! � � �:fo � liji.J � � Is Muhammad standing on a chair 

in your class? 

.u:d}JI � �4- ). ,'J No, he is sitting on the ground. 

! 0�1� �t �\ �J Where are you going to? 
. . 

,;Jl )i;iA � �j"i.t �� 0�1j � We are going to a school in your 

town. 

Y �.) �� ��.)� ����� ��:;:l,j1 � Are the new teachers 

travelling to France? 

. �� �I.)L...:.. � '� Yes, th�y are travelling there. 
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H. Nisbah : The Relative Adjective 
In Arabic, adjectives are made from nouns by adding the suffix 

� eey (feminine � eeyah) in place of any case ending it might have 
and appropriate case endings are added to this suffix. 40 

Masculine Feminine 

Arabs 
" 

Adjectives formed with this type of suffix are called ;:,o,;ll �1 
relative adjectives and they follow the same rules of agreement as any 
other adjective. The nisbah suffix is added to the basic noun, stripped of 
i.JI , o and the long vowel aa. 

� Makkah Makkan 
America American 

40 English has a va - d bv th -

Noun Relative Adjective 

America American 

Rome Roman 

Finn Finnish 

element elemental 

base basic 

41 The nisbah suffix has been borrowed into English on such words as Pakistani, Iraqi, 

Kuwaiti, etc. 
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school school 

All relative adjectives referrin� to humans, except �j:. , make 
masculine plurals with the suffix 'u.J' . 

�_;�\ � �\J�\ 'u.j.:j�\ : The Sudanese teachers are 

in the school. 

The masculine plurals of relative adjectives indicating nationality . 
introduced so far are: 

-. _·. �< 
u� 

- • I • c.J� J� 

-. ... , L.l c..J� .)  • 

-. 
. 

., .-u�Y � 
, . . •. u� 

. -- . - . c.J�_JI 
- • • • f c.J�J:; 

' ·�L � - .  

. .. , L.l � .)  ! 
II 'I .

· 'iY �  
II • 'i� 

�Ji 
�· 

Canadian 

Egyptian 

Sri Lankan 

British 

Pakistani 

Sudani 

Morrocan 

Kuwaiti 

Emirati 

Algerian 

Indian 

French 

Jordanian 
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- � .. , u.J:!-1 .JF-
-. � ·wi u* 
. � 0� 

Drill 3. 

II "\ � � Iraqi 

�� ·wi � German 

ll • 

� Chinese 

�� �' . .. ..) 

Y ��\ �j:l.il �� ;;;._l Where is my new school book? 

.��\ �j:l.il ;j.JUJI � ).  It is on the old school desk. 

Y ��4 YJU:. rJL..a JA Is Saalim a Pakistani student? 

·0�4 � �Ji.. ()A r�\i �y_.. YJU:. -_;. "1 No, he is an Egyptian 

student coming from a school in Pakistan. 

Y �j..\rl r��\ r;)-. From whom are the American pens? 

. 4�Y. �� 41� �� �U:. � � They are from an Indian student 

going to England. 
• I • II J 

Y �j:l.JI ��\ � �� �ti � Is Faatimah sitting on the school 

chair? .. ... .. � 

.� 04� �� � ?J:'U:. � �\J � ,'J No, she is standing on a table 

and Khaalid is sitting on it. 

Y �\ .Jt ..... yl �� 0J'.Jl..-:.. 0�:.,Sj1 0_;..aj:l.JI � Are the Kuwaiti teachers 

travelling to the Emirates? 

.ul) ..... yl �� i:::JI_jL....a:.. 'ut.:;/j'.J�I 'ut...aj:l,j\J �j�\ c)� 0J'.Jl..-:.. � ,'J 
No, they are travelling to Saudi Arabia and the 
Jordanian teachers are travelling to the 
Emirates. 

E 
. J t '!" . ... �, xerc1se 2. ���\ 

1 .  The translation of "'Is Faatimah standing on the new school table?'' is 
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(a) ! o�l �_;.lAll �.JU:JI u1:- �I.J �l.i � 
(b) ! ;.�1 � _;.lAll � .JU:JI u1:- �� .J �l.i � 
(c) ! o�l � jlAll � .JU:JI u1:- �� .J �l.i � 
(d) ! tw · '£'1 t..lJ.All � U:JI 'I �� �l.i , .. .. � .. . 

.J <S"'� .J u--

( ) ! tw · • £'I t..lJ.All � U:JI t... t..J6. �l.i . ' .. e .. � .. .. 
.J � . u--

-
2. The translation of" �  �l � �� .JA .J '-iY--A � " is 
(a) Muhammad is a Makkan and he is going to Egypt. 
(b) Muhammad is an Egyptian and he was going to Makkah. 
(c) Muhammad is an Egyptian and he is coming from Makkah. 
(d) Muhammad is an Egyptian and he is going to Egypt. 
(e) Muhammad is an Egyptian and he is going to Makkah. 

3. The translation of "Certainly Khaalid is a Filippino student coming 
from the old city," is 

( ) �I �I · )J � ... t& Q\..b l:ll� ·. I a .. .. t..JA � � ·  UJ 
(b) �I �I · )J � � l:ll� ·. I .. .. IJA �  .. .. ... . UJ 
( ) �I �I · \:o.l)J � ... ta � l:ll� ·. I c .. .. tJA � • UJ 

(d) � �.l.l • )J � ... ta � l:llt.=.. ·. I .. .. IJA �  � .  UJ 
( ) �I �I ·· ..lU , .. ,\& 1.-J!\..b l:llt.=.. ·. I e .. .. t..JA ,- � · UJ 

4. "Certainly there is an old school in the Indian city." is translated as 

.. .. 
(b) � �.J.l.l ��� �r � 01 
(c) �.li � .).lA ��� ��� � 01 

- -
(d) � ·�· 'l �I . �I � �I ·· I .. ""1-' .. � .. .) UJ 

. . 
(e) �.li � .).lA ��I ��I � 01 
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5. Translate the following passage into Arabic, vowel all words and 

answer the questions on the passage in vowelled Arabic. 

Saalim is an Egyptian teacher in the old American school. He is sitting on 

a school chair in his new class. The students in his class are Iraqis. 

Ameenah is an Indian student in his class. Her old school is in a big city in 

Sudan. Khaalid is a Canadian and he is going to the new Pakistani school. 

His new Sudanese teacher, Faatimah, is coming to the school from her 

home. Her school table is in her classroom. The new Pakistani school is 

in a very small city in England. The female students in the school are 

Indians and the male students are Pakistanis. 

" �' 03\ 0-- .J �l.i 04, 0-- -' 
" �.)A' t...a .J.l.t 4} �Ua �l.i J,\ -y 

! .llli. 03\ 0-' .J rJL..a 03\ -'f 

! �\:i....$411 t...a .J.l.tll � l..)>l�.l.t rll..a J,\ .t 

! �..>-' t...aj� �\ J,\ _o 

Y �JAY I t...a .J.l.tll 03\ .J �ti....S411 t...a .J.l.tll 03\ _" 

VOCABULARY �r�)j\ al-mufradaat 
� � I  allaah 

�j rajul 

0�.J rijaal 

�i:.;."! imra 'ah 

� � nisaa 'un 

0SL..a saakin 
. Jl' ni qaseer 
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Allaah I � 'abd 

man I j� 'ibaad 

men 1 �J walad 
. 

woman I r ... ;, bini 

women �\..4 banaat 

living �_,l:a [aweel 

short � jameel 

slave 

slaves 

boy; child; son 

girl; daughter 

girls 

tall 

beautiful 



The word ifj..! has an unusual definite form. When wl is added, 
. , . ., 

it becomes ol:;.JI al-mar 'atu and not olj..�l al-imra 'atu as would be 
expected. 

I. al-Id.aafah : "of' Constructions 

To indicate possession between a pronoun and a noun (eg. his 
book), the pronoun was attached to the end of the noun ( eg. �U$ ). 

Possession between two nouns (corresponding to " of, constructions and 
. 

, 

the possessive " 's, ) is indicated by a special construction called :UL.:t:a 'j\ 
al-idaafah. In this construction, the (JI or tanween of the first noun 

. 

(called in Arabic ul..:d.JI al-mudaa.f) is removed and the second noun 
, . 

(called �l u�l al-mudaaf i/ayhi) is placed into the genitive case. 

' 1$ --.i � .. , , ·,:i·@ 
,. . , - . 

: *' _ �.jl � : tbe book of the boyl the boy's book 

The Arabic name " 'Abdullaah" is an id.aafah construction 
consisting of a/- 'Abdu and allaahu . It means 'the slave of Allaah' . The 
word Allaah is the proper name of God and does not have an indefinite or 
feminine form. All other similar names are combinations of a/- 'abdu and 
one of the attributes of Allaah (eg. a/- 'abdu + ar-Rab.maanu (the most 
merciful) = 'Abdur-Rahmaan, a/- 'abdu + al-Hakeem (the most wise) = 
'Abdul-Hakeem, etc.) 

Prophet Jesus is quoted in the Qur'aan, chapter Maryam (19) 

verse 30 as saying: 

"Surely I am a slave of Allaah •.. " 

In the Qur'aan, chapter Maryam (38):29, Allaah declares that 
Muhammad is his messenger ( w�� ) as saying: 
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.J.. � , J ,  .... .. " .... , � �· · · � �J � T  
"Muhammad is the messenger of Allaah .•• " 

When the names of females, cities and countries are the second 

term of the iqaafah, they show their genitive case by fat-flah instead of 

kasrah. 

���\i �i : Faapmah's pens 

.. � . 

� � 0� The cities of Egypt are beautifuL 

Drill 4. 
:r. � 

2-.l:U �' . .. ..) 
# , .  � 

! j'J'}-11 � ;.:;._' Where are the boys' books? 

• ���� �"' •'£1 � � They are in the house of the teacher. 
.. • • ..r 

! � � � (•i!ll � � Is the girl's pen in Muhammad's class? 

.�'_).. � � � 8 No, her pen is in Mary's class. 

! ol�l �:, �i 0-a Where is the woman's son from? 

. �I � (� �i.. 0-a :}A He is from a small town in China. 

! �j�l �'1 _,l.b ;:);.l Where are the school tables? 
� 

:y�l w� c.} �  They are in the houses ofthe students . 
. . 

! ��;11 •"'•:u � 0SL.... �_,11 � Is the boy living in the man 's home? 

.� � 0SL.... :}A '� Yes, he is living in his home. 
. . ' 

� � . ..  '· :l.. � • .. • �_JJ u Are the cities of Tunisia beautiful? 
. - . 

• I� � �  '� Yes, they are very beautiful. 
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Indefinite ltl.aafah 

If the second term of the idaafah (i.e. the mudaaf ilayhi ) is 

indefinite, then the whole idaafah becomes indefinite. 

Adjectives modifying ld.aafahs 

The case of adjectives following the idaafah construction will be 

determined by the case of the nouns which they modify. If, for example, 

the noun is the first term of the idaafah and is in the nominative case, the 

adjective must also be in the nominative case. 

�·,it Jt.� ; .. w : the man�s beautiful hou�
· 

· 

If, on the other hand, the noun is the second term of the idaafah 
and therefore in the genitive case, the adjective modifying it must also be 

in the genitive case . 

• clf't.l Jt:� i·w : the handsome man's bouse 
,. 

The dammah on al-jameelu in the first example indicates that the 

adjective is describing "the house" which also has a dammah. In the 

second example, the kasrah on al-jameeli indicates that the adjective is a 

description of "the man" which also has a kasrah. 

Prophet Joseph's brothers are quoted in · the Qur'aan, chapter 

Yoosuf ( 1 2) verse 95, as telling their father that he was in error ( � )  
because he suspected that Joseph was still alive. 
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.... . .... -� ��' �'}t:p � �! , .... .... 

"Surely you are in your old error ... " 

" , 
Drill S. �l+.I.;J:U\ 

� r��' � �'fo � �t a. Are you from Khaali�'s old school? 

.f'J',.il �-.}al.S �fo � uf ''i No, I am from Faatimah's new school. 
. . . 

� :;�41\ f:Y'�\ ( 'J! �! 41� '-l:!_,l:all (>..Jll � Is the tall man going 

. - to the house of the Pakistani teacher? 

.�jl.JI � � �\i ). ,y No, he is coming from the teacher's class. 

! ��I 0l:.SJY.YI �I u.:-i �f Where is the classroom of the 
short American student? 

.r��\ rp·;�il ��\ � ). It is in the old Indian school. 

� � � � �\ �\ ��· �f � Where is the new student 
sitting in Khaalid's classroom from? 

.9fyj1 �-iJ'• � �� �fo � ).  He is from an Egyptian school in 
the woman's town. 

� �I 9f:.;.j1 (• J! �! ��\i �\ �Jll �� U-A Are the man's 
beautiful daughters coming to the woman's 
new house? 

.4. ��\i � ''i No, they are coming from it. 

� ��;,.i1 9f�1 (•"ii � 0$L..a � '-.r. Is Muhammad living in the 
beautiful woman's house? 

.l.A$_, (•j] � 0$l..a -_;. ,'i No, he is living in his son's house. 
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L . Tb; ::.predi�ate . of the•'• noDI•••'ve<selite��e �ay also be a present 
. .  · · p·articiple; ·· whi�ir : fundions ·· just : like · ·UI.  · adjective and combines 

: . :  with the deleted ve�b''to be" in the nominal sentence 'to'create tb'e 
· .: : ·.· p�esellt:e�#�� .. ous tens�: �is/���tam · �--inl"• ·e��· � �Jl' ·· d 

, �·,,�!8�:-.:;,;:i�.r::;�::::t 
I ·· :·:7 ;������il1 tb� n���a�e ·d;e. et·. :� :J.-Jl:::"!. ·

· 
.< 
. .. :: · .. · . 

3.-:· Where tbe subjeetis a pronoull, the written>form of the pro'oouo 
· .. . , �llartl" '* ....... . the ·separat� . form . to the····�ppropriate. attached 
. ·: . .. ···f'o�� · eg. :.�� �. ::· 

. . . . . 
, 

.
. 

4: : · Possessiort · . be�een two :: nouns is .  inclicated:. by · a .. speCial 
· :·.· : ··.c�nstruetion �-��� .. : �1i . · .. al�ltlatiftJii� .: In this . . c�D$fruC��n, the 

:·i ill ' or �m' �� t�· ,fu.t ·�Qit: �' ���. :and,i��.secoitd i: 
· '\ placed into the genitive case . . . eg. �.,n: �:· . · . 

s. · If th� :��c��d noun· .. · in ' · the ·. ·id.aafah e�o.strtlmon is indefinite,' the · . . :· 
. •,•, . . . . 

.
. . . 

. 
· . . · whole ���stra'ctton .becomes indefinite. : : : eg. :. :'t.J �: a child's 
· . . · ·book: · . · . 

. 

. 
. 

. . 

. 
· . · ··: .: ··. : .  · ·  . . · .

. 

Exercise 3. �U;,�\ 
1 .  The translation of "The school's new teacher is very tall," is 

(a) \� �.,lm o�l .t...ajl.JI .t...a:,;.l.A 
(b) I� J.f_,lm o�l .twa jl.JI tJMJ.lA 
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( ) I� UJ _L �I t...a ····'I t...a• c . ..� .. . ...)-M'W y... 
(d) I� UJ _L �I t...a ····'I • 

• ..� .. • ...)-M'W (,)'1 y... 
(e) I�.J.!� ��I t...ajlAll t...a� 

2. The translation of �I �..JA"JI �)I � 4} �I ol_;.JI � is 
(a) The old woman's house is in the beautiful American man's city. 
(b) The woman's big house is in the handsome American man's city. 
(c) The big house of the woman is in the American man's beautiful city. 
(d) The old woman's house is in the beautiful city of the American man. 
(e) The woman's big house is in the man's beautiful American city. 

3 .  The translation of "The boy's school book is from the short girl's 
class," is 

(a) .»-ill �I J-i 0-- � _;.lAll .ll _,11 y� 

(b) .»-ill �I J-i 0-- � _;.lAll .ll _,11 y� 

(c) o .»-ill �I J-i 0-- � _;.lAll .ll _,11 y� 

(d) o..»-ill �� J-i w-- �_;.lAll .ll_,ll y� 

(e) � � J-i 0-- � _;.lAll .ll_,ll y� 

4. Identify the correct independent form of the attached pronouns by 
drawing a line to the corresponding box. 

uf 
�f 
�f 

- , _y. 

� 
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5. Translate the following passage into Arabic, vowel all words and 
answer the questions on the passage in vowelled Arabic. 

Muhammad is living in a large city in Canada. His new teacher is 
Ameenah. She is from a small town in the Emirates. Indeed, the male 
teachers in her school are Lebanese. Her son, Khaalid's· school is in 
Muhammad's city. Ameenah's daughter, 'Aa' ishah, is a student in the 
old American school in Dubai. Indeed she is in the class of 
Muhammad's daughter. The class of her Indian teacher, Khadeejah, is 
very large. The new school of Muhammad's son is in Ameenah's town 
and his teacher is Egyptian. Khaalid's school pens are in a classroom in 
his new school. Surely the students in Khaalid's school are Emiratis and 
the female teachers are Algerian. The female teachers from Ameenah' s 
school are travelling to Makkah. 

! �l.;t..'jl 4} t...a� �' � � _, 
! '� 4} � .ll.J t...a� � -" 

! �' � J.-i � � � .ll.J � _,.. 
! .t.!aj\.c. (.)"' ..).l.a �' ()A _t 

! I� 4} �I �I t...a.;.l.JI � �U. �t � � _o 
y .ll� �l �f _, 

Y �I.)� �L..a _)ol.JI �t �l -V 

••• 
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LESS<>N FI\·�E 

' .  42 ' �  haath.aa : this 
, · -

Meaning �' 

T
he demonstrative pronoun liA and its feminine counterpart ,� 

haatb.ihi known in Arabic as (;U'jl �I ismul-ishaarah are for 
pointing out things which are near. For distant objects, the demonstrative 

. 

pronoun ;51J� tb.aalika and its feminine form � tilka (translated as 
'1haf') are used. 

A. The Demonstrative Pronoun 

When something is pointed out, it becomes definite. In Arabic it 
will be literally translated as "this the man''. The definite article binds 
the demonstrative pronoun and the noun into a single unit, a phrase that 
can function like a single word. 

th• 0 ' -� tna.n, 
;� . 

This Arabic construction cannot mean "This is the man.'' It is only a 
phrase composed of a demonstrative pronoun and a noun called a 
demonstrative phrase. "This'' is not the subject nor is "the man'' the 
predicate. Together they may be the subject of a sentence as in the 
following example: 

42 The Jh. in haalh.aa is pronounced like the th in the English word "this". An an 

unwritten I alif is read with the letter o haa. Thus, I� is not pronounced halh.aa but 

haalh.aa. 
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.� jf_,l\ \� : This boy is 

small. 

Or together they may be the predicate, as in the example below: 

! �\ �j (:;.. : Who is that 

student? 

The demonstrative pronoun has the same form for all cases. 
However, the case endings of the noun connected to it will change 
accordingly. 

.,. ... 

.. JiJI \a C:t.t : from this man 

�� � � : surely that man 

The demonstrative pronoun is always in the same gender as the 
noun that forms a ohrase with it. 

Drill l. 

: tbis woman 

, ' - - .. �.,, . 1.:.n • .a.a '-...a · 
• .,."J 

Y ��1·;::w.jl:.i1 t� � �f � Are you from this Arabic school? 

. �fo �yjl �_,:l.j1 t� � '� Yes, this Arabic school is indeed 
my school. 

.... J • 
! �I �� � ��I � Who is the teacher in that class? 
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, ... . . , . 
• 'Oj;�.\.cdll ��411 ���I .� � She is this short Pakistani teacher. 

' " f ! ��I U�Jll �� Where are the tall men? 

.�Jijl �:'li,.n � � ��� � They are sitting on that old table. 
J .. • J "" i ! �I �Uall .� �I � Where is this beautiful student from? 

.4i.J1 .� � ��� �� �j"iA � � She is from a new Indian 

school in this city. 

! �I �)1 (' ji � yU$11 lu � Is this book from the short boy's 

house? - -
.� . t..h.U. - - � . .. . 

. " 
� .. ,;! ('ji � �� ,'J No, surely it is from the house of a 

beautiful girl in his class. 

B. The Demonstrative Pronoun Subject 

The demonstrative pronoun may be the subject of a sentence by 

itself, in which case, the predicate is generally indefinite. 

.. � . 

·�J \� : This is a man . 

• �� ;.sllj : That is a city. 

In chapter al-An 'aam (6):92, Allaah informs mankind that this 

book (the Qur'aan) was revealed by Him to guide the believers. 

� �� \.lA J � 
"And this is a book . . •  " 

If the object pointed out is definite ( eg. This is the man), the fonn 

�Jll I iA is not used, in order to avoid confusion with the phrase ''this 

man." Instead, the appropriate personal pronoun of the third person is 

used. 
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, ... . J , • 

• �\ �h . ,'-1\ ' o1\ Th .,. � � , , is is the old city. 

In chapter ai-Anfaal (8), verse 32, Allaah quotes the disbelievers 
as denying that the message of Islaam is the truth ( � ). 

" ... this is the truth ... ". 

C. Demonstrative Pronoun Constructions 
If the noun pointed out has a pronominal suffix, the demonstrative 

pronoun must come after it. 

-�· . 

·��.)1 AN �. \l. � T. boOk ofyoun is in 

the man's house. 

Like the case of nouns with possessive pronouns, 11\ must be 
placed after the id.aafah if it modifies the mud.aaf (ie. the first term of the 
id.aafah). 

This house of the man is big. 

If "This house of the man" is written as �Jll :-(u i.». it would mean 
"This is the man's house" 

In chapter an-Naml (27):28, Prophet Solomon tells a bird to take 
. 

( � ��! ) a letter to the Queen of Sheba: 
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"Take this book of mine" 

If the demonstrative pronoun modifies the m_ud.aaf ilayhi (ie. the 
second term of the id.aafah ), it is placed after the mud.aaf. 

• j,#s·. &,:;t � :-w : "The bouse of that man is big." , 
or "That man's bouse is big." 

�Jll ;.s.ij) , in this example, is a unit which acts as the second term of the 
idaafah. 

In verse 3 of chapter Quraysh ( 106), Allaah instructs the pagan 
Qurayshite tribe of Makkah to worship ( I .J·� ) the Lord ( Y.J) of the 
temple and not the temple itself. 

\..o 

o o ;  � . .. o;t \ \ • 
Ol ; \ J. J.o ;1 • � 

� JA f..,J.) jJ..A..a , ... . . ..  

"Let them worship the Lord of this house" 

VOCABULARY u\J.;i.&l\ 

what? ��f - �1 name 

�f also • • • director/principal 0.J - � 
· -yl;.f - yy door (m.) �' - A.Sj.:a company 

• .- I t...il:."' J. 
0.J - . _,.. employee 

-
Note: The plurals of words have been placed immediately after the 
singular. Those words which take plurals according to the masculine ;;;; 
suffix and the feminine �I suffix are indicated by the suffix alone. 

Drill 2. u4.1.;J:&l\ 
! 11\ \..o What is this? 

. ��\ � � yy 11\ This is the new door of Khaalid's class. 
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! �j..YI ��I : .. ,";! 9� aA Is this the daughter of the American 
teacher? .�j;;�ll ;:;...�1 : .. ;;! � ' 'J No, she is the Indian teacher's daughter. 

! �I :_r.-�1 y�l }. I� U. Is this the new Arabic book? 
J • I • I • .'t�l �YJI ��I � 9�� '). }. ' � Yes, it is it, and this is 

the new Arabic teacher. 
$ • � • 

! ��I ��I �;JI llA �I L.. What is the name of this tall 

. .. Egyptian employee? 

.�� � -.�·)I.e. � � �.J\.la �! His name is Taariq and his daughter, 
'Aa'ishah, is my director. 

Is that pen of his in his school 
classroom? 

.� � I� ��.J � }.  ' � Yes, it is there, and this book of his is 
in my classroom. 

� • J Y 't� 9� �Jl.JI � .J\.la � Is this school table new? 
I • J 4> IIi .'t�l � :'UJI c.,A � ' 'J No, that is the new table. 

! iJHSil �_;:.:JI 9� � ;s\\ f.J � Is your son the director of this big 
company? - f '" ., ; ... 

• �1 I • .;. UJ:a' • UIIJ:¥:. ��J - 1 • ,;. u.lia' • - • ' 'J No, he is an .. � .JA - . .J.J � .JA _,.. 
employee in it and his son, 'Abdullaah, is an employee 
there also. 

- � -
: .. ,,f. :A"='\ Exercises 1.  -�..r-

1 .  Vowel the words and fill in the blanks below with the appropriate 

form of the demonstrative pronoun I� : 

. �y:JI _ � � �)I _ - ' 
. � ·�L �� ·'·'l . ...i - '\' .. . r..r . . � - ,.,.---

85 



• - ..>JolAll � � �_,�, - � �..:-��1 - "' 

. t..a_;.l.JI <} �.,.. _,. _ \A.ll_, _, o�l .o..>JolAll � _ _ t 
. �..)A"'' �' - 1.)1 _,. .J � �' - 0 

2. Vowel the words and fill in the blanks with the correct form of the 
demonstrative pronoun ;.slj\ 

. o · .!. · -'1 � · "-'1 � · I  - ' � .JI"'W � � - Wl 
! 4.1 

_ 
� tfi'- ul � - " 

! - �.J� � �..:-��1 - L. - "' 
! ol.;.JI 

_ 
r-' L. _ t 

! �t J.-i}l - 1.)1 _,. � - 0 

3 .  The translation of"This school book is from that boy's class" is 

(a) .ll.,ll I� J-i 1.)1 � _;.l.JI y�l I� 

(b) .ll.,ll I� J-i � � _;.l.JI y�l .JA I� 

(c) � .ll.,ll J-i 1.)1 � _;.l.JI y�l I� 

(d) .ll.,ll � J-i 1.)1 �_;.l.JI y�l I� 

(e) .ll.,ll � J-i 1.)1 � _;.l.JI y�l � 

4. The translation of" �y!JI � � A....a_;.l.JI �l �1�1 J:J.,)I " is 
(a) The man going to the school is the director of the company. 
(b) The man is going to the school director of that company. 
(c) The man going to the school is the director of that company. 
(d) The man going to the school is a director of that company. 
(e) The man going to the school is the director of this company. 

5. The translation of"This school's principal is coming to town" is 
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(a) �I �l �.l\i �y.JI o1\ O..):l� 

(b) �I �l �\i �y.JI o1\ � 

(c) �I �J �\i �y.JI o1\ o� 

(d) �� �l r.l\i o1\ �y.JI o� 

(e) � �j r.l\i �y.JI o1\ � 

6. Translate the following passage iRto vowelled Arabic. 

This new Arabic boy is a student in Ameenah's class. He comes from a 

small town in Egypt. That is his old school book on Ameenah's new 

school table. His name is Taariq and he is coming to this class. The 

name of Ameenah's Indian teacher is Faatimah and she is in that small 

classroom in this new British school. The new door of this school is very 

small and the doors of those classrooms of Taariq are also very small. 

The son of this school 's principal is an employee in it and he is from Sri 

Lanka. 

7. Translate the following passage after vowelling all the words and 

answer the questions following it in vowelled Arabic. 

� �.J'-AA �� � (.)ll"yA �� \A�.J .o�l �.;JJI o� ol.;-JI o1\ J 
1 .... . .  I....IW .  · ·  :. . -'1 . .. . . . \1 11\ . ....i �\....a . � � ... ,,.:. o .. ,.\1 I .�1 o1\ � • • � � ..,-- '-T- � --:-::-- � � .,. 

. � u..J.:._,.- rl\-a �.Jj .�.;JJI 0-- �\i � ·�.)A �  o1\ . I� � 11\ 
�.J-lA � Ul:._,.. �JA �.J -��411 �y.JI � � �� �.J �4-11 
. · ·�L � · "-'I � . ....i • _:.t:. - ·'1 .o .. :.. -'1 � · "-'I � . ....i � �. ... �. w� . JN"' ..,- W-Y-..Y-' � JN"' ..,- _,.. �.J 

\' I . ".C " . ....i Ul;. � � t .. _ ' 

....... .)oWl ..,- .,.. • .. .J u-

! � �� � �"yA �.)A � � - .,. 
" �JA � u.- - r 

\' �.;JJI o� �.J � L.. - t 
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• 

� ... < � . �  �t_ o u�\ I .. _ 0 � ... �- ..H u-

VOCABULARY u\��\ 

�t;.-1 _ rf . 
mother �\ - �1..;. university j 

�i�1 - �f sister 0$1 '  but : �l.ljj
-

• . • , . �- son ;}i because 
• �� - �) daughter \j� why? 

tl_,) _ t�J husband 

D. Plural Forms of !lt 

Singular Plural 

m I� ,.�� I -
f 

. �� 
m �j - l 1&1 I - J . 
f � 

In Arabic, the plural demonstrative pronouns, these and those, 

refer only to human beings, whether male or female and their forms are 

invariable. 

�\ � 2a�lhl\ � �:,. : These students are from , , 
India. 

In chapter Hood ( 1 1  ):78 of the Qur'aan, Allaah quotes Prophet 

Lot as telling his people to leave his guests alone and take his daughters 

instead, as that would be more pure ( �i ). 
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"These are my daughters, they are purer for you." 

Allaah describes the believers , in chapter Luqmaan ( 3 1  ):5, as 
being on a path of guidance ( <.SjA ) from their Lord ( yj ). 

"Those are following guidance from their Lord." 

Singular Feminine 

The singular feminine form of the demonstrative pronoun 9� is 
used to qualify male and female non-human plurals. 

. . ' ' , . . t...a � t� : nese classrooms are old. 

Pharaoh addresses the people of Egypt in chapter az-Zukhruf 

(43):51  boasting about his dominion over Egypt and the rivers ( :.,t,.lf , 
. . . 

sing. � )  flowing ( t.i � )  under ( �) him. 

"and these rivers flowing under me." 

" . , ' ""  . .".-:tt Exercise 2. l!l�..J-M, 
Vowel all the words and provide the correct form of the demonstrative in 
the sentences below. 
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. w�ti...a54 w� _,.JI ( �m ) .J w�Y-A W.JJ:!.lJI ( 11\ ) - ' 
Y �� .;Lt'/1 ula...L;JI ( �m ) 0-- .�1 ( 11\ ) JA _ " 

.u�.;.!JI ( 11\ ) �l u�lj u�J.;�I �w1 ( &lj ) _ r­

·�.;.lJI u'1.Jlhll ( &lj ) � w.,UI.J J�l J'1.J�' - t 

. w�l ( &lj ) � u\..i$� ul.i--�1 ( 11\ ) _ o 

.J�I ( 11\ ) 0-- uL.J\:i u�'j.lJI ( &lj ) 0J _ '\ 
Y �>'YI UJ...,J:JI ,:m1 ( 11\ ) �\ _ v 

.�..fill A.s y!all 0-t W-"'J\:i y�l ( &lj ).J o\ _;.JI ( 11\ ) - A 
Y �_,.JI ( &lj ) �.Jj Ul:._,.JI ( 11\ ) J,\ _ 1\ 

.u.J:H ( 11\) � w.,..J� J�)' ( &lj ) - ' • 

E. The Relatives of �1 
There are three other particles which share the same 

characteristics as 0J. In Arabic they are referred to as 'the sisters of 
inna'. In this lesson one ofthe sisters is introduced: /aakinna (but), along 
with another particle which functions like them: li 'anna (because)Y All 

of them govern nominative sentences. That is, they cannot be followed 

directly by a verb. Their subjects may either be a noun or an attached 

pronoun. The subjects of 0J and her sisters are in the accusative case and 
their predicates are in the nominative case . 

. ;.s,�l �� �� Khaalid is the director of the company. 

, .. , ;s;�t �.1.. \� � ... but Khaalid is the director , 
of the company 

43 Arabic grammarians do not include 0"1 among the "sisters of inna". 
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The conjunction "but" � most often occurs as �.J in Arabic, though 

the j is not translated. 

In chapter a/-Hajj (22):2, Allaah describes mankind on the Day of 

Judgement as appearing in a drunken stupor, though they are not drunk 

and the punishment ( y\jC. ) to come will be even more severe ( ��� ). 

" ..• but the punishment of Allaah is severe." 

It also is used without the doubling of the noon as � , in which case the 

noun following it remains in the nominative case. It may also be 

followed by a verb and it does not take pronoun suffixes. 

In chapter an-Nisaa (4): 1 62, Allaah addresses the state of 

disbelief into which the Jews fell after changing the revelation to suit 
.. 

themselves. However, He excluded those well-grounded ( �.;) in . 
knowledge ( fJF. ) who accepted Islaam. 

"But those well-grounded in knowledge among them . • .  

.. .. 

.'0�� �.)� � She is a new teacher. 

• • ' :.t.. i� t,;J',a �J ••• because she is a 'new teacher 
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Drill 3. 
" , �t+.I.;J:al\ 

� � �lj ;Sy:JI �� � � Is this company's director leaving it? 

-� 4\j �f �., ;Sr' �! �Li � ''i No, he is coming to the 
company, but his mother is leaving it. 

� , . 
� �I J ... ! ��I � Is the teacher, an Emirati? 

-��{ � L-_>l.. �_, 9b�l � � ''i No, she is from the Sudan, 
but she is a teacher in Abu Dhabi. 

� � ��I �I ;�) � · Is that univetsity classroom small? 
- . -+.J:!-P ?  :_.4- � � � � '� Yes, it is small, but it is in a big 

university. 
• • .J , 

� ;J\ :."iJ � � �j:l:JI p �I J.A Is the daughter of the school's 
- -
principal sitting in your house? 

. " .... . .u.:ull li.A · � � • . . ct .... · ... . .. n - t'...." ·"'�'l ' , "· I ''i No the - ... � - • • � � � (.)"!!"':"' - ..;- � Ul , 

, 

- -
principal of the school is sitting in my home, 
but his daughter is sitting in this house. 

� ;jt·i:· i.} ;;!i}·l ;�1 ljt.-} Why is that son of yours in your home? 
• "f .  • . I� � �� � .. •)Jll i.} -_,. He is at home, because he is very young. 

� ;S __,..::JI 0-.e �\i ifyj1 �� ljt.-} Why is this woman coming from the 
company? 

" ... - " . "' . � Ul:;;;.. �� � �\i � She is coming from it, because she is an 
employee there. 

� ��' �' ;ll.J) � �'., ( ;;!il �� rf ljt.-} Why is the mother of 
this girl standing in that school classroom? 

.� � �( -w� � �1_, � She is standing there44, because her 
sister is a student there . 

. 

� 14 � : .. ,i:·'l ::!1}) ljt.-} Why is that house so beautiful? 

44 Literally � means "in it". 
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�41 - yt 
��} ,0,;.} _ tt 

VOCABULARY �\�_;i...l\ 
-- - - l 

father 'b�L..a1 - �\:i:..l 
brother �\S:. - � .• �(-. - -· 

close ul - 1 t.s-. 
far 0':-

F. The Preposition iJi:, _ 

professor 

office (m.) 

library 

from; about 

The adjectives �.;i and �� may be used by themselves as ... . .. , . 
predicates, eg. �J : .. , Jill The house is near, or f'J•! 4:...j�l The 

school is far. 
In chapter ai-Baqarah (2) verse 214, Allaah reminds the believers 

that no matter how difficult circumstances may seem, His help ( � ) is 

nearby. 

"surely the help of Allaah is near." 

They may also be used with prepositional phrases, eg. "close to 

someone/something." In the case of �.;i , the preposition (.)-!a is 

commonly used to express "to," even though it basically means "from." 

The preposition �J , which literally means ''to," can also be used with 
qareeb. 

. , .... . "' t _ t, ' .. 
"' '  "' ' '' . ....... � 1.'--6 '--1..1 •• ' ,,s t : ., , • w;- 'T'ill...r • The office is close to the 

university. 

In the case of � the preposition 0':- is used and not � , which also 
literally means 'from': 
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. " , .... . .�·,•�\ ():, i� l}is',J\ : The library is far from the , 
university. 

G. The Relatives of �� 
There is a group of five nouns ( �-... ·.i.,i1 �L.:.a)rl ) which indicate 

their cases by long vowels when followed by another noun or pronoun 
suffix in the id.aaj{lh construction. The most commonly used members of 
this group are yf ab (father) and tf akh (brother). Thus, 'the father of 
. . . ' may be expressed as c.r.f ' 4f ' ) depending on its position in the 
sentence. 
Nominative Case: 

.� � .,J : KbaaHd's father is a director>h�·\1 

Prophet Y oosuf ( � � )  informed his younger brother, Benjamin 
(as he is called in the Torah), in chapter Yoosuf(1 2):69 that he was, in 
fact, his very own brother. 

J � "' Ill 

£. � · '  ut . , � � .r '-1- r "' 

"Indeed, I am your brother" 

The pronoun ut is added for greater stress on the subject. 
Accusative Case : 

.tii;. � U..' � : Surely Khaalid's brother is an 
employee. 
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Genitive Case : 

: Tbis book is from KJaaaJid•s 
father��, 

When the pronoun suffix 41 'my' is present, the forms do not 

change with the cases. 

An Qur'anic example of I.F 'my' in the nominative case can be 

found in chapter Yoosuf (12):90 in which Prophet Yoosuf informs his 

other brothers about himself and his brother B'enjamin. 

"I am Yoosuf and this is my brother" 

The phrase "my brother" is the predicate and the demonstrative pronoun 

"this" is the subject. That is, "and" is a conjunction joining two 

sentences. 

In chapter a/-Qa�a� (28):25 is an example of "my father" in the 

accusative case. Prophet Moses' wife-to-be informs him that her father 

has called ( �:� )  him to reward ( ;; �) him for helping his daughters 

water their animals. 

"Surely my father calls you to reward you ... " 

4s This may also be translated as "This book is from my father, Khaalid." 
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An example of "my brother" in the genitive case can be found in 
• 

Prophet Moses' supplication asking Allaah's forgiveness ( J;i:.! ), chapter 

al-A 'raa/(7): 1 5 1 .  

"-. . �" J • .  � ' � � !.T J '-"' p., T 

"forgive me and my brother" 

The preposition � is used with the verb "to forgive" and it governs 

nouns in the genitive case, like all other prepositions. 

Drill 3. �t+.IJ� 
\' I� �� �j � �� W. Is his father a very tall man? 

. 14 �� �l:i..f 0$1 � �j � �� ''i No, his father is a short man, but 
his brother is very tall. 

\' ��I � �f rli 'cif Where is Saalim's brother's school pen? 

.�4JI �� J:-i � rl ,i �� � � The pen is on an old book in , . 
his father's university class. 

\' ;S�1 � � � � � �� 1�\...l Why is his father sitting in the 
office of the company's director? 

.:. i·C. ;_j] }\ :_, �I � �'-J Because he is the director and that is his 

office. 

! ��I � � �tt...f �Jll I� _pf W. Is this man's brother a professor 

in that university? 

.� �ta..:....f o4f 0$1 ��I �};(-. � r.iJ;;_;.. �p.{ ,y No, his brother is an 

employee in the university library, but his 
father is a professor there. 
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1. The 
noun into a sinJle·q��'·· .. l!;•• d�i.l\ Ja .. L.l 
The . demonst�ti�e ]Jrii)QOtal< is m�iys illt till� �·•m� ��p(J'r as tJ:l�iJI 

. 4. If the· p�edicate is · d efilllitt�� • -tllird peits�!bJ�roi•Qllllti$Jtd�l�/ ¢lUI 
�.Jl\ -;. ·\a . 

5. The nouns �' a.nd · ·· tf g,��: �aa�f·'.q·�llfl•n�IY�tq t .. JijJI;J1cat�e ��Qj: 
when they are· the . �llgi,�j:i� :the. 4 . . tqqf4Jr coij!�ft1i¢�t·p$. 
t.. l J 5 ' I � • J . , .. :' . · :f : . :. . .. ·: . . . . 

WI..,, D. , """' ua· , :  wa:..HJ .:' :  .. ,,� . .  : .· . .  , 
. . . . . . . .  

, � , : .. ,, ..
..

. ."�-:t' Exercises 3. _..,.....J-'1 

1 .  Vowel all the words and fill in the blanks with � ' 0 'i ' 01 as 
appropriate: 

. � �.} �*- _ �y!JI o� c.} 0_,a1:._,.. �)I _ - ' 

. wl.l ,..JI w..o _ �� t..a y...11 c.} ul _ .,. 

. w�4 w..o �\! t.4l _ �ltJI ..»lA � c.} ��� _ r 

. ��I c.} �\.b �t - �t t..ay.. c.} t..a�· .ll� �t - t 
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·�.)At w.o _ � �� - 0 

2. Vowel the words and fill in the blanks with the correct form of the 

phrase �li.. �t 
• A.a...4JI � 0-o �ti..af 01 - ' 

y J.-i � �.)A c-L " 
Y �.JAt <.JA �\ill �l .J 

· 0Jt _ r · 

! .,. ,jJl 0-o .J �I L. - f 

.A.Sy!JI � � _p.l l� _ o 

3 .  The translation of " Surely Muhammad's father is a teacher in his 

brother's new school" is 

(a) �I �1 �_)J.. � (.)IJ� � �l 01 

(b) �I �l �_)J.. � (.)IJ� � �l 01 

(c) o�l o p.t twa jJ.. � (.)IJ� � �t 01 
(d) o�l �l twa� � (.)IJ� � �t 01 
(e) o�l �l ��\ � t..Jil� � �l 01 

4. The translation of �.J"'\11 A.a...4JI � ..):l.lA .JA .J ;_.sy oj\:wa\11 �l is 

(a) The professor's son is Turkish and he is the director of the American 

University. 

(b) The professor's father is Turkish and his office is in the American 

University. 
(c) The father of the Turkish professor is the director of the American 

University's library. 

(d) The professor's father is Turkish and he is the director of the 

American University's office. 
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(e) The father of the professor is Turkish and he is the director of the 
American University's library. 

5. The translation of"Is the director's brother a university student at your 
father's university?" is 

(a) \' cr.l �� � �� �U:a �I �l � 

(b) \' 4.l �� � �� � �I �t � 

(c) \' 4.l �� � �� �U:a �I _,:i..l � 

(d) \' 4,l �� � �� �U:a .):f.lA _,:i..l � 

(e) \' 4,l �� � �l;JI �U:a ..J:i.l.JI _,:i..l � 

6. Translate the following passage into English and answer the questions 
in vowelled Arabic. 

t.a...\.:JI . ....i � \A · t �\.:JI �I o ''--'--" · ""' · 
- WI � ·-'I �t . "" .  � ..J � . . ._A- � � . yu 

�� � � \A�l..J � 0-t �_;c. ol JAI �l;JI � o .>.f.lA -��411 
.. , -

0 L.L\..6 � • �.lli . -A � , ·� u..l:. . -'I �t . L...dJl . _j 0 . • •  c: � • 1.)-A "F" ..J . � yw "' � "F � 
. .-.i �I . ...! · ·" - �� · I .�1 · wt& o · · ·-'1 l....llS... . ...! -. � �WI ..,-..J . ..,-- u-� . U: . UA . � • ..,-- u . 
� �I � .�l � � �..JU:a � �l;JI � .� yt& o� 

.o�l �l;JI � ..JU:JI � � w_,dl ..J rA ..J �t � J....ai 0-t 
\' �_;c. ol JAI ��I o �I �l;JI .>.f.lA � - ' 

Y �l;JI � � �I �.lli � �l I�W _ '\' 

\' ��4ll �l;JI � � Y' �l;JI o .>.f.lA �t � - r 

\' ��WI �WI � · .lA I L. - t � • • • .):i � 

\' �l;JI �\::& cJJl ..J \A _,:i..l cJJt _ o 

7. Translate the following passage into vowelled Arabic: 
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Taariq is a student at this university because his father, Saalim, is a 

professor there. Taariq' s  mother, Mary, is also an employee in the 

university library. His mother's brother is sitting on a chair in the 

university president's office. The wife of Taariq is an employee in the 

office of the university president. Taariq's professor is an Emirati living 

in America. That student is from Saalim' s class. His father is the 

president of the university but his mother lives in Egypt. Taariq's 

brothers are students at a new Indian school in the city. They are 

travelling to Saudia Arabia and his mother, father, and sisters are 

travelling to Britain. 

000 
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-- -
.·----:::- -- - , .. � .. ::-);��-�..:·�·:-?( ,.:;; -.� 

Meaning 

L ESSON S I X  �JL..J\ U"'J.il\ . 1 
I I - - - -- - -

(JlS kaa!Ja : he I it was 

The most commonly used verb in Arabic is 0\S kaana (to be). In 

nominal sentences referring to present time, the present tense of the 

Verb 2JLS is not written but understood. The equivalent in past tense is 
expressed by the verb '0\S . 

The Arabic verb has two tenses, the perfect and the imperfect. 

The perfect is used to narrate completed events (past tense or present 

perfect), while the imperfect describes events which have not been 

completed. 

A. Perfect Tense of i:JlS 

Verbs in the perfect tense consist of a stem indicating the basic 

meaning and a pronoun suffix indicating the person, gender and number 

of the subject. The verb wl..S kaana has two perfect stems, kaan- and 

lam-, to which the suffixes are added. In the case of the third person 
(male and female) the stem kaan- is used and the suffixes a and at are 

added to indicate the person. Consequently, w\S kaana does not actually 

mean the infinitive 'to be', but 'he was'. There is no specific infinitive 

verb form in Arabic. Instead the perfect third person masculine is 

traditionally used by Arabic grammarians as the basic form of all verbs. 

kaan + a  he I it was 

kaan + at she I it was 
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Subject of � 

The pronoun subjects "1, you, he and she" are all included in the verb and 

are indicated by the verb forms and endings. The gender of the verb must 

match that of the subject. 
• 

• � # ,j}\1 � ). He is in the house. 

:-!¥'� 
<,.,}''�\ .•-"V:Jl ·. p  i (j\s·JffB:e wu in tbe house. Jl . _, • •• c • :o:t.:.'�� '-==�� 

·'%! 

The Queen of Sheba is described as being from a disbelieving 

( 2J.J.Jts. ) �ople ( r:_,i ) in chapter an-Naml (27):43. 

, , al � �}� �Ji � t:.J� lfJl � 
, , 

"Verily, she was from a disbelieving people" 

If the subject of �\.S. is a noun, it is in the nominative case and it 

is mentioned along with kaana. Although the verb "to be" comes after 

the subject in English, it is normally placed before the subject in Arabic. 

Literally, it becomes "He was, Muhammad, in the house", however, it is 

translated as simply 'Muhammad was in the house' .  

. ' 
• � # 'U" � �IJ F aatimah is in the house. 

�--��:·:� : •: -· : � -- : _ .  -�- . .,. . . 
... :.�.-" . . 1 ._, Wi !.-. ! t iL' F 

. h . 
h h .,..,.,•!tj!'.,,;, *yu �-· : aatlm.au W8S ID t e .ODSe. 

Allaah intorms humankind in chapter Hood ( 1 1  ):7 that He created 

the heavens and earth in six days and that His throne ( �� ) was above 

the water ( �\.... ). 
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"And His throne was above the water." 

Plural Subject 

The verb is always singular, regardless of the subject, as long as 
the subject follows the verb. 

In chapter al-Maa 'idah (5): 104, Allaah rebukes those who blindly 
follow their parents, even though thei� parents do not know ( �� )  
anything ( �:;.:. ). 

"Their forefathers did not know anything." 

Allaah describes the eyes ( �t sing. � )  of the disbelievers as 
having a cover ( � � ) over them due to their rejection of the Qur' aan. 
Chapter a/-Kah/(1 8): 10 1  

" th . . " .•• etr eyes were tn a cover . • •  

Interrogative particles and pronouns are placed before the verb as 
in English. 
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� � (Jl.S �\ : Where was Saalim? 

Drill 1 .  �l+.IJ�\ 
. . -· � . Y ��\ ;H� � � UJ:.:_,:JI 11\ 0\5 � Was this employee in the 

. ,. . 
university president's  office? 

.�j .. �l �]!CI\ � 0\5 ,'J No, he was in the university library. 

y ;���\ �� r1 �\5 ;:j;_\ Where was this professor's mother? 

.;��\ �t �j"i4 � �\5 She was in her brother's new school. 

Y ;.tt )•;J (<!! � ��t 0LS ljl...J Why was your father in your sister's 

house? 

. .yi �\5 �\ 0'i � 0\5 He was there because his daughter was there. 

Y ��I ��I ?-S }!ll � � �\5 � Who was in that old Egyptian 

company? 
I -. � �li �\5 Faatimah was there. 

• J • .. • • Y �\ �j�l �:fill � ��I y�l 0\5 � Was the university 

book on the small school chair? 
, . . .. � 

.(>,:-p.ll �j 'Nj�l ;l.Jl.l:JI �� � 0\5 ,'J No, it was on this large school 

table. 

First and Second Person 

In the case of the first and second persons singular (male and female), the 

verb stem is lam- and the suffixes tu, ta and ti indicate the person. 

Arabic Singular Meaning I 
• I � kun + tu I was 
• I 

� kun + ta you were (m) 
• I 

� kun + ti you were (f) I 
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. �  .. 'J!l\ � u\ I am in the house . 

If we change the previous sentence to the past tense, it will look like this: 

0 . , 

. u:un  . � , ... � : I was in the house. · 

The wife of the Governor of Egypt was told to seek forgiveness 
I • 

from God for being among those who sinfully ( 0_AbWI ) plotted against 
Prophet Yoosuf in chapter Yoosu/( 1 2):29 

"Verily, you were among the sinful." 

Drill 2. 

. . _, . ' 
T ��\ �L.l:JI liA � � � � Were you in this Indian student's 

� .- • I 
class? 

.�i � � � ,'J No, I was in his brother's class. 
o l  f T � �� Where were you? 

. ... ... . . , 
.�6..11 -. � .:11 � ' l;l �- �\ · � I was in the American . - • (.)-A - ... ? - .. ...)A - .) ...r 

school near the university. 
• .. �. • J 

T ���\ ;s�1 ;H.l.. � 4} � � Were you in the office ofthe 
· new company's director? 

• ... �· • J 
, 1 . � . �- I � • � ,'J � - _,.. _ ,  � No, I was in an employee's46 office. 

16 Literally "an office of an employee from it [i.e. from the company] . "  Since the 

question mentioned "'the company," the answer should have a pronoun referring back 

to it. 
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B. Predicate• of t)lS 

When the predicate of the nominal sentence is a noun or adjective, 
the verb ul.S causes the predicate to be in the accusative case. That is, 
u\S has the opposite effect on the nominal sentence to that of � 
�� �\.:a. Khaalid is a director. 

�� \�\.:a. � Surely Khaalid is a director. 

\J;� � �LS : Khaalid was a director. 

Allaah describes Himself in chapter an-Nisaa (4): 133 as being able . ( �.li ) to replace any people with another people. 

"' "' , "' � \�Ji �� � � \ �\S'j � 
"And Allaah is able to do that." 

Word Order 

In common Arabic speech, the subject is usually placed before the 
verb. However, in classical Arabic, the subject is advanced only when the 
speaker wishes to emphasize it. 

\�� (J\.S � :  Khaalid was a director . 

Because ... , '-'· cannot be followed by a verb, the subject, if 
mentioned, must be placed before the verb. 
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Allaah informs humankind in chapter an-Nisaa ( 4 ): 1 that He 
watches ( i .'J'j ) humans. 

"Surely Allaah watches over you." 

If the subject is not mentioned, a pronoun agreeing with the 
subject must be added to 0J in order to avoid a situation where 0J is 
followed directly by a verb. 

In the last verse of Chapter an-Nasr ( 1 10):3 of the Qur'aan, 
. � -

Allaah describes Himself as being "always forgiving" ( ��� ) is: 

"Surely, He (Ailaah) is always forgiving."47 

Drill 3. · 

! (�I ��I �;u � �1.1. �1 �ts ;JA Was Ameenah a student in 
this large university? 

. , :�. � :. ( · - �6. . .J L!1.1. �ts , _  �<t L . ;. ���f �ts , '1 No, she � - ... .)I - � .  - . ...,-- ·- � "t':f' 
was a professor there, but she was a student in 
a small university near to it. 

! l:..aJ4- ��I ;:5�1 �� (JLS �i Where was the company's new 

director sitting? 

. ��I 0i\;;j1 �) � .. �s-. � L...J4- (Jts He was sitting in the old office 

of those employees. 

47 Although kaana is the past tense of the verb "to be," it wouldn't be translated as 
'"was" in this context, because it is used here to indicate an ongoing and constant 
attribute. 
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- . . ! ��I � (). \:..�li 0\S cjA Who was coming from that city? 

• � t:.._,l\l : .. ,·;s ut I was coming from it. 
... • • J 

! �� �i.JI �j"iA c) t:..:;� � � Were you a teacher in this city's 
school? 

�· -� . , � . I  .,-,..,s-. � Ul;;. � � j ,y No, but I was an employee in its 
library. 

• ... • .. I i • .. ! �_ .. 4-JI �I -�� oiJ..All �� �LS ljt...J Why was this woman the 
director of the university library? 

.�4JI �� 0\S lAy{ 0'1 ��� i.::Jj\5 She was its director because her 
father was the university president. 

C. Adl'erhs �:)ill � U:W\ 
In Arabic, adverbs are divided into two groups: 

- -

adverbs of place ( uts.A uJl:. ) and adverbs oftime ( uL.J uJl:. ). 
. . 

Adverbs of Time 
-� before 

� after 

r��ll today 

IJ'lA"JY I �\ yesterday 

�i J) the day before yesterday 

I� tomorrow48 

J'JI now 

Adverbs of Place 

l;:_,i above, on 
-

< .. ,•, 'i below 
. 

* near, beside, with, has \ have 

� with, has \ have 

rL...\ in front of 
·-Ul:.. I �I _)J behind 

� between 

'18 In slang Arabic, the word i·� hukrah is used as a synonym for i.lC. , however 

hukrah in classical Arabic means 'tomorrow morning' and not the 24 hours of 
tomorrow. 
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Adverbs are generally in the accusative case and they govern 
nouns or pronouns in the genitive case. That is, when governing a noun, 
they form a unit which looks like the ifjaafah construction. 

0 . ... 0 ·�J�\ � ; .. ,j}l\ : The house is behind the school. 

Allaah describes Himself as the irresistable ( �Lill ) above his 
creatures in chapter al-An 'aam ( 6 ): 1 8. 

"And He is the irresistible above His creatures." 

Pronouns may be added to adverbs as suffixes replacing the nouns 

they represent . 

. t+-Lt\ ; .. ,j;n : The house is in front of it (school). 

In chapter ai-Kahf( 1 8):79, al-Khigr informed Prophet Moses that 
he damaged the people's boat because a king ( �51r. )  was coming who 
would have seized it. 

"and there was behind them a king ... " 

. 

The Adverbs � and � 
Both of these adverbs mean "with," however they are used in 

different senses. The sentence, "The book is with him," may be translated 
as �� ��I or � ��1 . If "The book is with him" meant that he · 
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had the book in his possession but not necessarily with him at the 
. 

moment, � should be used. If it meant that he had the book with him at 

that moment, � should be used. Both of the above-mentioned Arabic 
sentences could be translated as ''He has the book." 

0 

� us . 
'"'=" ,  'i� I have a book. 

Allaah quotes the Prophet (�) in chapter al-An 'aam (4): 50 as informing 

the people that he did not claim to have the treasures of God. 

� � \ �\;. �� t 
" ... I have the treasures of Allaah." 

. 

Adverb � meaning "near" 

When the adverb 'near" is used to describe a human performing 
. 

an action near an object, � is used. For exa�pl�, "l<haalid is sitting 
near [or by] the door" would be translated as y4ll � �� �� . It is 

not used to describe two objects in close proximity to each other. In such 
cases, the adjective �_;i is used. For example, "The house is near the 

school" must be translated as ;:..w:_,�l � 4) ; .. ,j]il and not as ; .. ,j]il 
. . 

t... j:l.JI iic. . 

Prophet Abraham makes a prayer in chapter lbraaheem ( 14):37 of 

the Qur'aan in which he mentions that he placed his offspring near God's 
consecrated ( r� ) house of worship. 

� ��, � � t "" 

" ... near Your consecrated house (of worship)." 
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. 

Adverb � meaning "at the home" 
. 

When 4 is used with human beings in its physical sense, it is the 
equivalent ofthe French chez, meaning "at the home of" 

• 0 ,  

- �  � � : I was at Khaalid's  house. _ , , 

. 

When � is used in direct reference to God, it means "in the sight 
of' or '\vith." 

In chapter Aal 'lmraan (3): 19  of the Qur'aan, Allaah states that 
there is only one true religion ( �.l ): 

� ���\ � \ � �:U\ �1 � 
� � 

"Surely, true religion in the sight of Allaah is lslaam." 

This abstract sense can be also used for human beings to mean ')n the 
� • J • 

opinion of." .i i ,t··� �' i..ic. ��I "The b.adeeth is, according to 

Ahmad, weak." 
. 

� is often used in the Qur'aan with the preposition � , in 

which case, it is placed in the genitive case and is not translated m 
English. Its use in Arabic is considered an element of eloquence. 

In chapter Aal 'Imraan (3):78 ofthe Qur'aan, Allaah addresses 
the false claims of the Jews about certain additions which they made to 
the revelation, claiming that they were from God. 

"It is from Allaah." 

. . . . 

Drill 4. 
! . - ··'I t..,... · :i:.JI :we. WI �IL..a . \...S • I · .. r"J-::' . .) . ' J � u 1.)-101 

school today? 

Was Saalim standing near the 
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. �1 if) �1 � tA� 0\S ''J No, he was near it with his brother the 

day before yesterday. 

! �)1 rf ; .. ,j] 0\S cli Where was the home of the boy's mother? 

• �j �.l.. � �� f.L.1 0\S '4 1i! Her home was in front of a university 

in Dubai city. 

! ;._:..aj�l � � !J) � ?J� �1 � r �LS iJ.A Was Khadeejah 's 

brother's company near the school? . .. ... , .. .. .;.:...j�l � '.J �1 (• j] � i..::.J.il.S �p '� Yes, his company was 

between her father's house and the school. . . ... ;;, ,. . 
! (�I ��� ;J .Jtla.ll �� y�l 0\S � Was the book on the small 

Indian table? 
� • • I • ... 

·��� ;.r.YJI �YJI , .. ,•.,-; 0\S ,'J No, it was under the old Arabian chair . 

. ! ��� �_;.'-11 y�l ci1 Where is the new American book? 

.:_;b;..JI �Ua.ll � :,A The Sudanese student has it.49 

! � �j:l..il � � Do you have my school pen [with you]? 

·� � '� Yes, I have your pen [with me]. 

,. " $ , 
Exercises 1 .  l!lu;,_;.:u\ 

1 .  Identify the correct independent pronoun corresponding to each of 

the following forms of u\S by drawing a line. 

. . . 
� b..is 
r )' t-�.lA ' .. ;;< 

. . �� y�l 0\S 

���� � �\S 
. . . 

�� - , - UjS - ... � .).J . 

.JA 
� 
l.::,.j, 
�i 
\..ii 

49 This may also be translated as "It is with the Sudanese student." 

1 1 2 



2. Vowel the following sentences, then make them past tense by using 
the appropriate forms of uiS . 

3. The translation of "Why was her brother with an employee in front of 
the library yesterday?" is 

(a) (JMA�4 � rt.c.l i....Al:._,.. � 'S"�l uiS I�W 
(b) �L �I t.c.l l....&l:. \A · l  �IS I�W (.)MA • • r _,.. � � 
(c) (JMA�4 �� rt.c.l U�:._,.. � tA�t uiS I�W 
(d) (J'IA�4 � rt.c.l i....Al:._,.. � tA�t uiS 1�w 
(e) (JMA�4 y7&JI rt.c.l i....Al:._,.. � tA�l uiS I�W 

. .  
4. The translation of J..-ill Y4 � ��I c.r"fill c)c. l...J� � 1s 
(a) I was sitting on the school chair near the door of the class. 
(b) You were sitting on the school table by the door of the class. 
(c) You were sitting on a school chair near the door of the class. 
(d) You are sitting on the school chair by the door of the class. 
(e) You were sitting on the school chair by the door of the class. 
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5. The translation of "The old Pakistani school was behind that new 
Indian university" is 

(a) �I �I A.-4JI .clt r-1 .J.J �I �tw64JI � y.JI w\S 

(b) o�l � ,  � · 11 A.-WI .clt I .t.u.li �\:wSL � � u.i\S 
- • -...we-' • f. .).J - - . .) 

( ) o� � A.-6. .clt "I �I �\:wS\..JI � · '·'I u.i\S c - . - . .).J - - . JW-
(d) o�l � · '� · 11 A.-WI .clt I �I �\:wS\..JI � · '·'I u.i\S .. . � . � .J.J .. .. . JW-
(e) o�l ::i • ·� • 11 A.-WI � r. I �I �\:wS\..JI � · • ·'I u.i\S 

.. .  � . J.J .. .. . JW-
6. Translate the following passage from Arabic to English and answer 
the following questions. 

�L..a wts �� w� �->'t ylt.h � r�l A.a.o4JI � wts loll� ���� Wl 

�4JI <.J..A Ul=a.,.. � '  4r.S· rt..l �->' o���� u.i\S .J .A.-4JI � 1� 
� -4to wts .J �.J�' �.JUJI � wi.J �->'�' �UJI wts .�t J:\i 

� �\i �I w� t.a..4JI u..l:i.. �� 0-- �\:i A.-4JI � ·�.fill 
.. � 1� o� � � �L..a wts � � � ,;fi.L..a ��� �� .4-Ji 
. �1 � J-i � �Lb �I . �  J:\i 

\' �.>'�1 �UJI � ���� w\S I�LJ - ' 

\' A.-4JI � �.>' o���l u.i\S 0-- � - '\' 

\' �->'�1 �� yt.s wts �t _ r 

! �y.JI 0-- L..l\:i A.a.o4JI � w\S I�LJ - t 

" �L..a �u (.)oil� wts �t _ o 

7. Translate the following passage into Arabic making sure to vowel all 
words in the text. 

There was an old Pakistani man in Maryam' s brother's town. His name 
was Muhammad and his son's name was 'Abdullaah. His son was a 
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student in a big new school near to · Maryam's brother' s house. 

'Abdullaah's school book was on an old chair in . his father's house 

because he was at his father's house yesterday. Maryam's brother's name 

was Taariq and he was a student in the small Arabic university beside his 

mother's home. He was also an employee at his father's company. 

Muhammad's son was very tall, but 'Abdullaah' s father was very short. 

VOCABULARY �\J�\ 
J\.i to say �� - o.;�j visit 

- ' 

J to �� - �� government 
- -
- .-

president ( m. ) (Jj.J �.) ministry 
- - -

0j� - A.r.JJ country (f. i0 - -�J.J minister 

j� - �  country ( m. ) r';:.t _ r� year (m. ) 
- . ' "'  " . .. .. month (m.) 

- -

.)� - ...>f-'"1 ��� - � year (f.) 
· WI � last �L.af - t.J;.J week (m. ) 

\jl. what? .. -
when? � 

D. The Verb JIJ 
The second most commonly used verb in Arabic is J\.i which 

means 'to say, tell; to speak; to state' .  It follows exactly the same pattern 

as wts . It has two stems: qaal- and qui- to which the suffixes indicating 

the subject are added. 

Arabic Singular Meaning 

J\l qaal + a  he said 

�\l qaal + at she said 

'0 The noun � also means 'homeland; town; city', whereas �.J.l refers to_ country in 
the sense of a state or a nation. Another synonym in common usage is 0J,. � wa[an, 
which like balad also means 'homeland; native country'.  
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• •  I � qui + tu I said 
. . 

� qui + ta you said (m) I 
. . 

uli qui + ti you said (f) 

JU precedes direct speech which normally comes between 
quotation marks in English. 

In chapter al-A 'aam (6):76 of the Qur'aan, Allaah quotes 
Prophet Abraham during his search for God, prior to his prophethood. 

� ;J \JA J� � 
"He said, 'This is my Lord.' " 

E. The Preposition J 

The verb JLi is commonly used with the preposition � li to 
identify the person to whom the speech is directed, as in the phrase 'he 
said to the man'. Like all other prepositions, nouns following J are in , 
the genitive case. In English, the phrase 'said to' is commonly replaced 
by the synonym 'told' . 

When the person spoken to is represented by a pronoun, fat-h.ah 

is used with the laam instead of kasrah ( ie., '). + J = � ). 
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l.fl Jl He told her, "The library is in 

the university." 
. 

In chapter ai-Baqarah (2) : 1 3 1  of the Qur'aan, when ( j! ) Allaah 

commanded Prophet Abraham to submit his will ( Ff ) to God 

Abraham promptly complied. 

"When his Lord told him, 'Submit' ... " 

Preposition J ' in order to' 

The preposition J is also used to mean "in order to" or "for the 

purpose of' 

Preposition J 'belonging to' 

One ofthe meanings of the preposition J is 'belonging to' .  
f'1C"'7'7'JT]� 

That is, 'This office belongs to the director' .  It is equivalent to 

possessive phrases ( id.aafah ), ex�ept that it is not limited with regard to 

the definiteness or indefiniteness of the nouns involved. 

In chapter ai-Baqarah (2) :284 of the Qur'aan, Allaah reminds His 

creation that whatever ( l.o ) is in the heavens ( �I.Jt.,;..., sing. � t.,;..., ) and 

earth belongs to Him. 
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� �j�1 J �J �'J�' J � � � 
"Whatever is in the heavens and earth belongs to Allaah. " 

F. The Conjunction !JJ 
The particle 0) is equivalent to the English conjunction 'that' used 

for reported speech in such constructions as ''You said that you were a 

student."  It looks and functions like 0) used for emphasis, however it is a 
different word. 5 1  

::; . , 

� �\ � : You said that he is a student . . , � , 

In English, 'that' may be omitted: "The minister said he was from 

Egypt�" but in Arabic 0} must be written. 

In chapter al-Baqarah (2):247 of the Qur'aan, Prophet Samuel 
told the Israelites that Allaah had chosen ( �I ) Saul to be a king over 
them. 

, ; ; "' ; � p. o' 4b.o�' � ' �1 J\i � 
; 

"He said that Allaah has chosen him over you . . •  " 

In the following verse, although 0} is also used, it is for emphasis and is 
not functioning as a conjunction. 52 

" Actually, the English conjunction "that" is written as :;,i anna with all other verbs 

except Jti . 
52 In the Qur'aan, 0! is most commonly used after Jti as a particle of emphasis in 

direct speech. 
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In chapter a�-S.aaffaat (37):99 ofthe Qur'aan, Prophet Abraham 
informed his family that he was going to communicate with his Lord 

ll -
( Y.J ). 

"And he said, "Surely I am going to my Lord ••• " 

Drill 5. 

! �·!�<.-. f.L...1 ill;j1 I� �� ��j� �Jll Jti � Did the president tell 
his minister that this employee is in front of his 
office? .... � ... . �pc � �� AJ Jti '� Yes, he told him that in his office. 

• ... til ;;; ,. • ... ... 
! �� �� ��ti '+i� � �:l.JI �ti � When did the teacher say that she 

is coming to my country? . . -· r�l �j:l..ll � �� � i.:..Jti She told me that at school today. 
. . � ... 

! r�till rt...ll � �lj. ... '/1 �� 41� �J � Jti � Who told you that I am 
going to the Emirates in the coming year? 

. · c..w ;.sl -;;. � ;al� ' ; .. , ii �1 ld th h 
(.)'lA� • .... _ _ '.£": You to me at at your ouse - -

yesterday. 
" � -.�<-.i, · L:..Jb. -. LS ��ti .. :.J �. , ......JL'lau �- �� w!u -. ·� Wh d"d h _ . � _ . u '-'! - ·  _ _ ..):! _ � ere 1 t e 

principal tell the student that his professor was 
sitting in the library? . .... ... .. 

. ��I � � �� A..1 i.:..Jti She told him that in her new office. 

! �WI - I - t.iJ1 i..::JJLS :& �i·.1 "· I 1'- " ·" U �I ' .- Jti I �W Wh did - - . � .)J - J . u. Uo? � - J �.) - y 
- -· 

the president of the country tell the man that 
his daughter was standing behind the 
university? 
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.��� � W:;_;.. 0\S �f..; ;�� � (J\i He told him that because he was 
an employee in the government. 

! �f S) _Hj)} if:.;j1 � I �L. What did the woman tell the minister - -
the day before yesterday? 

·�Y\ 9'.;4) � f$:. � �\S �� � t.:Jlu She told him that she was in 
his office to visit the president. 

::·;•
. , · :::: ··:-, 

·-·� :: .:::.: . . :: . ··:;; 

:� . . 
. . . ·:· :. · . · · ·GRAMMAR · · �t,&n: . 

. · · ::; . . .  : 

:;: 
· ... · 

��· .The �erb 'c).S. ·_ . ka�na has two· :·perfed•��s; ���·��d .ku�.:, to 
which the suffi;r.es �re added� · . . . . . · · : . 

. .. ·. · . ··.·: 
2.' · The subJect �� utS . . i.s ill the lif>IJliDative ¢a•e and . tile ��edi�ie 'C)!t. 

. . 

. ·' . . . . . . . 

· 

. ' , . ' ', ' ' ' :- .. ·.· . . , . ,•, . . ;�:.·: . ., 
is in the accu�at�ve ��s�.' · eg.- · � "{�. ·�·· •· ·.:'· .. . · 

. 

::; 
.

.
. 

3. Adverbs are generally in the ac�usative cas�: aid the nouns which 
. 
they g�venl.are·i� t�e geni�ve

'
··case. : �. ;JA ,;;\:;.� ·. · ·  .. :• : .. :::,: 

4. The verb·JJ•···�- co.mmonly �s
·
e� �it� the ·pr�po.�itio� . . j' ·/;· -��.ideo� 

the perso� .to. lVho·· th� :• �peech· · 
.
. is (Ji�e�ted ... and .th�· co�jUiicti�n . . . . . . . . . . ,

. 
.. . . . 

.. . .·, ... 
'that' �! for reported speech. eg . . �L�\ li} _.·j,f__, ;.J (J\i·.:. :'.: , . . . 

, • ,•, • 

tJII' 
• • • 

- " , 
Exercises 2. �Uj� 

, 

:-: 

1 .  Identify the correct independent pronoun corresponding to each of 
the following forms of (J\.i by drawing a line. 
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- .. 

.. - 't . .. 

� o J:JI : : .. ,,, 
- . . 

y � bl\i (�I S. 
" '� � JU us.. 
�L.t '� � 

2. Put the following sentences into reported speech by using the 
appropriate forms of 0J JU which match the subject of the sentences as 

" J • •• 

in the following example: � � becomes � �! � , making 
sure to vowel all words. 

A.Ail ·�' �' .J - . 

�� �l ��� U"y.JI 

�� � �.J ut 

�.fill � �  t.:y.JI 

��I .ll_,ll I� �{ �f 

3. The translation of"When did the minister tell his new employees that 
he was in his office?" is 

.. .. . 

(b) " � . ...i • ).S A.j\ .lAll � --1 • -11 J\i .. . ..,--- u . . .. .,.,... �.)_,. t..rA 
.. .. 

(c) y � � u.i\S �! �' \A _,1:. .,.J 0 �j_,ll �\:i � 
.. .. 

(d) y � . ...i • ).S A.j\ .lAll • . .  :. t:.. - -11 0 
• -11 �\:i .. . ..,--- u . . � _,_. �.)_,. t..rA 
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- -

(e) ! � � �\S �l �1�1 '-f:iill:a _,.J .J:�j_,ll J\i ,_iJA 

4. The translation of �4JI rLt1 .ll:JI �.J 01 ��� �WD_,.. �ti is 

(a) Government employees said that the university president is in front of 
the country. 
(b) The government employees said that the president of the country is in 
front of the university. 
(c) Government employees told me that the president of the country is in 
front of the university. 
(d) Employees of the government said that the country's president was in 
front of the university. 
(e) Employees of the government said that the president of the country is 
in front of the university. 

5.  The translation of "The university president told Saalim that the 
Indian professors would be coming tomorrow" is 

(a) 1-lt. w�ti w�l o,lj�\71 01 � � l �4JI �.J �ti 
(b) 1-lt. ��ti ��I o.l�� l 01 rllwJ �4JI �.J �ti 
(c) 1-lt. w�ti �I o,lj�\71 01 � �J �4JI �.J J\i 

(d) 1-lt. ��ti ��I �l.l�\71 01 rllwJ �4JI �.J J\i 

(e) 1-lt. w�ti w�r o,lj�\71 01 rllwJ �4JI �.J �ti 

6. Translate the following passage from Arabic to English and answer 
the following questions in complete vowelled Arabic sentences. 

-

�.,.. JU . �I .>:!J_,ll � �WI rWI � Y-A � �_,.lll �.J w\S 

�.J oJ."='jl rL.ll 11\ � �.S.:J'i �JWI �l �l.l ..>.�J_,ll 01 ..>.�J_,ll � w-­
�1 e;-- �Lill �I � l.S:!.>-1 0-A �Li �)I 01 �1 JU . .ll:JI � 
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� � lajl l U - •11 • � ,ljc. u.i\S A......WI o •ti..a .. .. :. -'1 .J .) .. 1..)&-A · . ·  _,.... �.) • • ..n- .o� 
. .-.i � · �I � �WI �I . .-.i I ·- -<- ul:. • \S ' - � ·1 -· I • . tt ..,...- . u .. ..,...- �� .JA u � u: �JW 
t-WI . .-.i o�tw.at u.il...S ')I � .�WI �I . ....i � A......WI • ..,...- � . .. . • ...,-- .JA .J . 

· rWI \1\ � �t 

Y �WI rWI � �I .J:ij_,ll wi.S �t - ' 
-Y �WI rWI � �� W:a.,.. A......4JI o .»1.o LHI wi.S � - '\' 

! o�l LHI � A......4JI � � �)\ � u.i\S � - T' 

Y rWI 11\ � \Sj)' '-i� �J ��� .J:ij_,ll 0j J\i 0A _ t 
y �..)At w.- �ti � )\ �I u.i\S � - 0 

7. Translate the following passage into Arabic making sure to vowel all 
words in the text. 

Last month, the Canadian government said that the president of the 
country would be going to India this week to visit the president of India. 
Yesterday, Indian government employees told Canadian government 
employees that the Indian president's daughter was living in a small town 
in Canada. The Canadian employees told them that the Canadian 
president's brother was also a student in a university in India, but he is 
living in Canada. A Canadian said, "Was his daughter a student in a 
Canadian university also?" An Indian said, "No, she is a principal of a 
school." 

000 
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�, � al-lathee : who ; which; that 

Meaning � 
The word 'who' is a relative pronoun which introduces a relative 

clause. It reflects the gender and number'3 of the noun or pronoun 
� � 

which preceeds it. The female form of "i.:UI is �\ al-latee. 

A. Definite Relative Clauses 

The relative pronoun '-I ill is definite, since it begins with the 
definite article '-JI . Therefore, the noun which it qualifies must also be 

definite. 

0 " ..-! ., 

�' • jJ\ 't!.. .. .  t, 
� ... � 'i V'P� "The man who is in the 

house ... " or "The man in the house ... " 

The definite noun modified by a prepositional phrase in English must be 
translated into Arabic with the appropriate form of "i.:UI . For example, 

the phrase "the man in the house . . .  " must be translated as ''the man who 
is in the house . . . .  " If ''the man in the house . . .  " (•j]il � '-1�1 �Jll is 
literally translated into Arabic as �"(!!il � �Jll it would mean ''The man 
is in the house. " 

In the first verse of chapter a/-Kalif( l8): 1 9, Allaah declares that 
all praise ( �I ) belongs to Him who revealed ( J:j3{ ) the final scripture. 

'3 Singular or Plural 
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"All praise is due to Allaah, who revealed the book to His 

servant." 

Note: There must be a word in the relative clause itself which refers to 
what precedes the relative pronoun and agrees with it. Where it is a 

. � 

pronoun (eg. � .. ,jill � >A  '/:WI ��I ) it is often deleted. Where it is 
. ,. 

followed by a participle (eg. (• jill � �4- jA 'i�l ��I ) it must be 
mentioned. 

B. Indefinite Relative Clauses 

If the noun or adjective preceding the relative pronoun is 
indefinite, no relative pronoun is written in Arabic . 

. �j J\i �j'i.t �\...., Saalim is a teacher who said 
that. 

� J. .  , 
• ,..

, . .l.l\ !II • •  <t\ '� t...:J6. ', LS � � "i �� � , . u 
chair in my house. 

He was sitting on the 

In this case 'i�l must be added after 'chair' in Arabic, because 'chair' is 
definite. If 'chair' is made indefinite, the prepositional phrase 'in my 
house' can be added without the use of 'i�l . 

., ,  • " · .� 'rt'".. t:..Jb '• \.S He was sitting on a 

� � �..;- �- , • (,J 
chair in my house. 

Drill l.  

• • il -

" , �\:U.;�\ . .. 

! r�U ;:..aj:l..ll � � �15 'i�l �UJI ,iJ\ Is the student who was in that 
school coming? 
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· r�ull t�(;l � ;=...jJ:jl �� �� r.�u jA '� Yes, he is coming to this 

school next week. 

! 4 �� ����� �ts '-1�1 �)s-.il � ;,;;s � When were you in the 

office in which the professor was sitting? 

. �f J) ��I :.>-:!� � � � I was there with the university 

president the day before yesterday. 

! ;S�1 :.>-:!� (• j] f.L.i �� �U ;1 �lS_I�LA} Why was the one who 

said that in front of the company's director's 
house? 

.4? � i /);,� I .��il 0� �j4) ..:.t..i �lS She was in front ofit to 

visit him because her daughter is an employee 
in his company. 

! � � � � 0ts '-1�1 y�l (.;._{ Where is the book which was in 

my class a month ago? 

·:.H�I ;_l:'� � ;.¥_.�1 ;]�S-.il � c.J'il }. It is now in the university 

library on the director's table. 
.. .. � ... � ! 'I� �� ��� lfj� �U �I tjt Who is the one that said she is coming 

to my country? 

.�t....l1 rLJ1 � �i oj4) �� � 0ts '��I ):!JJll �� �� �u ;1 

C. Plurals 

The one who said that is the daughter of the 
minister who was in your country last year to 
visit her brother. 

Like English, Arabic has many ways of making plural forms of 

nouns. 54 Arabic grammarians have put the various forms into two main 

groups: 

54 Most nouns are made plural in English by adding the suffix ' s' or 'es'. For example, 
"cow - cows", "tree - trees", and "bench - benches". English also make plurals by 

using 1)  special suffixes: "ox -oxen"; 2) vowel change: ''woman - women"; 3) vowel 

change and additional suffix: "child - children"; 4) no change: "sheep - sheep". 
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1 .  Sound Plurals, nouns and adjectives using special suffixes 

mudarrisun mudarrisoona 
teacher teachers 

2. Broken Plurals, plurals formed by internal vowel change 

� � 
taalibun tullaabun 
student students 

Sound Plural Forms 

The suffixes of the plurals are: 

Nominative - . . 
w 

Genitive �r 
• 

Accusative 

The case endings of both the genitive and accusative are the same 
and only the feminine plurals have nunation. The plurals of �Ji.. and 
• �fo are given below as examples of the forms: 

Nominative 

Genitive 

Accusative 

D. Sound Masculine Plurals 

Only nouns and adjectives referring to human beinis can have 
sound masculine plurals. The following are the nouns introduced so far 
which take sound plurals: 
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• - J I " . ... ' I WY'"'Y.. u.aY.. teacher 

- �- · I � w · _,.. Ul:a� I employee 
J .. J I director W.J� � 

Present participles referrjn� to humans all take sound masculine 

"plurals. 

l-,;(-�\ � � 6.J..J�\ : The teachers are sitting· in the 

library. 

All relative adjectives referrin� to humans except a few like 
11 • • I • •  • <.F-.)C- and �� make sound mascuhne plurals. 

... . . " . uiftl\ � �J.,)w.l\ �,:.J\ : The Sudanese employees 

are in the office. 

-

Adjectives following the fa 'eel pattern ( eg . ..)#. )  generally have 
sound masculine plurals. However, most have broken plurals which are 
more commonl · 

�� 
-

0.J.J#. 
0.J� -
0.J..»-i 
0�� 
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'"_;#. big 
.. . -� small 

� short 

U:!� tall 



Sound Masculine Plural Constructions 

When a sound masculine plural is the first term of the id.aafah, or 

when it has an attached pronoun suffix, the final 2, is dropped . 

. ��\i �,;JJ\ J�1.. : The company's directors are 
coming. 

· '•/<'• � tA.jili:,:. : Her employees are in her office. 

Drill 2. 

Are the 
employees coming to the office which is in 
front of the director's office? 

;. . ... " . . �YJI � �! �Ll '-:i.:lll jA J:,l.JI ''i No, it is the director who is 
coming to the employees' office. "" • I • .,. Y � � � ��:l.JI � it �I �\S � When was the principal ,l 
with the teachers in Khaalid's classroom? 

. � -,:,s-."n . � �� , . �ct • J · ""  I · · · :,•."11 • • �� She was with the - . �orr � � U.J �...;- t:--
teachers the day before yesterday, but she was 
in the library. 

� �·- • . L � � .-. �.\1 it' · · !.- _;I � · ·"·11 � :-wf Where are the � (.)-!6 ·�.f o..r-· � - � - !"""""' .J� \,1"""";0 
directors of the small company which is near 
my house? 

.�Y� � ;<;S ;1 ��I ;S}!JI � 2J.J�I The directors are in the 
large company that you were in yesterday. 

� t.Hyl � �I.)J �;Jl ;!.1}� �j)l Jt! l �t...l Why did the minister 
say that to the employees behind the 
president's office? 

1 29 



.�ull e_��l � ) ';�il �! (:,�1� �_;j1 0� � Jli He said that 
because the employees are going to India next 
week. 

- . 
! ;s. r' 9� 1.j p � y�l � Is the book from the directors of this 

company? 

.4:!p � jr. '� Yes, it is from its directors. 

E. Sound Feminine Plurals 

Feminine sound plurals may refer to either human females or non­
humans. The following are some of the feminine nouns introduced so 
far: 

• ��� - . 6� director 
� - . �li.l::a.,.- �;. employee 

"- W ... 1...1 .. .) 
"" "'  , ... �.) president 

��j�f professor 

�\Sj.:. �.;:. company 

��� �� university 
-· 

�� � /·s·. library 

�t..fo.. �fo.. government 

� 

In general, feminine singular nouns ending in L make their 
plurals with �\ . Most feminine adjectives also take the sound feminine 
plural rather than a broken 

��� 0� new 

�1.....4 �� sitting 

� ,. . �y� • • • "'-:!� Egyptian 

1 30 



Singular feminine adjectives are used to qualify non-human feminine 

plurals in Arabic. 

Drill 3. 

! 1.:"..1�1 � � �-·�' � t::JI�I t::JL..a�l � Are the new female 

teachers in the university along with the female 
students? 

.f�l t:. � t::Jt.....�l ,'J No, the teachers are in it with the director. 

! r.) )iii �i.S:.il t::J'J .JUa ;:;;f Where are the old library tables? 

.��� � 0\S ��I ':>"�1 � � t::J'J.Jlwl The tables are in the 
classroom of the teacher who was at your home 
yesterday. 

\' �jl.l1 � �l..,lli t::Jij��l � When are the female professors 
coming from the school? 

·e_,;...f � ���4i1 �W:.;.l1 t:. � ��li t::Jij��l The professors 
are coming from it along with the Pakistani employees 
a week from now. 

\' i� ��Y; �\S r �_;.f � (.J. Are there large British companies 
in America? 

� ., . , 
. I� � �\S .,.,.::JI � � .J '� Yes, however those companies are 

very old. 

! 9�1 ���� t::JI � �f Where are the directors of the new 
universities? 

.;..!�1 �.) L':,S-. � 9-��1 ���� ��� � Surely the directors 
of the new universities are in the office of the country's 
president. 
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F. Broken Plurals 

Broken plurals of nouns and adjectives are derived from their 
singular forms by internal vowel changes (like English 'foot - feet'), 
doubling consonants or the addition of prefixes or suffixes. 

Broken plurals are formed in a variety of patterns, some of which 
can be predicted from the pattern and meaning of the singular. The 
words taken so far are grouped into common patterns where possible. 

a. Af'aal 

?ii 
j'J") 
�' ·f . � 

��i 
�41 
�lA:.ai 
.. �, r # 

" I • j r _Jt:-

� pen 

:u.J boy 

Y4 door 

.. .  , � son 

father 

�I name 

.. .  -r� day 

rlc. year 

In chapter Luqmaan (3 1 ):27 of the Qur'aan, Allaah expresses a 
simile about His words. If( � ) all the trees ( ij)��. ) that ( Wf ) exist on 
earth were pens and the seas ink to write with, the words of Allaah would 
not be exhausted. 
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"And if all the trees on earth were pens ... " 



b. Fi'aal 

. la..­.) -

• t..-i .) -

country 

woman 

slave 

big 

small 

tall 

short 

In chapter Ghaafir (40):44 of the Qur'aan, Allaah informs the 

believers that He sees well ( � �) all that humans do. 

"Verily, Allah sees well [His] slaves. " 

-

Most adjectives in the fa 'eel pattern ( eg . .»P ) have two plural 

forms : 1 .  sound masculine plurals ( eg. 0.J� ) for humans and 2. 
broken plurals in the fi 'aal pattern ( eg. .)4$. ) for humans and non­

humans. 

c. Fu 'alaa 'u 

. .-�.) 
. .-
�.).J 

president 

minister 

1 33 



�lfo 
, �L.:li 

• J 

� 
-

.. .. � 
director I 

1 old I 
d. Mafaa'ilu 

J 

tYJiA Lfo school 
-· 

�\s:. � office 

Forms (c) and (d) do not have nunation on the plural. These plurals, like 
female names, use fat-h.ah to indicate both the accusative and genitive 
cases. 

� �:,:. �� �"ts:. � : There are Filipino 

employees in government offices. 

However, when these plural forms are defined by the definite article (JI 
or when they are the first term of an idaafah, they indicate the genitive by 
kasrah. 

. UM).i.J\ � ��\ : The students are from the schools . 
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ministers. 



e. Fu'ul 

f. Fu'oo/ 

.. � � W.lA 

.... � u� 
.. � .. .).Jf-WI 

J 

w.,.-i 

book 

new 

city 

r .. ,ii house 
tl . .... month ..Jf-"1 

w:-s class 

In chapter at-Tawbah (9):36 of the Qur'aan, Allaah declares that 
.. 0 

the number ( it� ) of months are twelve ( 'fo t.L! ). 

"Verily, the number of months with Allaah are twelve " 

g. Fa'aalin 

, 
(J'I' .fi chair 

�'J earth 

Individual Broken Plurals and Their Patterns 
There are a number of other plural patterns. The following are 

words which represent some of these other patterns. 

1 35 



Plural 
.. y\.lb 

� 
· '  �I 

;:;�") 
� -

�'fi 
" - -
YJC-

�ti;J 
���{ 

I ��i 
. 

2;1 _,:..J 
. . o�l 

.. ..  t o�L..al 
2JI.� 
�� 
rl J • ' �I 

�l_,i..a 
0� 

Singular 

Y}� 
Y}� 

� 
u,a) 

l! ' 

�"_fi. 
"l .. ..  

�.JC-
. .. , . � 

- • ! 
�I 

� �  r-1 
. ' . , c 
• i 

t' · 
• I 
j�i 

� 
u.J� 

till . .. ,. 
� 
. -
� 
. -
� 

Pattern 

fu ' 'aal 

fa 'alah 

qfin 

fa '/oona 

fa 'aaleey 

fa 'al 

fa 'aal 

fa 'awaal 

ji1 'lahaat 

.fi 'laan 

.fi 'lah 

fa 'aalilah 

fu 'laan 

fu 'al 

qful 

fa 'alaat 

.fi 'eena 

Meaning 

student 

student 

hand 

earth 

chair 

Arab 

girl 

sister 

mother 

brother 

brother 

professor 

country 

country 

month 

year 

year 

' -
Note that some words have more than one plural, eg. 0� ,�\_,i..a - � . 

j� <JI� - � ' -�� <�{ - � 
In chapter an-Nisaa (4):23 of the Qur'aan, Allaah declares that 

nieces of brothers and sisters are ineligible for marriage. 
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"and daughters of [your] brothers and sisters " 

Singular Feminine Adjectives 

Singular feminine adjectives are used to qualify both feminine 

and masculine non-human plurals in Arabic. 

Since most plural forms of words cannot be deduced, the plural 

form of each noun and adjective must be learned separately. 

� , 

Exercise 1. �..,;...:u\ 
Vowel all the words and provide the correct form of the adjectives 
between brackets in the sentences below. 

. ( �.,..t ) IJII).l.JI � �\S �1 ( � ) �l...:,.wl �yl � _' 

' ( � ) JY }it � �� c.JA ( rJti ) �w1 � _ � 

. ( .»P ) �\S .;o!JI � ( � ) �\S.o � �I w\S -r' 

. ( � )  ��� rL.t ( Uit., ) ( J.!.,l:a ) w.,il:..,.Jt _t 
! ( � ) J�l � ( � ) �I �\S � _o 

. �l;JI �\S.o � ( � ) �41UJI _, 

• ( IJJ:JA ) �Y.,� ( �.,S:. ) �\i.JI � 0J _v 

• ( � ) �I o� � ( �l... ) ( c.;.>- ) �lj\.l..at -A 

. � � ( � � ) �47&11 �j ( rJ\i ) �l;JI y)Ua _ '\ 
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-

• ( � )  .l)4ll <} WP_,.. ( � )  J\+)1 JA _, .  

Plural Pronouns 

Plural pronouns are only used to refer to human beings. The 
singular feminine pronoun is used to replace both feminine and 
masculine non-human plurals in Arabic. 

Drill 4. 
IIi , �l+.I.;J:al 

. . .... . , 
! �1�1 �L.a�l e.:. � [.S-411 c.} �L..al� �4JUJI � Are the female 

students sitting in the library with the new teachers? 
.... . ... ,., . .. . . �1 -. L.u "" - • �I �L .. t :.•.tl U:.S:. . �L..J6. •. • ,'J N th _ • iJ-14 . .. JI .JA 'i _ .J-"'W , . � . _ • ,Y. o, ey 

are sitting in teachers' office which is near to the 
library. 

! r�l �)IJj� '_, �I :_,.a;.J 'cif Where is the president of the country and 
his ministers today? 

·w�J..�I i�L.a�l e.:. �  :.sJJ..YI � �-4�1 (� �),S-4 c.} rA They are in 
the office of the president of the American University 
along with the American professors. 

! 9�1 � J�l � 0�\..1 ) .. ir.: .. ll �'J"., �I � When are the small 
children coming to the new schools? 

.� -4_�WI )� � ��4i '_, � � �! 0�\i � They are coming 
to them along with their mothers and fathers in the 
coming months. 

! �f �1A ;slJ;, t...i.k;j1 J\.i 1�\...} Why did the employee say that to 
the directors yesterday? 

138 



.:. .,:·,, LA' ' - '  '· LS �tl � . "•-'1 . � • • �. � � n: H 'd th � � Y. u � _ .;-- � . �"j _ u�.:� e sa. at 
because they were new in the company in which he was 
the old director. • • J .. 

f ;..al:i�l ;.,aL.wa�l �� � 0ts (.j�l � Who was in the Egyptian 
female teachers' classrooms? 

J • • • ·�� � �l.S <J�I :,.A �I �I � Surely, it was the new 
principal who was in their classrooms . 

., 
G Plural Forms of 1/jJJ 

f 

When plural nouns or pronouns referring to humans are 
described, the plural form of the relative pronoun (i.e. �I a/-lalh.eena 

or �I al-/aatee ) must be used. 

An example can be found in verse 63 of chapter Ghaa.fir ( 40) in 
which Allaah described the deviation of those who denied ( 0� ) His 
signs ( tJ�i , sing. �� ). 

" •.. those who used to deny the signs of Allaah" 

In this verse, the plural pronoun ;.A is understood in the verb I �ts and 
indicated by the suffix I .J• . 

In chapter al-Ma 'aarij (70) verse 4, Allaah describes the gloom 
on the faces of those who are faced with the day they were promised 
( 0ji&. � ); the Day of Judgement. 
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• ' "" Ill 0 � � J� j_ lj� �JJI �j;ll �� � 
"That is the day which they were promised." 

. 
Although, in Arabic, the context of I _,.l\.S. �.lll appears similar to that of 

� I _,.l\..S �� , in this verse �.lll refers to the noun preceding ·it, f' -*1 , and 
� 

not the verb following it. It should also be noted that in the case of �� 

I _,.l\..S the relative pronoun is the subject of the sentence, while in the 

second case it is a clause attached to the predicate. 

Feminine Singular 

The feminine singular form of the relative pronoun �� is used 

for plural non-human nouns and is translated by the non-personal55 

pronoun "which", whether male or female, in the same way that feminine 

singular pronouns are used. 

, 0 � , , 0 ·� 
� -�' \� � �\ �\ �\ : Where are the books 

from this class? 

In chapter al-Hajj (22):46 of the Qur'aan, Allaah explains that 
JJ .... 

blindness is not really in the eyes but in the hearts ( y _,!! , sing. Yl! )  
within the chests ( :;.JY..o , sing. :;"i.- ) of men. 

J. Ill ' '  0 � JJ�, � Jll � .#}1 � 
"" 

" ... the hearts which are in the chests. " 

55 Pronouns referring to humans are called personal pronouns, while those referring to 

non-humans are cal led non-personal.  
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Exercise 2. 2aUjj.ll\ 
Vowel all the words and provide the appropriate form of the relative 

pronoun 'i�l in the sentences below . 

. �1 � <.} �t.S.y!JI � o� -' 
.I ..liS 0.o �W:a .,.JI � oi _>JI UjlS, _" 

. �)I y:& .lie. A.S y!JI 'i �:u. �! u.J:II\ I j J4. )I "'i )AI -i 

·r�l �.;J.All � �� l�ts �� �,; -t 
. �\.i �! 4.-\.;JI r'-"l �llii.J �ll:Jl � _o 

·• �l,;l.A} l.1..:o rJ. ��I �t _ '\ 
. I� �.li 4-l.Jlbll � �� _v 

.�4y..c:a.o �I I� L>.o "WI .A 

H. Plural Forms of i:JlS 
The perfect plural forms of the verb 0t.S. have the same two stems 

as the imperfect: kaan- and kun-. However. in the perfect plural. only the 

third person plural uses the kaan- stem. 

Arabic Plural Meaning 

1�1S kaan + oo they were 
' 

6s kun + na they were (f) 
, ' 

us kun + naa we were 
. . . 

� kun + tum you were 
. .  ' 

� kun + tunna you were (f) 
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Note: The third person masculine plural ( they ) is written with a final 

a/if This is according to writing convention and it does not affect the 

pronunciation of word. 

In chapter al-Qas.as. (28):32 of the Qur'aan, Allaah describes the 

people( r� ) of Pharaoh as being corrupt ( ��U ). 
; ; , Ql Af.. ": ,. \! �od \ •\S' o ' . ,  � 

� � .r y �-- T ; 

"Surely, they are a corrupt people. " 

Allaah specifies for heirs consisting of more than two females 
-· JJ -

( w' �. i'i! ) two thirds ( w� ) of whatever the man leaves ( � y L. ) in , , 
chapter an-Nisaa (4): 1 1 

, ,,, , , , .... o ,. , , 

� �) LA \ill � �' J)! �� ::,s- �� � ; ; 

"If there are more than three women, they should have two 
thirds of the inheritance" 

In chapter a/- 'Ankaboot (29): 10 of the Qur' aan, Allaah quotes the 

hypocrites as supporting the believers, only when they are successful. 

, Ql, Ql 

� � l5 Ul �  
; 

"Indeed, we were with you. " 

Allaah challenges the pagans in chapter Hood ( 1 1  ) :  1 3  to call on 
J 

their false gods for help if ( 0J ) they are truthful ( �_,i,ll.wa ) in their 

claims. 
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"If, indeed, you are truthful " 

Allaah told the Prophet (�) in chapter al-Ah.zaab (33):28 to let 
' 

his wives choose their freedom if they desired ( �Y ) the worldly life 
. ' . ( �I o\.PJI ). 

"If you desire the life of this world, ... " 

Drill 5. 
J .. .  ,. ' 

Y y�l � �I 11\ � � iJA Were you in this class along with the 

students? 
'!!I :O J  , .� � � � '� Yes, we were there [lit. in it] with all of them. 

.. . f Y �j � � 'JJI Where were you after that? 

We were in the library along with the 

' ' . 
Y ·� � 0S �4)1JJI � Were the girl students there with you? 

.��� :., ��.1.:!�1 �L....·A1 � ;.:..At �L.i ;). ,y No, they were in 

front of the school with the new female teachers and 
the headmistress. 

Y ri·s·j\ � � I �\5 0:1�1 y� U.. �:l,.j\ J\! \jl.o What did the teacher 

tel l  the sudents who were with him in the library? 
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• ... • A ,.. 
• 1  .�.- lw ·.t o- · · ''·'I � 'I -. • .:�\! �- _.,_,, � '· I ·-�' � " :: H ld h �.J �J! - � . .  IS'. u.JA- _ ..J-' . u re"' uloll e to t em 

- - -

that the students of the school are going to the 
headmistress' office to visit her. 

Y � Y� ;..J_,_i � I �ts 0� ".At _U. Were the male teachers in their 
.. .. ,. . 

classes yesterday? 

.;..:,...�1 ij:.l.. � �i,S-.j, � l�ts ,'J No, they were in the library along 
with the school's principal. 

Exercise 3. �_;.lJ\ 
Identify the correct independent pronoun corresponding to each of the 

following forms of uti by drawing a line. 

• J• , � U4 �1�1 � u.  
. � ·  

.�WI . -. - - • US. 
- - . � �.?' 

Y �f S} ;fos �t 
J � • 

. � l.oit I �ts w..,al:.>JI 

. �rl ft..f � �WI 

GRAMMAR $.\,Jill 

1. The relative pronoun !5 lJ1 is definite and the noun which it 
• 

qualifies must also be definite. eg. c�jJ\ �\ · · 
. 

2. The definite noun modified by a prepositional .phrase ·in English 

must be translated into Arabic with the appropriate form of c$JS\ .. 
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3. Only nouns and adjectives referring to human beings have sound 

masculine and' feminine plurals. eg. �� a11d •.. ��; � 
4. Masculine and feminine sound plurals have 011Jy one tonn ·ror both ., . .  ·:· .. . 

the accusative and genitive cases. eg. �� ... ancl �·�� . . · . 

5. The final iJ is dropped when sound masctlline phirals are the first 

term of ifl.afaah or when they have · attached prODOllllS• .· eg. 
.. II • . . . 

;s� .,;JGj,. and �,Jill� . 
6. so'und feminine plurals can be used for huma� 'and non-human . 

� .... . � �  � .... .. - .. nouns. eg. Ww..;;J.ot and . �..)WI • 

7. Singular feminine adjectiv�s are used to modify non-human 
� . 

plurals, whether male or female. eg . . ·� ·�··�-'+ but 

�' uiL...s � � . .  
8. Plural forms which do not have nunatio�·usefat-b.�lr to

. 
indicate 

both the accusative and genitive like female names. eg. �· �.· · 

9. The singular feminine pronoun replaces . male and female non� 
I I  

human plurals. eg. � � . 
lO.The singular feminine relative pronoun describes male a.nd female 

• ""' • ,; , I •  

non-human plurals. eg. i.,.wS �� �· � � 

Exercise 4. �_;�\ 

1 .  The translation of "The employees in the companies behind the school 
, .  were new. IS 

(a) I� ��I r-I.J.J u\S ...,..!all � w_,;.l:. _,.JI I _,.i\S 

(b) I� ��� r-I.J.J �I u\S__,..!JI � w_,;.l:..,.JI w'.S 
. . 

(c) ul�� ��� r-I.J.J �I u\S__,..!JI � �I u\.il;_,.JI �\S 
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(d) I� �.)lAJI •I.;.J �\S�I � � 0_,il;a.,.JI JS. 
(e) ��� �.)lAll �I.;.J �\S�I � �l.i.l:..,.JI Uj\S 

2. The translation of �}il �'+31 � 0S � �.J\i (j� � is 

(a) Who is the one who said that to those who were in the Jordanian 
University? 
(b) Who said that they were in the Jordanian University? 
(c) Who is the one who said that they were in the Jordanian University? 
(d) Who said that to those who were Jordanians in the University? 
(e) Who is the one who said that those were in the Jordanian University? 

3.  The translation of"The Indian teachers are with the students from a 
school in Dubai" is 

(a) � � � .)lAJI 0-- �41\lJI e-' ��I �Lwa_)lA)I 

(b) � � �� 0-- �I �I e-' 0�1 0.JI"'.)lAJI 

(c) � � �� 0-- � �41\lJI e-' 1�\S ��I �Lwa.)lAJI 

(d) � � W'IJ�I 0-- �I �I e-' ��I 0�.)lAJI 

(e) � � ��I 0-- �I �41\lJI e-' �4�1 �Lwa �I 

-

4. The translation of � �\Sy!JI 0-- �_,.. �ts.. � US  is 
(a) They were in the offices of the employees from the old companies. 
(b) We are in the offices of employees from the old companies. 
(c) They were in offices of the employees from the old companies. 
(d) We were in offices of employees from the old companies. 
(e) We were in offices of the employees from the old companies. 

5. The translation of "She said that because the company's directors are 
coming next week" is 
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(a) �Jt:i.ll t�YI � ,.J._, ... Jli �y!JI 1$� wY � �li 

(b) �\ill �YI � �li �y!JI 1$� USl 11\ � 

(c) �\ill t�YI � �Jli �y!JI .J� w� .illj �li 

(d) A....J\ill ...,...:aYI � A....Jli �� �y!JI �.j.J:..lA wY o1\ �li 

(e) f'Jtill t�YI � w.JA..lli �\Sy!JI �.j.J:..lA wY � �li 

6. Translate the following passage into English and answer the questions 

following it in vowelled Arabic. 

� .�Lill �� � o..l:!� J.aJ..l..a �! w.J:�Aalj Jl� �t.J � j��� J'J __,\ 

�L...a_;JAll .�LJI f'WI � (.)'IJ.lA.ll � � l_,.i\S �j}l �P.! (:A w.J:�Aij 

.J.J:..lA -� 0� �'J.J'I..Ja (.)'IJ.lA.ll � � -�4� � �I ����� 

��� �4--1 J . �'J 1$ ..)-A'l w- � � Jl� J'J .Ji 0t.s �� (.)'I J.lA.ll 

• �\...., .J..lA (:A �WI t �'JI � (.)'I )J..all � 2fo (.)'I )J..all � � �I 

� �4§1 � ���' �\...., _;JAll � - ' 

� 0 �I (.)'1.;\ J..all � 'J .J'I..Ja �l w..a - " 

� (,.,)'IAY4 � 0'1 J.lA.ll �4l'I..Ja �t,:.t �t.s � _ r 

� o��� (.)'I)J..all �! w.J:�Aij J'J .JYI w..a tA - t 
! w�y.-..a (.)'IJ.lA.ll � .J� JA _ o 

7. Translate the tollowing passage into vowelled Arabic. 

A minister from the Kuwaiti government was in Egypt the day before 

yesterday. He told the ministers from the Egyptian government that the 

President of Kuwait would be coming to Egypt next month. The 

ministers were with him in the office of the Egyptian president. They 

told him that they would be coming to Kuwait in the coming months. 
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They also told him that their wives and their mothers would be coming 

along with them. Employees from the Egyptian government were 

standing outside the president's office with presidents of the big Egyptian 

universities. The presidents were coming from their universities which 

were in the new cities. 

000 
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I .· ,. , ·' .. . ' 
• 

-

: LESSON E I G li T  ()Atll\ �-JJ.l\ : 

Meaning 

- - -

laysa : is not 

Nominal sentences are negated by the verb � which means 'is 
not',  'are not', or 'am not' according to the subject. In Arabic 

grammar, � is classified as a defective verb ( �'"U � )  and only 
exists in the perfect tense form. However, it negates the present, even 
though it does not have a present tense form. 

A. Singular Forms of � 

The verb � has two perfect stems, lays- and las-, to which the 
suffixes are added in the same way and form in which they were added to 
w\5. and J\i . 

� lays+ a he is not 

� lays + at she is not 

� las + tu I am not 

� las + ta you are not (m) 

� las + ti you are not (f) 

B. The Subject and Predicate of � 
-

The subject of � is in the nominative case and the predicate, if 
it is a noun or an adjective, is in the accusative case just as in the case of 
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the verb wi.S. . In other words, the verb � acts on a nominal sentence in 
exactly the same way as wi.S. does . 

• 

t.::.; :l.JI o� . �� � , .) , � , ,  Muhammad is a student in this 
school. 

;,.::.J:l,jl ,� � �\1. � �\S Muhammad was a student in 
this school. 

When 'Imraan' s wife gave birth to a girl, Mary am, Allaah 
addressed their disappointment in chapter Aal 'Imraan (3):36 of the 
Qur'aan, confirming that there is a difference between the male ( JS'.l ) 
and the female ( �f ), however, Maryam was to be a very special 
woman. 

� ;�� :s:u, �J � 
"The male is not like the female." 

In chapter an-Nisaa (4):94 of .the Qur'aan, Allaah instructs 
Muslims not to tell one who greets them with the Islamic greeting that he 
is not a believet ( �:).. ). 

� �� � �  
"You are not a believer" 
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The Pronoun Subject 

The pronoun subject, though included in verbs, is sometimes 
mentioned to add emphasis to the subject. 

�\ \1\ � �\�.t Ameenah is from this class. 

The Preposition � 

� can also govern a noun or adjective predicate by using the 
preposition � bi (with) and the genitive case. 

In chapter al-A 'raa/(7): 1 72, Allaah informs humankind that they 
were created in the spiritual form and asked to bear witness to God at the 
time of the creation of Adam. 

"Am I not your Lord?" 

The Number 

If � precedes the subject, it agrees with the subject in gender 
but is always singular as is the case with all verbs. 
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. � 
� � � 

.. .:;jAJ\ �� � �' � : The students are not 
from this school. 

Drill I .  �\:U Jl1\ . .. ..) 

.- . -- . . ,  
! �-�' � �l.ll � � • jjll � �I 0-A Are you in the house near the 

company? 

. �I � � ·i)l I� � 1..? i•i$1 � � •i]il �j � � I am not in that house, but I 

am in this new house. 

Y 4-:S W:.,:. wi �I � f!JI � d\ ij\ Are you the director of the 

company in which I am an employee? 

.LA�I .JJ �I �\Sp1 � � tA�� � I  am not its director. but I 

am the director of the companies behind it. 

! ��I �iJ1 � �I � �ts �I :� ;)1 � Is the girl who was in 

the class from the old city? 

. � -��� ��I � �I � �ts ;1 :�:·.;n �< .. � The girl who was in 

the class is not from the old city . 
• 

! �I .JL.�I � �j � JU ��I � Is the one who said that to them from 

the U.A.E.? 

.�1}-AYI � �� � �1.)1....)!1 � � � JU ��� � The one who 

said that to them is not from the Emirates. but he is 
living in the Emirates. 
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Exercise 1 .  ��j�\ 
1 .  Identify the correct independent pronoun corresponding to each of 

the following forms of � by drawing a line . 
. 

� �  
. 

;a�' l...�.lA 6..J 
. o� y�l � 

. - .l.JI � �.) � -
, 

4.! �' � u...J .J _ .; _  

.JA 

� 
�t 
�t 
ut 

2. Negate the following sentences using the appropriate forms of � 
and write the vowel signs indicating the cases of all words. 

' 

0s 
. , 

� 
� 
� 
� 

VOCABULARY �IJ,;i.&ll 
all I every 

all 

most 

here 

there 

. . , 

� 
. , 

� f l.J  
�i 
(.5�! 

, 

some 

when 

one (m) 

one (f) 
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C. Tile Noun !JS 
The Arabic word US is a noun, though in English it is not. It has 

case endings and nunation. Most commonly, it occurs as the first term of 

an idcu�fah, or with a pronoun suffix. The meaning of US changes 

according to the number and definiteness of the second term of the 

idaqfah. 

( 1 )  With an indefinite singular noun it means 'each' or "every' : 

"' ... . , , 

.��..H �\ \� � � '-lS : Every student in this class 

is British. 

In chapter a/- 'Ankahoot (29):62, Allaah reminds humankind that 

He knows ( -! � ) every thing ( �� ). 

� � <r � i»\ �1 � � ; ; 

"Surely Allaah know everything."56 

(2) With a definite singular noun or pronoun it means 'al l  of or 

'the whole' :  

. , , . �� �jJ:.l\ '-lS : The whole school is new. 

' 

The Children of lsrael �l_i..al � (i.e. the Jews) are described in 
' ' 

chapter Aal 'Jmraan (3):93 as prohibiting themselves food ( rl..b ) which 

Allaah had made permissible ( � ). 

56 The original order of the sentence was �;;:. � � ;.,]1 � . The prepositional 
' 

phrase �;;:. � i s  placed before the predicate of � to emphasize the completeness of 

Allaah 's  knowledge. 
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"All food was lawful to the Children of Israel" 

(3) With a definite plural noun or pronoun suffix, it corresponds 

to 'all or or 'all' in English: 

, . .,_ ' :ill · · �· . ... .. n ... -. " �\ - ,( : All the teachers are �.,.. � �� �.) � 
sitting in their classes. 

Paradise is described in chapter Muhammad ( 4 7): 1 5, and the 

believers are informed that they will have every kind of fruit ( "o� ) 
there. 

"They will have in it all kinds of fruit." 

( 4) As an independent indefinite noun with the preposition 0,.- , 

it means ·each, each one or: 

, , 
. � • •  ' t(t  t:...." J:. '• LS : He was a teacher to each of his - · Q.A �  .) w 

students. 

In chapter S.aad (38):48, Allaah describes the earlier prophets as 

all being from among the best ( -:;�f ). 
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0 "' , ' ,£. 8-�1 --. "'l<"' � � J .. � v- J r 
"' 

"and each are among the best" 

(5) As an independent definite noun with the definite article (JI ,  
it means 'everyone, everything, the whole thing' . 

, • J • .. 

.� �j oJ=� �t:i : The principal said that to 

everyone. 

(6) With a pronoun suffix it may act as a subject or be used for 

emphasis. 

,, � . 

. � u_,..�t:i 6Pj.&l\ : The employees are all coming. 

Allaah informs humankind in chapter Yoonus ( 1 0):99 that, had it 

been His wish, everyone on earth would have believed ( �� ). 
�' "' 

� � �  �)�' � :; �� � 
"' 

"All who are on earth would have believed, totally." 

The word � is a synonym for � when it is used to mean 'all of'. 

However, it cannot be used with singular nouns to mean 'each of. 

D. Plural Forms of Jli 
Like the verb wts , the perfect plural forms of the verb Jli have 

the same two stems as the imperfect : qaal- and qui- ; and in the perfect 

plural, only the third person masculine plural uses the qaal- stem. 
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l.jl\.i qaal + oo they said 
, ,  

(Jli qui + na they said (f) 
, ,  

Uli qui + naa we said 
, , ,  

� qui + tum you said 

6Ui qui + tunna you said (f) 

An example of the use of I _,1\.i can be found in verse 30 from 
chapter ath-Th.aariyaat (5 1 )  

"They said, 'Your Lord said like that ... " 

In chapter a/-Israa ( 1 7):60 of the Qur'aan, Allaah reminds the 
Prophet (;i) about the tests of the night journey and His encirclement 
( � la6.f ) of all humankind. 

"And when We told you that your Lord has surrounded 

,., 

k. d " man m ... 

An example of � can be found in chapter Aal 'Jmraan (3): 1 83 
of the Qur' aan. 
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,. , 01 � (.:li �.U4) � "' 

" ••• and with that which you said •.• " 

� , 

Drill 6. �c.:. j:U\ . .. '..) 

• f . .. t. • ••• ! �jl.JI ��.J� 1�\.S ;j.J'J".Jt 0! �� f:Ji W. Did you tell the mothers 
that their children were behind the school? 

. . � . ,  -��� ;J�}J �ji.JI � 1�\.S �I �4SlJ � Wi ,'J No, we told that 
to the fathers who were in the school to visit the 
teachers. 

! �U ��I �J 0! rSl 1_,1\i i��l � When did the professors tell 
you that the president of the university is coming? 

- -
• .J� � dlJj Ul I _,1\i They told us that months ago. 

• 
-

• � � •• � • f 
! �'J UJI t:. �Uil "·. < �l...JUJI "·.1 � " '·.t� ","'\1 t\ �W;; -'-'1 -. ·,, - :' � • - .J (..)-" - .. � - � �- ,Y'6" � 

Where are the employees who told the mothers that 
the girl students were standing on the tables? 

.�1 ��I �J L';,(-. � �'JI ;:).  They are now in the office ofthe 
new president of the university. 

• l. """ .. • J • ,., 
! �L.JI e��� � l ?;'; (• i! � 0S �I �� d1Jj � U. Did 

you tell that to the girls who were at Khadeejah's 
house last week? 

. . . ., .� :_.4JI � ��till �u:;JJ �j Uli ,'J No, we told that to the girls 
coming from the university. 

• f • [. ... 
! ;.,:;jl.JI �·JS �yl 0! ��I ;i::.."J f:Ji ljl.G} Why did you tell one of 

the teachers that his father was in the school? 

.�{ J) ;�I �).s-. � � u\.S oyf "(.)� � � ti We told him that 
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. " . 

Exercise 2. ��;.:ut 

Identify the correct independent pronoun corresponding to each of the 

following forms of J\i by drawing a line . 
••• 

Y )ta:.-1} � I�Lo 
' .. . �1 � \'ltJ � Uli 

. �� y�l � I _,1\i 
� •J • .���� �l 0li  ��' 

E. Verb-Subject Agreement 

• •  

rA 
• • 

� 
·· � . � .  

� 
·· � � 

. 
. . 

� 

1. The normal word order of sentences in Arabic is "verb + 

subject". In such cases the verb will match the subject in gender, but will 

always be singular, whether the subject is singular or plural. 

" 'II • 

�\...�\.! �l �WI �\l The women said that they are coming. 

Allaah quotes, in chapter .Ghaafir (40):49, those who will be in 
• 

the hellfire ( �Ull ) begging the guardians of the fire to ask Allaah to 

lighten their punishment even for only a day. 

"and those in the hellfire said •.. " 
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2. The subject may be placed before the verb in order to - . 
emphasize the subject ( eg. � 0\S � _,11 ). If a plural subject referring 
to humans is placed before the verb, a plural form of the verb must be 
used. 
0�1j 0-AjY:,f � 0-ii �WI The women said that their children are 
going. 

Verse 30 from chapter Fuu_ilat ( 41)  

A! �\ �-- \ ··� ". _u, �\ � "' . . . .J .r �... �- r ... 

"Surely, those who said: Our Lord is Allaah ... " 

3. If the plural subject preceding the verb refers to non-humans, 
whether male of female, a feminine singular form of the verb is used. 

... " ... J ,,. • 

For example, in the sentence �.JUJI � �\S �I 'The books were .. -
on the table. ', the word � ( sing. yt$ ) is masculine. 

In chapter ai-Insaan (76): 1 5, Allaah describes the cups ( yl fil , , -
sing. y .,S ) of paradise as being made from crystal ( �J j , sing. 
� 
oj.J_Ji ). 
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" ... and cups of crystal." 

4. If the subject is a plural pronoun within the verb, a plural verb 

must be used. 

In chapter as.-S.aafaat (37):28 of the Qur'aan, Allaah quotes those 

going to hell as turning to their former friends and blaming them for their 

predicament. .  

"They said, 'Surely you were ... ' " 

If  the subject is a pronoun mentioned for emphasis, a plural verb also has 

to be used. 

Allaah declares in chapter az-Zukhru/(43) :76 that He oppresses 

no one, but it is people who are themselves oppressors ( 0�\.l:. ). 

"They were themselves the oppressors" 
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In chapter Qa�a� (28):58, Allaah declares that it is He57 who , . 
inherits ( �.) _,]1 ) the earth after the destruction of corrupt people. 

0 ... qlJ. 

4 �J'Jl' � \5j � ... 

"and We are the inheritors" 

Dri11 3. �t:a:a �\ . .. ..) 

Y ��I � �) ��I �} � I �I � y:,_. wl JU lj� Why did these - - -
directors tell us that the company is close to the city? 

-��� � �� LL..,H �y ill_Jj Lii 1_,]\.i They told us that because our 

houses are far away from the city. 

Y ��Y) � �,l.jl �i·<·Q � �WI �I.S ju. When were the women in 

the city library with their children? .. . . .. . , 
:· � · i..a 'I � ..)\.! .ll.JI - •· �. 1 ' �I •. -'. 1 - 11 :  LG� �UA � . . < The were � �� �- , • �..) c..J� � ue-' U""' , � y 

there when the director told them that the president 
of the country is coming to their city. 

Y t.r.i : � • i:· � �) � �I ���� �I.S }!JI � "� i..r. Are these the 

new companies that are close to my father's house? 

. �GA. ;.s\ )!j :�, i:· � �)11 ���� �I.SJ!JI ,y No, the new companies 

close to your father's house are over there. 

Y � i,(-jl � 0�4- ��I �! 1_,]\...i ��I 'j'J"_,YI �j Where are the 

children who said that the teachers are sitting in the 
library? 

. � i . 
- ��� �I i::. � ��:l.JI ��.J� 0__,iji.J 0'il f-A They are now standing 

behind the school with one of the new students. 

57 "We" in this verse refers to Allaah. It is known as the 'royal we' or the ' majestic 

we' . 
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y · · .-."tl :· -�i:..·!.il 0" w ·.1 A.:.c. .c� ii �....JJ\S:. 11 �lj �I 1 · . •_it ' ·• .11 · n :: • r� (' � W.P-.>- - .) �� . � . . . (,$"! • • ! � .).)� \.)'I:!J Y u�.:� VII 
Did the president tell the ministers that he is going to 
the government offices today to visit the employees? 

.�uil t��l � �! 41j �! � J\! ,'J No, he told them that he was 
going to them next week. 

Exercises 3. ��..>�\ 
I .  Change the words of the following sentences into their plural forms 
and use the appropriate forms of the verbs . 

. 

(a) � � w\S �l .lJ�I � _,.J �j_,ll Jti � 
(b) � c)} �lj �y!JI ..»l.6 J �y.-JI o�l �l§ 

. ,  . ' ... 

(c) �\.§ a4i 0J �tbl � �jl.JI � � �y.o � LJ 
(d) �WI a� . ....i ljt:l....ai � ·1 " · t .:: • y bli . ...,-- 4T. � � � 
(e) o j j_,ll 0-o �.) u\S �I .u..a .J� � ��.lA u\S .ll _,ll rt 

2. The translation of "The books and pens which were on the table are 
from the school library" is 

(a) �.J.l.oll �I 0-o �.Jtbll c)c. Cfo �I ��� .J yjSJI 
(b) � .J.l.oll y::&JI 0-o � .Jtbll c)c. u\S �I ��I .J yjSJI 

(c) � .J.l.oll �I 0-o � .J� c)c. u\S �� ��I .J yjSJI 

(d) � .).l.oll �� w-o � .Jtbll c)c. u\S �� ��� .J yjSJI 

(e) �.).l.oll y::&JI 0-o �.Jtbll c)c. u\S �� ��� .J yjSJI 

3. The translation of" o j j_,ll t.} �! y::&JI r-L.l � �� � t....ull Wli " is 

(a) They said to the women who were in the office that he was in the 
ministry. 
(b) The women said who were in front of the office that he is in the 
ministry. 
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(c) We said to the women who were in front of the office that he is in the 

ministry. 

(d) We said to the women who were in front of the library that he was in 

the ministry. 

(e) We said to the women who were in front of the l ibrary that he is in the 

ministry. 

4. Translate the following passage from Arabic to English and answer 

the following questions in complete sentences. 

u--- 1�\..S �L..JI rL..ll � �JAYI .4.a..4JI � 1�\S �I �I rl=a­
� � �I � �� oi.A � •4f 1�\S �� &J.Jl .J"""� .4}1 
(..S.l..:..j �l Uj\..S · W�..J--A �� � .J �yJI J.J.l.ll 0-A �4-.11 
WI � �JAYI _.4.a..4JI � �I �I .4.a..4JI � ��ll..aS4ll �41UJI 
t.-4-JI � �� 1�\..S �JAYI �4-.11 � o��YI � .�WI 
�.J y:&. � �yJI wl.l.l:JI · ��.).J 0\J,. r.J:ll .�WI rWI � �I 
I� · .4.a..WI · �I _1:... A -. I ')1. -A\ · n ::  . �  Ljl � .<. • �I .4.a..WI � . � . r-- U.: � ("'I"' u� .J - --r"1JA . 
� JU .J .�Jtill �I �  �JAl o� �J w.J:!Aij �j ..J 1_,]\.i •Yf rWI 

.. 

. A.l...JI o� � �yJI �I �j �lj A.jj 

\' �WI rWI � �JAY I .4.a..4JI � o�L...YI � w\S �l -' 
\' �yJI �I � L... .)) .4.a..4JI � .J J1.i ljlG _ r 

\' rWI I� � �lj �)I �l �j _r 

Y �_,.._.. �WI rWI � �JAYI .4.a..4JI � �I � w\S JA _t _ 

! �I .4.a..4JI �l _o 

5 .  Translate the following passage into Arabic making sure to vowel all 

words in the text. 
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Muhammad was one of the employees of a large new company in Egypt. 

Yesterday he told his directors that he would be going to his country next 

week to visit his father and mother. He said to them. "Are you coming to 

my country next week also?" They told him, "We are going to your 

country the week after next." One of Muhammad" s directors, who lives 

in a small house near the school of Muhammad's daughter, was in an 

employee's office today. All of the girl students at the school are 

Emiratis. but some of the male students are Sri Lankans. Most of the 

temale teachers who were in the principal 's office the day before 

yesterday are Americans. They were in his office to visit him last week 

when he told all the teachers at the school that he would be going to the 

ministry next month because al l the ministers of the new government 

are coming. 

VOCABULARY �\J_;i..J\ . W.,w - 2Jl..&j} mankind; a�.a:. evening (m.) 

people (m.) � L:-( .  morning (m.) 

tl_,::,t - t�j husband 

i ? 

F. lnterrogative f 
The interrogative i serves the same general· function as � : to 

introduce a question which may be answered "Yes" or "No". It consists 

of only one letter and is written as part of the word following it. In many 

cases either may be used. 
-

� � \� � Is this a class? 

� � \� \ : Is this a class? 
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In  chapter al-Maa 'idah (5): 1 1 6 of the Qur'aan, Allaah asks 

Prophet Jesus on the Day of Judgement if he told people to worship 

himself and his mother as two gods besides Allaah. 

;;, 0 J o .... ,. � �L:.l! � �f f � 
,. 

"Did you tell people ... " 

Allaah quotes, in chapter as-Saa.ffaat (37):54, a man in paradise 
� 

tel ling another to look down ( � ) in hel l  at his former acquaintances 

who, in this life, denied the resurrection. 

� }o,. , � � � �t JA Jli � 
"He said, 'Will you look down?' " 

In the case of words beginning with hamzatul-was_l, such as those 

with the definite article ul ' the interrogative (j.\ is preferred . 

... 0 0 , 0 

� �:·is' tl\ � ���\ � : Is the teacher in the 
- � 

library? 

Before negatives, f is preferred. 

� ... ' #!  " ... t 
� tij\..9 o\:;Al\ � ·0' \ : Isn't the woman standing? 

In chapter Hood ( I I ):78, Allaah describes Prophet Lot' s reaction 

to his people's deviation. 
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"Is there not a single right-minded man among you?" 

, r;; , 

Exercise 4. 2a��\ 

Form questions from the following statements, using f or (J...A as 

appropriate. 

G. The Plural Forms of � 

. ... . , 
\' �I .llJI - t.w.·. • \i.J -' 

• - . � .J.J --
� -. " ·Lb.J -. • " .-,•_i, '· 1$  " · � .. Y. u.J"'A ..;-w u __ -

'" �f -.,  �f � �)1 _ _ r 

'" �  �Jll �' 
_

_ t 

\' '� r�li �f -- _o 

The plural forms have the same two stems as the singular. The 

masculine singular stem lays- used for the third person masculine plural 

and las- used for the remaining forms, including the third person 

feminine plural. 

I� lays + oo they (m) are not 

<;;wJ · las + na they (f) are not 

u:wJ las + naa we are not 

� las + tum you (m) are not 

� las + tunna you (f) are not 
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Allaah distinguishes between some Christians and Jews who were 
true to the scripture in chapter Aal 'Jmraan (3): 1 1 3, saying that they are 
not alike ( ��� ). 

� �T� \;4 � 
"They are not the same ... " 

�j��'iiJl?i'�:,f� ;.Jt��fi!Jf�: 
-�-:·employees. 

Prophet Muhammad (�) is told in chapter ai-Maa 'idah (5):68 of 
the Qur'aan, to tell the Christians and Jews that they have no guidance 
until they act according to the Torah and the Gospel. 

� �� � � � 
11 

"You have nothing" 

• 

Allaah informs the wives of �e Prophet ( �I ) in chapter a/-
Ah.zaab (33):32 that they are not like ( ..S. )  other women in that they have 
to set the best example of conduct for others. 

Ill �� J. � Ill � ��' � �(S' � �' �� \t � 
� 

"0 women of the Prophet, you are not like any one of the 
women." 
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The Number 

If a plural subject precedes � the verb must be plural if the 

subject refers to human beings, as is the case with all verbs. 

�h·�·Iirdmit��. )? ./_ :··. .:: <:�<--_�::(::: _::�:,:>:-:t::.J\:.)?>�f�}<_:::}1,.ii 
In chapter al-An 'aam (6) :89 of the Qur'aan, Allaah declares that 

since those who claim to follow the earlier prophets have disbelieved in 
� 

their scriptures, He has entrusted ( J.SJ ) revelation to another people . . . ( r� ) who are not disbelievers ( �_,.Jts ' sing. �ts ) in it. 

"We have entrusted it to a people who are not disbelievers 

in it." 

Exercise 5. ��.).11\ 
Vowel all the words and provide the appropriate form of � in the 

following sentences. 
� 

.�y!JI �} �1�1 �_,.JI CO -- �Iy.JI -' 
� 

. I J� �I � l�ts ��I U.J""'�I -- -" 
, I> . �4- � o�t...,t � �l _ r 

� 

. �yJI .ul:JI U.O 0:AJU __ l.li} Wl! _t 

.J,-ill 11\ � __ : �l....Ull wl! _o 

·�.Y''JI 4...... y.JI � �41� __ �U:ll -i 
... . " ,., 

. ·· ·'I o- lJ ·.t �� . ...! u,l • .. �.t;o _v �y . .) �?- - · 1-F -- U""""' 
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. _»l.JI � rL.I �� �� .A 

. r �� �L.Jti �l...a .J.l.JI : oi _;.all �ti _ � 

. �l.)j_,ll �.) � � � -' . 

H. Negating The Perfect with L.. 
Actions completed in the past may be negated by the use of the 

negative particle L. maa . 

. 
LA�Li W:.J�\ 0\S The teacher was coming. 

Allaah informs ?umankind that, although most follow Satan, he 

has no authority ( 0� ) over them. From the Qur'aan, chapter Saba 
(34):21 

� �\.bt, � � e:'" 41 �\f �1 � 
') , 

"And he had no authority over them .•. " 

And from the Qur'aail., chapter al-Ah.zaab (33):40 

, , , 

� �� o. �; uf .. 
��� , , " \f Lo � · ' · ·.A . � �  

, J ,_,-, -;$ , 

"Muhammad was not the father of any man among you ... " 

. 
A �� J\:i He said that to the director. 
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Allaah quotes Prophet Jesus in the Qur'aan, chapter a/-Ahzaab 
(5): 1 1 7, stating that he did not tell his people anything except ( YJ ) what 
( l.. ) Allaah had commanded ( � j..{ ) him to say. 

"I did not say to them except what You commanded me to 

say." 

GRAMMAR 

1. The subject of (.JM:fl is in the nominative case and its predicate is in 

the accusative case. eg. 1�4 �Jn � 
2. The predicate of � may have the suffix � and be in the 

genitive case. eg. *� �Jn � 
3. When � precedes a plural subject, it is always singular. eg. 

�L.�li �� ;;. ·� 
4. Plural demonstrative pronouns only refer to human beings. The 

singular feminine form is used to refer to male and female non-

human plurals. eg. i�4 �� �� . 
5. The feminine singular form of the relative pronoun � is used 

with non-human plural nouns. eg. �-':I� �� � �� 2a'i;J�I . 
6. If the verb comes before a mentioned subject, it must be singular. 

eg. �� 2al�l �u . 
7. Only the singular feminine form of the verb is used with non-

human subjects. eg. i� �U 2a\S�I . 
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8. If human subjects precede the verb, the verb form must be plural. 

eg. � \_,n:i �Jll . 
9. The interrogative particle i is preferred over � before negatives 

and J,.A is preferred before Jl and other words beginning with 

hamzatul-was_l. 

10. If a plural subject precedes � the plural form must be used. 
- . 

eg. :;at..:..)� (jwJ � U\ 
11. The perfect tense of any verb may be negated by \.. . eg. Ji \.. 

�j 

, , � , 
Exercise 6. �tJ;,j..:iJ\ 

1 .  The translation of "They were not the people who said that the girl is 

not here" is 
� 

(a) \..1\ � Ul;JI 2.Jj JU ��� i.J'I\.lll rA I �tS \.... 
� 

(b) \..1\ � ��� 2.Jj I __,l\:i �I i.J'I\.lll rA I �tS \.... 
� 

(c) \..1\ � Ul;JI 2.Jj I _,lti ��I i.J'I\.lll rA I �tS \.... 
� 

(d) \..1\ u...ul �� �' I JU I C �� \.ll\ aa. ' tS \.... .. . u. ..... (.)'1 � u 
� 

(e) \..1\ � Ul;JI 0! I _,lti �� i.J'I\.lll rA I �tS \.... 

2. The translation of " (.)'!At "'l..w o)j_,ll <.} �tS �I -oi.;.JI t..l' � " is 

(a) She is not the woman who was in the ministry yesterday morning. 

(b) She was not the woman who was in the ministry yesterday evening. 

(c) She is not a woman who was in the ministry yesterday evening. 

(d) She is not the woman who was in the ministry yesterday evening. 

(e) The woman is not the one who was in the ministry yesterday evening. 
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3 .  The translation of "The employees of the company were not with its 

directors the day before yesterday" is 

(a) U""t J.Jt \A�I_;.l.a � �__,.!JI �-"' � 
(b) U""t J) \A� I .J.lA � � __,.!JI 0� yJI wi.S Lo 
(c) U""�4 \A�I_;.l.a � �__,.!JI �-"' � 
(d) U""t J) \A�I.).l.a � �...,.:JI �-"' ui.S Lo 
(e) U""t J.Jl �I .J.lA � � __,.!JI � _,. wi.S Lo 
4. The translation of "The directors were with the president when he said 

that all the women in his company were Filipinos" is 

(a) uw.uli -.. c � • . ...i �WI "JS -. I J\i Lo.l.ic. ")I I · dl · \S � �· � � ..,. (.)! � � � ...J-- u 
(b) u\.W.Ji • . . c � • . ...i WI A...J.A.:�o. •• I · n : W ")I · \S · · · '  .n 

� · · � � ..,. � '-.. .  (.J! U"" � � U W.J�· 
( ) u\.W.Ji � . . c � · •.t\ . ...i WI tc ·· 1 J\i Lo.l.ic. • -'\ I ·� I · dl c � �· � ...,)"- ..,. � � u. �J' � _JJ � ...J--
(d) u� � �y:a � �w1 � 01 J\i w �.; � 1�\S 0.J�I 

(e) u� 2fo � y!a � �WI � 01 ul\j Lo.l.ic. �)I � I �\S �1 ..).l.all 

5. The translation of " �� �t! _,:..l wi.S Lo.l.ic. �_;a.ll J)41\ � � " is 

(a) You were in an Arabian country when my sister Faatimah was there. 

(b) You are in the Arabian country where F aatimah' s brother was. 

(c) We were in Arab countries while Faatimah's brother was there. 

(d) You were in the Arab countries when Faatimah's brother was there. 

(e) You were in the Arab countries when Faatimah's sister was there. 

6. Translate the following passage into English and answer the questions 

following the passage in vowelled Arabic. 

4-:ll' �u ..HJ)I �t .J .l.A.\1 c � �t �t � �l �\j � .Jolll �.; 01 
4:&1 �WI �WI � �I o� � �l... �)I �I �.JA Wj\S . �1 � 

H.JA Wjl,.S ':iiil �I CJA �.) �j_,ll �t �t! � .d'il � �l... � 
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� i ulU .o I · - 'I · �.l.JI U&.\1 · �j �t! Uo.JJ .u �L..a r .J .J.,... � .J � . � �· .J -
L:oJi .U · .til �· .&. .�1 �.l.JI 'I �W.Ij · . .  t �·ut..JI .U .uiJ �� · -'1 - � v- -· CO - (S", • U"""' l..oflr, • .J .J .JV_,.. 
. • �. 1 o 1 · - 'I · �L..i.l:. - -'1 .u ulu LAl I J I -. - · -.. c -. :1 J'l-:1-l.) u. .) .).,... � yw I.)M-A .J LJtol � � '....)J' (.)tol, 
U-5.1 � I .Jj_,ll ,A .J � .Jolll ,A .J �I .l4=- � • �.JAI 0A r .,FI �\i �I .Jj_,ll 

. � I .Jj_,ll ,A .J .JA ..:ill .l:IC o hi 

! � I .Jj_,ll ,A .J .JA 0A _ ' 

! ¥.i CO �.l.JI �J �lj _;;j_,ll � JA _'I' 

! �.Jolll tA.J � � wts �� _.,.. 

! �.l.JI � �� r:.JA �\S � _t 

! _;;j_,ll �W:a _,.JI ul\i lj\...o _o 

7. Translate the following passage into vowelled Arabic. 

Most universities in America are very large, but some are also small .  The 

university in Khaalid's city was one of the small American universities, 

but it is now among the large universities. All of Khaalid's professors 

are Canadians, and most of the students in his class are Indians. One of 

his professors is named Faatimah. She is a new professor at the 

university and she is an Arab. Some people in Khaalid's  city are students 

in the university. Most of the new university students are Pakistanis, 

however, one of them is from the Emirates. His name is Saalim, and he 

was not in America last year. He told Khaalid that his sister Khadeejah 

would also be coming to the university next year. Khaalid's sister 

'Aa'ishah is not a student in that university. Last year, some of Khaalid's 

professors were not Canadians. The year before last, Saalim was in 

England with his father and mother. 

0 
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Lesson One 
Exercises, pages 20 
Question 1. a) no, b) no, c) yes, d) no, e) yes, t) no. 

Questions 2. (d), 3. (d), 4. (a), 5. (d) 

Question 6. 
�� � .� 4} ut ,'J " (·J.·il � �f (JA .� uf ,'J " �� �f � 
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Lesson Two 
Exercises, pages 38 

Questions 1. (e), 2. (d), 3. (c) 
Question 4. 

ui �� 

5. (b), 6. (e) 

-, . � 
'"I � 
�f 
. , 
rA 

.. , 01\ 

rf' .. .-fo � 
, 

� · _ ;  � 
\..i;IL.:_)� 
�i 
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Exercise 1 .  page 66 

- - ' 
. tsJ �l . _a a� �i.A :·\.4 � _ ' �.J- � "  ..... • • ..... .....,::;- .... 

- ' . 14 "JiP. I {•:)! , 'J _ '\' 
.. ., .. J 

. I� . .J o � �i.A . .J t .�: :.J:l.. _ i � " _r.;;;- tl ..... ,.,.,- � 
. �� �� - f 

• • J • 
• , ·:_ '' -. · �  t. ... t �r · · � ·. -. ' - �� o . y � (j4 I...J .) .J 1.)"1:1 .J-1 (j4 I...).J"''.) -

Lesson Four 

Fill in the appropriate form of u-11 

�! 
Uall .. . 
�I .. .  

�} 
J -

·�(·,,, r-::-. 
J -

··.<'·' 1 �. 
�I ... ., �· 

�! 
�} 
� .... ·.II I.Jt':'". 

= 

= 

= 

= 

= 

= 

= 

= 

= 

= 

Exercise 2. page 70 

i Lil 
-

� 
- . ' u.il 

• i �I 
o l o t 

Fl 
.. ,.. . Wlil 
:,A 
� 
� 
� 

Questions t . (c), 2. (e), 3. (e), 4. (e). 
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Question 5. 

Exercise 3. page 77 
Questions 1 .  (a), 2. (c), 3. (d). 
Question 4. 

. , ... .. , 
• '�· 11 - .  �� · IJ -� ·11 -. �li _ '  � (.).:'�  �- .J u _,-. (.).:'1 -- -
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Question 2. 

. - . 

y � �.,� � y�l ill}� L. - i - -
Y �fyj1 � �I L. _ t 

y �f �, � � -.,. � - 0  
Questions 3. (d), 4. (c), 5. (a) 

Question 6. 

: • 
. o- · - � • . 

- ' .�f r -� . � �I ' - .:.\1 �-_·tl I� � � -� - .. � _,.  .. � � . . ... . l.rl'!..r-" y 
• I ·  � .. � �� . oil�\ �-

.
·;_; , �( � � t� '...,;·,, t • �� �I.::!S � _y._, '-'} . . .. . - .. ..r- .. . :' � r-:- �.) . - . 

�I ;illj � �-_, Wti �;;�i, 44f �� �! ·�' '� �� �ti 
. . . . . 

• · .  �I �- �I olA �w .o�l �Ua., . . tl �- �I o� . . . .:.• -tt � .. . . .) - - . . - .. • . .. ..ft - .) -- � � 
• • f • • I i �-

.
·;. tt o lA � ·· · 1 .�1 \h o · ·  � .. L.la J ' · �� · - I� . ..r- - - ..H �- .. . � - I.J.) .,...,.-! . � -'  . 

Question 7. 

"' .. .. "' .. .. 
• 

\S.j'i • .  . • . I . .  a �- • • �� � _,._, � ..JA 

Certainly this woman · is the director of the large company. Her son, 

Khaalid. is a teacher in an Eygptian school in this town. The name of the 

directress is Khadeejah and she lives in this small house. This door of 

her house is very old. This is her daughter Maryam. She is coming from 

the company. Her husband is an employee in the university and she is a 

teacher in that Pakistani school .  Maryam's son is an employee in her 

school and her daughter is an employee in that small company. The 

employees in that company are Pakistanis. 
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Question 2. 

Question 3.(d), 4. (e), 5. (c) 
Question 6. 

The sister of the university employee, Bi lal, is the university library's 

director. and her brother is a student in the Pakistani University. The 

president of that university is an Arab woman from Eygpt, and her father, 

Khaalid. is a director of a big university in Eygpt also. Khadeejah is the 

sister of the employee and she is coming from the office of the director of 

the university, because in the office of the principal there is a book from 

the library . Certainly Bi lal is sitting in the library with a l ibrary book in 

his hand. His university books are on a table in his sister's office. In the 

library there are also students from Bilal 's  class and they are standing on 

that new university table. 

Question 7. 

� - - # �� - lA, , " - ' 
• 4.T! _;c. I...P..) � 4 .I 

. �-.:,s-j, -. G\:6 ' - .:.e:-. . ·. £ .  - .,. 
- ·  � . - � � ,j� 

. � � � � �� �.l. lA �' 4 'J - ' 
, -· � �l - i 

. oil . �\:6- �-.;s-j, . # .  '6. tA . i - 0 - ' # � • .J . . ,r � . p. 
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Questions 3. (c), 4. (e), 5. (d) 

Question 6. 

Certainly professor Khaalid was in the university today with an American 

student because the student was living far from the university. Professor 

Maryam was in front of her office with a university employee the day 

before yesterday. The American student was standing on the school table 

and his book was under the chair. The principal of the university is 

coming from a school behind the university because his daughter, 

Faatimah, is a student there. Her teacher. • Abdullaah. lives in her town, 

but he was living in a town very far away from it before that. His son is a 

student in the class of the principal 's daughter. 

Question 7 . 

.wjl • • 1 � · ts - �� �� :· ts . 4  . . .  <: � ·�w 4 ,._ - - -· • · i � · ·· ts . . .  � u .J . i.) � � - . '-P..) �.)A � - , � u 
I � , - I ... 

· LS : .• . · I  � •. � ' oil� o- ... <: A.:...a- • 
. • l.JU:a -. \S �I • .ull:lJC. ..J H.JA � - , . (.)!0 • • ,JS . , . . � . � � .. u .. - . 

0\S .�i �i � � 0\S �� �i � � � �:fo �  ��� y� 
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Exercise 2. page 120 
Question 1 .  

. . 
� � �  

y I� � Jt.i � 
. .  �Lof I� -� .. 

Question 2. 

�I �- . .  �· -'1 :�,";."!\ _ .J � . 

- - . 
;.s\�,;,i.o 'I ��� • .. :WI - , ($, • - (..}'I_) 

1� � : . ,� - ui 
• � (.P.o_) 

.. • .. '11 J 0 
• • ·<II 1:.. Wb. �· :WI �� .s- - . _) 

• ... • i • ' ��I ,ll)l 1�. Y.l �I 

Questions 3. (b), 4. (e), 5. (d) 

1 86 

. 1� 1� 

.JA 

� 
I.:J 
�1 
ul 

�I �- . .  �· -'1 ;<;,jl "· I �li _ .J � . u, 

- - . 
�.i.o II ��� - • :WI "· I � n : - , ($, • - (..}'I_) (..), u�.:� 

, .. '!J . ,  
I� .  , � ,� - · I :..:..Ji 

• � '-P." _) � • 

Jl 0 .. ., ... • .. 
.. ' .q 1:.. Wb. �· :WI •. I :.:Jt.i �� .s- - . _) (..), 

,l;�l j _,lt I� Y.i �} ; � ,\i 



Question 6. 

The president of the country was in Egypt last year with the new 

minister. An employee from the minister's office said that the minister is 

going to Sri Lanka this year to visit the president of that country. He also 

said that the president is coming from America in the coming month 

along with his small daughter. Yesterday, the university president was in 

the office of the country· s president to visit him. and she told the 

president that her son was a government employee last year. however, he 

is presently a student in the university and an employee in the university 

l ibrary . The president's daughter was a professor in the university this 

year also. 

Question 7. 

.�-·,,, ,. . . . • . : · I,S ' . _,.... �.J CO � � w  -
. . , · -.�WI rWI � � _,s!:. �� �I.S , 'i _" 

·� ���f � �I.S ,'1 _,.. 
0 .. .  " 

. 
. - _,, � 

• . 

Ul::.' '  illb · n :;  _ f .).J.)� . • (.)!A yo . V'"" 
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Exercise 3. page t 44 

, � . 
. �� l�ts 0�YJI 
. ?.S }!all fL.t � � 

Exercise 4. page 1 45 

. ' 
rA 

, . _ 

�� 

Question 1 .  (c), 2. (a), 3. (b), 4. (d), 5. (a) 

Question 6. 
The children of Professor Muhammad and his brother Khaalid are going 

to new schools next month. They are going along with their brothers 

who were in those schools last year. The new female teachers in them are 

Egyptians. There are large Chinese tables in those schools. The 

principals of the schools in which Khaalid's children were students are 

from Sri Lanka. Surely the mothers of the female students in those 

schools were in the schools last week along with their teachers. 

-�' � � - " 
.�WI t��� � � �  ,'J _ r 

. 
-��! t:. 0�1j � - f 

-;;�'1 (.j� � ,'J - 0 
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Exercise 1 .  page 1 53 
Question l o  

. 

� � 
. 

Lesson Eight 

;a�� l...a�.l.o �" 

Question 2o 
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Exercise 2. page 1 59 
.. , 

Y )� � I�Lo 

. . �� y�l � l_,lt! 

Exercise 3. pages 163 
Question 1. 
(a) �� � 1�\S �� ��I r�it;� �IJj:,jl Jt! j;_. 
(b) �� �� 0�1� �ts_;:JI ��� 0� �y�l �1�1 �ti 

J •• , • • ,. j , ( ) -. .lti · ' �wi $· 1 � ·-#·'• 1�1 � · - . • 
- • ·-#·�< \:J c u_,.._ rA . u� . . - r- �) - � � � r-

(d) �t.....WI o1\ . .J ��t..J � �� ·� · r.: w ·. "  ul§ . . . - - "rr - • .)� � . Y:. t  . .  

. , 
rA 

.. -�� 

(e) �IJj) L>--o �j �ts ;1 �).l.G � ��"jl.o � �Y}JI �t;..f 

Questions 2. (d), 3.(c) 

Question 4. 

Most of the stuqents who were in the American University last year were 

from India. The teachers of those students were Arabs. This year, all of 

the students in that university are from Arab countries and most of their 

teachers are Egyptians. Last year. Ameenah was one of the Pakistani 

students at the Indian University which is behind the American 

1 9 1  



University. Some professors in the American University were teachers in 

the Indian University last year. Today the leaders of Arab countries were 

i n  the office of the American University's president to visit him. The 

president told them that most of the students in the university this year 

are Arabs. They told him that they would be going to his country. 

America, next year, and he told them that he would be going to the Arab 

countries this year. 

. . . 
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Exercise 5. page 169 
� .;. .;. " .. 0 � 
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Exercise 6 pages I 72 
Questions 1 .  (c), 2. (d), 3. (e), 4. (a), 5. (d) 
Question 6. 

Surely the president of the country is coming to the city of Ameenah's 

sister tomorrow morning. and the minister's father is coming the day 

after tomorrow. The president " s  daughter. Mary. was living in this city 

last year. but she is not living there now. The house of the minister's 

mother. Faatimah. is close to the house in which Mary was living. And 

that house of Faatimah's is bet\veen the town library and the ministry. 



The minister's  mother, his sister and his daughter told him that they are 

not going to the city with his father. They also told him that they were in 

their houses the day before yesterday when the employees from the 

ministry told him that the prime minister would be coming from America 

today. The president of the country's  son, Muhammad, is not the prime 

minister, but it is his brother, 'Abdullaah, who is the prime minister . 

. �ljj�l �.) �I � -' 
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father 

son 

daughter 

one 

brother 

sister 

professor 

name 

Jordan 

Emirates 

to 

who (f.) 

Algeria 

who (m.) 

Saudia Arabia 

Sudan 

China 

Iraq 

Philippines 

Kuwait 

Allaah 

Germany 

Morocco 

India 

mother 

in front of 
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��f --rf 

- t..f r 

woman 

(pl. women) 

America 

yesterday 

Ameenah (f. 

name) 

that ( conj . after 

J\i )  
surely, indeed 

( for emphasis) 

I 

you ( m.) 

you (f.) 

mankind (pl. 

people) 

now 

also 

where? 

door 

Pakistan 

Britain; England 

after 

some 

far 

Bilaal (m. name) 

country 

girl; daughter 
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house 

between 

under 

that (demons. 

pronoun, f) 

Tunisia 

sitting 

university 

very 

new 

all; all together 

beautiful 

government 

Khaalid (m. 

name) 

Khadeej ah (f. 

name) 

Predicate 

country 

gomg 

that (demons. 

pronoun m. ) 

president 
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man (pl . men) 

husband 

visit 

Saalim(m.name) 

living 

happy 

year 

easy 

market 

car 

window 

company 

month 

morning . 

friend 

diflicult 

small 

Safeeyah (f. 

name) 

Taariq (m.name) 

student 

table 
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noon 

"Aa'ishah (f. 

name) 

year 

slave 

Arab 

afternoon 

on 

work, job 

from 

near; at 

tomorrow 

room 

France 

classroom 

Palestine 

111 

coming; next 

he said 

before 

old 

near. close 

short 

pen 

t 

• 

t 

• 

• 

he was 
J �I big, large; old 

book 
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�\.t:. many of 

chair 

�I _,c. i - �\.t:. all; every 

�4:- - � 
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Canada 

Kenya 
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what? 
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when? 

teacher 

school 

director; 
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evemng 

travelling 

Egypt 

with; have 

most 

closed 

open 

office 

l ibrary 

from 

who? 

employee 

we 

yes 

this (m.) 

this (f.) 
? 
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Aa'ishah 

about 

above 

after 

all 

Allaah 

Algeria 

also 

Ameenah 

America 

and 

beautiful 

because 

before 

behind 

below 

beside 

between 

Bilaal 

book 

boy 

brother 

but 

Canada 

chair 

child 

China 
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ground 

hand 

he 

her 

here 

his 

home, house 

husband 

India 

I ndonesia 

in front of 

Iraq 

i t  

its 

job 

Jordan 

Kenya 

Khadeejah 

Khaal id 

Kuwait 
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man 

�� - � mankind; people 
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Saalim 

Safeeyah 

Saudia Arabia 

school 

she 

short 

sister 

sitting 

slave 

small 

some 

son 

son 

Sri Lanka 

standing 

student 

Sudan 

table 

tall 

teacher 

there 

they (m. & f.) 

to 

today 

to say 

tomorrow 

town 

Tunisia 
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v 

w 

work wl _ AJJ\.b 
01 �' 0J - �)., X-Y-Z 

. • • _ ,  year WJ -
iY _;.l.cl yes 

yesterday 

you (m.) 

you (f.) 
� � �  
�� /� 

- �, r ju your (m.) 

-ofo. , 1� your (f.) 

. -... J J  "" .. 
i.J.l.ol - ..U:.lA ' 

J • , �-'"' 

. 
I� 

"· . . � 
�t...af - t�f 

l..A 

. .  
0A 

I�W 
't • � 

... 

_ oiYJI , ofJ,o! 
�� 

�i - �  

-

� 
iYA'i4 I �i "' '• t .. • ... 

�� - �i 
�i - �1 

J 

rs - �  J 

� - ¢1.  

20 1 


	Blank Page



